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PREFACE 



A language is the intellectual form peculiar to a whole 
nation to express its life. This language is made up of expres- 
sions which are the spoken, or written, interpretation of the feel- 
ings, the thoughts, and the actions of that nation. In a word, 
language is the living embodiment of the history of a nation, and 
the very essence of its spirit. 

To speak a foreign language is to be able to communicate 
one's thoughts with the forms of expression familiar to the people 
speaking that language; that is, to translate one's ideas into the 
forms of expression or sentences familiar to the foreign people. 
The rendering of an idea cannot be given with disconnected 
words, but must be with the collection of words representing the 
idea in its entirety. The Le Roy Method differs from others in 
this respect: the unit of the method is the sentence, and not the 
word, for an idea does not admit any division in its enunciation; 
to be understood it has to be given in its entirety. 

We speak according to what we feel, see or do; it is therefore 
quite natural that all people do not use the same language, but it 
is as natural for some to learn how others live and consequently 
to acquire their means of interpreting their own life. 

Presentation of the Language or Method. — All, or almost 
all, the books dealing with the teaching of modern languages take 
for the unit of the language the word, and take it for granted that 
conversation is the putting together of some of those words, ar- 
ranged so as to represent an idea, or what seems to be apparently 
an idea or sentence. Usually, those words are chosen which have 
either a likeness to a corresponding one in the pupil's tongue, or 
that connection of sounds which is sure to attract the pupil at 
first. 

The sentences usually given, and termed conversational, are 
merely a personal arrangement of words intended to be spoken or 
learned by heart, and it is rarely that such made-up sentences are 

iii 
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of any practical value, because of their lack of logic and purely 
inventive presentation, regardless of the spirit of the language, 
which has been either neglected or misunderstood. In fact, if 
every word had a corresponding one in the foreign language it 
would be a very easy matter to master languages, but this is 
seldom the case except names of objects, and the part of language 
dealing with objects is very secondary in importance, and the 
least difficult to learn. 

To produce an understanding between two parties, first, there 
must be an intellectual and constant communication of mind, and 
association of spirit, between the one who speaks and the one who 
listens. This communication usually originates in the surround- 
ings, and is kept constant by the interest or the usefulness of the 
subject. The exposition of our Method therefore will rest on the 
principle that teaching and learning cannot be effective unless all 
the parties are all the time in direct, logical, and natural inter- 
course of thought, for it is association, and only that, which con- 
stitutes understanding. 

Our efforts have been directed towards finding what the 
circumstances in ordinary life are which enable us to be in almost 
an instantaneous and natural association of mind with other human 
beings. We have made numerous experiments among persons of 
different conditions and ages, and we have come to the conclusion 
that the two main springs which move the mind, in everything, 
are existence and possession, viz., to be and to have. These seem 
to be the key to the door of universal thought. 

Taking this for' granted, we have determined what the in- 
stances are, most common, most general, and most natural, where 
these two powers are used. 

In regard to the natural presentation of language teaching, 
we have divided the language in series of subjective and objective 
sentences. By objective we do not mean lessons dealing simply 
with objects, we mean the presentation of actions usually seen 
and acted, what may be termed the language of facts, the sub- 
jective language being that of thoughts. 

Life is expressed by a certain number of forms common to all 
people having the usual requirements which are characteristic of 
well balanced human beings. That is, all peoples have some 
feelings, some thoughts, and some customs, in common. 
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We have tried to formulate the sentences which are used to 
translate our nature, and in doing this, we have departed from 
the so-called Natural Method which places the mind of the adult 
and that of the child on the same level. We have first studied 
the mind, and on that study we have grafted the language. 

We have presented the language not in a progressive way 
according to difficulties, but in a progressive form of thought and 
need ; our Method will develop the child's mind, in teaching him 
the experience in life of the adult, and to the adult it will simply 
give the means to express, in another language, what he already 
knows, i.e., the result of his own experience. 

We should not forget that the teaching of a language to a 
child is an education, whereas with the adult it is simply an ad- 
ditional force to his own individuality. The child learns how to 
speak at the same time that he gets acquainted with life, while 
both body and mind are developing; that is why the imprint on the 
child's mind is, and necessarily must be, more creative than on 
that of an adult, for it answers a natural need — the desire to know 
how to live, that is, how to express his own individuality as grown- 
up people do. With the adult, the acquirement of another form 
of expression is merely a desire to increase his fund of knowledge. 
With the latter, it is a personal addition, with the former it is a 
natural consequence of his condition. If we consider this not as 
a theory, but as a condition of reality, we will have a Method 
which will be an educative power whose principle will be, above 
all, rational and natural. 

A Method must be universal, for it must appeal to everybody's 
intellect and life, and it must contain every form of the complete 
study of that subject. A Method has also to be practical, for it 
must give to anybody the power or the facility of using the lan- 
guage. No work is properly a Method if it fails to fill all the 
requirements of any individual, in whatever condition of life he 
may be. A linguistic Method, on account of its aim and its range, 
should be the true and natural presentation of all the forms, spoken 
and written, used by people living a simple life, to make them- 
selves understood and understand their own people. To make 
such a Method, the language, and also the choice and classification 
of expression which constitute the foundations of the study and 
which are to put pupils and master in an immediate and continual 
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mental association, must be thoroughly known. In our Method, 
which is the result of many years' practice in teaching along the 
lines suggested above, we have tried to impart the largest amount 
of useful knowledge, by the easiest, most direct, natural and 
logical means, and in the shortest time. 

Stanislas Lk Roy. 
Boston, May 1901. 
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Ce matin, hier 



'ai ouvert 
ai pris 
ai mis 
ai saisi 
ai tourne 

'ai pousse 
'ai ouvert 
'ai lache 
'ai tenu 
'ai retirt 
'ai laisse* 
'ai mis 
'ai garde 
ai referme 



PREMIERE LEgON 

J'ouvre la 1 porte de la maison. 
Je prends la clef, 

je mets la clef dans la serrure. 
Je saisis le bouton (ou la poign^e) : 

Je tourne le bouton et la clef en 
meme temps. 
Je pousse la porte, 

et j'ouvre la porte toute grande. 
Alors, je l&che le bouton, 

ou je tiens le bouton a la main. 
Je retire la clef de 2 la serrure, 
. ou je laisse la clef dans la serrure. 
Je mets la clef dans ma poche, 

ou je garde la clef a la main, 

et je (rejferme la porte. 



je n'avais pas Quand je n'ai pas de 4 clef, alors 
'ai f rappe 



Demain 
j'ouvrirai. 
je prendrai. 
je mettrai. 
je saisirai. 
je tournerai. 

je pousserai. 
j'ouvrirai. 
je l&cherai. 
je tiendrai. 
je retirerai. 
je laisserai. 
je mettrai. 
je garderai. 
je refermerai. 
je n'aurai pas. 
je frapperai. 



je frappe a la porte, avec le mar- 
teau, 
ai sonne* ou je sonne: je sonnerai. 

ai tire je tire le cordon de sonnette, je tirerai. 

j'ai pese ou je pese sur le bouton elec- je peserai. 

trique. 

Ce matin, hier; un jour passe, de la semaine derniere, du mois 
dernier, de l'annle derniere, 



J'ai 


ouvert . . . 
pris . . . 


je n'ai pas 


" ouvert . . . 
pris . . . 


vous avez 


mis . . . 


vous n'avez pas 


mis . . . 


nous avons 


saisi . . . 


nous n'avons pas 


saisi . . . 


tu as 


tourne* . . . 


tu n'as pas 


tourne* . . . 


il (elle) a 


pousse . . . 


il (elle) n'a pas 


pousse . . . 


ils (elles) ont 


laisse . . . 


ils (elles) n'ont pas 


laisse . . . 




^ f erme* . . . 




^ ferine" . . . 



1 la indique un nom feminin, le un nom masculin ; les est le pluriel de le et la. 
2 de indique la separation, Textraction. 
8 re, devant un verbe indique la repetition ou le replacement. 
4 On emploie de, sans article, devant un nom indefini, quand il y a une 
negation dans la phrase. 

1 
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Je Pai. 

Je ne l'ai pas. 

Je l'ai prise. 1 



Avez-vous la clef? < 

Avez-vous pris la clef? \ _ „ . 

( Je ne Pai pas prise. 

( II (elle) Pa 
Est-ce que 2 Monsieur (Madame) a la clef? < y ' ' 

( Ai (elle) ne i a pas* 

Est-ce que Monsieur a pris la clef? \ T1 f t 

* { II ne Pa pas prise. 

Oti avez-vous laisse* la clef? Je Pai laiss^e dans la porte. 

Est-ce que la porte est ferm^e? Oui, elle est ferm^e. 

_ A , , Q ( Oui, elle marche. 

Est-ce que la serrure marche? < ^ T ,. 

( Non, elle ne marche pas. 



Est-ce que la porte est facile k 
ouvrir? 



Oui, elle est facile. 
Non, elle est difficile, dure 
a ouvrir. 



! 

{ 

Est-ce moi qui ai ferine* la fenetre? ) 

Est-ce Monsieur qui a sonne*? j 

Est-ce Madame qui a frappS? \ 

Est-ce Monsieur X et Monsieur B ( Oui, ce sont eux 



Est-ce vous qui avez ouvert la ( Oui, c'est moi. 

porte? ( Non, ce n'est pas moi. 

Ouij.c'est vous. 
Non, ce n'est pas vous. 
Oui, c'est lui. 
Non, ce n'est pas lui. 
Oui, c'est elle. 
Non, ce n'est pas elle. 



{ 



qui ont laisse* la porte ouverte ? ( Non, ce ne sont pas eux. 

Est-ce Madame A et Madame B qui ( Oui, ce sont elles. 

ont laisse* la fenetre ferm^e? ( Non, ce ne sont pas elles. 

Est-ce nous qui avons ouvert la ( Oui, c'est nous. 

porte? ( Non, ce n'est pas nous. 

...... / q ( Oui, c'est moi. 

Est-ce toi 8 qui as sonn6 ? \ * 

( Non, ce n'est pas moi. 

x Le participe passe d'un verbe actif s'accorde en genre et en nombre 
avec le complement direct, quand ce complement est avant le participe ; et 
il reste invariable, quand le complement est apres le participe. 

2 Dans une question directe, c'est-a-dire, quand on transforme une affirma- 
tion en question, on commence la question par Est-ce que, qui est le signe de 
la question. On supprime, generalement, est-ce que en parlant directement 
ft une personne : Avez-vous ouvert la porte ? On peut employer est-ce que, 
mSme dans ce cas. 

3 toi s'emploie en parlant aux enfants, aux amis intimes, ou aux parents. 

2 
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Est-ce que la fenetre est ouverte? Non, elle n'est pas ouverte, 

elle est fermee. 
Qui a sonn6? Je ne sais pas. 
Savez-vous qui a sonn6? Oui, je le sais. 

C'est Monsieur, c'est Madame, 
sont les Aleves. 



Ce 

( Je Tai 

\ Jel'ai 

( JePai 



Je Pai perdue. 
Qu'avez-vous fait de la clef? ^ Je l'ai oubliee. 

'ai Sgaree. 

Ou P avez-vous perdue? Je l'ai perdue dans la rue. 
.L'avez-vous cherchee? Je (ne) Pai (pas) cherchee. 
Avez-vous retrouve la clef? Je (ne) Pai (pas) retrouve'e. 
Qu'est-ce qu'il a fait de la clef? II Pa fait tomber. 

_ „_ , ~ ( Oui, il Pa ramassee. 

Est-ce qu'il Pa ramassee? \ „ ' tt . 

^ ( Non, il ne Pa pas ramassee. 

Avez-vous vu la clef de la porte? \ T ,, . 

r ( Je ne Pai pas vue. 

Demain, un jour futur (probablement) 

je — rai tu — ras il (elle) — ra. 

nous — rons vous — rez ils (elles) — ront. 

Ouvrirez-vous la porte? Je Pouvrirai. 

Laisserez-vous la clef dans la serrure? Non, je ne la laisserai 

pas dans la serrure, je la mettrai dans ma poche. 
Est-ce qu'il sonnera? II (ne) sonnera (pas). 
Est-ce qu'elle frappera? Elle (ne) frappera (pas). 

ouvrez la porte n'ouvrez pas 

prenez ... ne prenez pas 

mettez ... ne mettez pas 

saisissez ... ne saisissez pas 

tournez ... ne tournez pas 

poussez ... ne poussez pas 
l&chez ou tenez ... ne tenez pas, etc. 

Remarque Grammaticale : Quand on commandc de faire ou de ne pas 
faire quelque chose, le verbe prend la terminaison ez, except^ dites et faites. 
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DEUXlfiME LEgON 

Voulez-vous avoir la clef? Je veux bien. 

Prenez la clef, mettez-la dans la serrure; saisissez le bouton, 

tournez-le; prenez le bouton et la clef et tournez-les. 
Ne prenez pas la clef, ne la mettez pas. . . . 
Ne saisissez pas le bouton, ne le tournez pas. 
Ne prenez ni 1 le bouton ni la clef, ne les tournez pas. 
Puis-je (ou est-ce que je peux)? Faut-il — 
Prendre . . . mettre . . . saisir . . . tourner . . . pousser . . . 

lacher . . . tenir . . . retirer . . . laisser . . . garder . . . 

refermer . . . sonner . . . tirer . . . peser . . . f rapper . . .? 
Dites-moi ce que je f ais pour ouvrir la porte. 
Vous prenez, . . . vous mettez, . . . vous saisissez, . . . vous 

tournez, . . . vous tenez, . . . vous sonnez, etc. 
Dites-nous ce que nous faisons pour ouvrir la porte. 
Nous prenons, . . . nous mettons, . . . nous saisissons, . . . nous 

tournons, etc. 
Dites-lui ce que (elle) Monsieur (Madame) fait pour ouvrir la 

porte. 
II (elle) prend . . . il (elle) met . . . il (elle) tourne . . . il (elle) 

saisit . . . il (elle) pousse . . . il (elle) tient, etc. 
Dites-leur ce que ces Messieurs (ces Dames) font pour ouvrir la 

porte. 
lis (elles) prennent ... ils (elles) mettent . . . ils (elles) tour- 

nent ... ils (elles) saisissent ... ils (elles) tiennent, etc. 
Dites-nous ce que vous faites (dis-nous ce que tu fais) pour 

ouvrir la porte. 
Je prends . . . je mets . . . je tourne . . . 
Dites-nous ce que je fais quand j'ouvre la porte. 
Tu prends la clef . . . tu mets . . . tu tournes . . . 
Voulez-vous ouvrir 2 la porte? Je veux bien, mais donnez-moi la 

clef. 
La voici. Merci bien. 

1 Quand la negation est double on emploie ni . . . ni au lieu de pas. 

2 Quand deux verbes se suivent, le second se met & l'infinitif . 
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Pouvez-vous ouvrir la porte? 



( Je peux. 

\ Je ne peux pas. 

Pourquoi? Parce que je n'ai pas ( Je me suis trompe*(e) de clef, 

la bonne clef. { J'ai pris la mauvaise clef. 



Qu'est-ce qu* h 



f il faut faire si on veut entrer? 
il faudrait faire si on voulait entrer? 
il aurait fallu faire si on avait voulu entrer? 
il fallait faire qnand on voulait entrer? 
il faudra faire quand on voudra entrer?* 
il a fallu faire quand on a voulu entrer? 



II faut, il faudrait, 
II aurait fallu, etc. 



ouvrir . . . prendre . . 


. mettre . 




saisir . . . tourner . . 


. pousser 


. . 


tenir . . . lacher . . . 


garder . 


. . 


laisser . . . sonner . . 


frapper, 


etc, 


avoir une clef. 







Pour entrer 



il faut que 

il faudrait que 1 

il faudra que 



j'aie, prenne, mette, saisisse, tienne. 
vous ayez, preniez, mettiez, saisissiez, teniez. 
nous ayons, sonnions, frappions, pesions. 
tu aies, prennes, mettes, saisisses, tiennes. 
il (elle), on ait, prenne, mette, saisisse, tienne. 
ils'(elles), aient, prennent, mettent, saisissent, 
tiennent. 



Si je voulais entrer, j'aurais, prendrais, mettrais, tiendrais. 
Si vous vouliez entrer, vous auriez, prendriez, mettriez, saisiriez. 
Si nous voulions entrer, nous aurions, sonnerions, frapperions. 
Si tu voulais entrer, tu aurais, prendrais, mettrais. 
S'il, si elle, si on 2 voulait entrer, il aurait, prendrait, mettrait. 
S'ils, si elles voulaient entrer, ils auraient, prendraient, met- 
traient. 

Remarques Grammaticales : Les pronoms complements sc placent tou- 
jours devant le verbe, excepte quand vous donnez un commandement : prenez 
la clef ; mettez-la. Mais en defendant, c'est-ft-dire avec une negation, les pro- 
noms suivent la regie generale : ne la prenez pas. 

x En conversation seulement ; autrement imparfait du subjonctif. 
2 On peut dire si Ton par euphonie. 
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Hier, 
Un jour passe* 

J'ai marche* 
aidte 
ai enleve 
ai mis 
ai placl 



TROISlfiME LEgON 



En 1 entrant chez moi, 

Je marche vers 2 le porte-manteau. 

J'6te 8 mon chapeau, 

(ou j'enleve 4 mon chapeau) 
et je le mets au porte-manteau. 
Je place ma canne ou mon parapluie, 
ou mon ombrelle, dans le porte- 
parapluie, 
ai mis ou je le (la) mets dans un coin, 

pres de la porte ou contre le raur, 
k cdte" du porte-manteau. 
ai retire* Je retire 5 mes gants, 
• ai mis et je les mets dans une de mes 

poches ou dans un tiroir. 
ai quitfe* Je quitte 6 mon pardessus, 
ai accroche* et je l'accroche (pends) au porte- 
ai pendu manteau. 

ai change* Je change de 7 vetements et de sou- 

liers. 
ai mis Je mets d'autres vetements 

ai passe et je passe 8 mes pantoufles. 

ai porte Je porte des vetements lagers ou 

lourds, clairs ou foncds, selon le 
temps. 

Remarques Grammaticales : an est la contraction de a le ; on n'emploie 
jamais a le ni a les, mais au, aux, on dit a la. Du est la contraction de de le; 
des est la contraction de de les, masculin et feminin. On dit de la devant un 
nom feminin. On emploie de V devant un mot masculin ou feminin commen- 
cant par une voyelle ou h muette. 

1 Apr&s la preposition en, le verbe se met toujours au partieipe present. 

2 vers, indique la direction; a, indique la place, le point. 

8 6ter, signifie deplacer facilement. 

4 enlever, signifie deplacer en levant. 

6 retirer, se dit quand on a de la difficulty & deplacer. 

•quitter, se dit d'un vehement qu'on retire facilement. 

7 changer de, signifie faire un echangc: Je change de chapeau, c'est-&-dire 
j'ote mon chapeau et je mets un autre chapeau. Changer, sans de, signifie 
modifier, rendre different Tapparence, la forme, etc. 

8 je passe: c'est-ft-dire je mets facilement. 

6 



Demain 
Je marcherai 
oterai 
enleverai 
mettrai 
placerai 



mettrai 



retirerai 
mettrai 

quitterai 
accrocherai 
(pendrai) 
changerai 

mettrai 
passerai 
porterai 
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QUATRlfiME LEgON 

* ±±> . i_ o ( ^ e 1'ai °te\ 

Avez-vous ote votre chapeau? \ x ,, . 

r ( Je ne 1 ai pas 6t£. 

Avez-vous apporte votre parapluie? \ T *? p r 

r r ( Je ne l'ai pas apporte. 

Avez-vous apport6 votre parapluie et votre canne? J'ai apporte* 
mon parapluie, mais pas 1 ma canne. 

, . Q ( J'en ai un. 

Avez-vous un parapluie r < x , 

r r ( Je n'en ai pas. 

. Q ( J'en ai une. 

Avez-vous une canne? < x 

( Je n'en ai pas. 

Avez-vous des gants? \ x * . 

& ( Je n'en ai pas. 

Est-ce que Monsieur a un parapluie? ( II en a un(e). 

une canne? { II n'en a pas. 

C II en a 
Est-ce que Monsieur a des grants? \ x , , 

^ & ( II n'en a pas. 

Avez-vous apporte* un parapluie, une C J'en ai apporte un(e). 

canne? ( Je n'en ai pas apporte. 

J'ai apporte un parapluie, mais 



Avez-vous apporte un parapluie 
ou une canne? 



pas de canne. 
Je n'ai apporte* ni parapluie, 
ni canne. 
Est-ce que Monsieur a apporte* ( II en a apporte. 

des gants? ( II n'en a pas apporte. 

Qu'est-ce que vous faites en entrant chez 2 vous? J'ote mon cha- 
peau; je place ma canne ou mon 8 ombrelle . . .; je retire 
mes gants, etc. 
Qu'est-ce que je fais en entrant chez moi? Vous 6tez votre cha- 
peau; vous placez votre canne ou votre parapluie . . .; vous 
retirez vos gants; vous changez de vetements et de souliers. 
Qu'est-ce que nous faisons en entrant chez nous? Nous 6 tons 
notre chapeau; nous mettons notre canne ou notre parapluie 

1 pas s'emploie au lieu de ne pas devant un nom, un pronom, un adjectif, 
un adverbe, quand il n'y a pas de ver be dans la phrase. 

2 chez, signifie a (dans) la maison de. 

8 mon, ton, son s'emploient au lieu de ma, ta, sa (levant un nom feminin 
commencant par une voyelle ou h muette. 
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dans . . . ; nous retirons nos gants ; nous changeons de vete- 
ments, etc. 

Qu'est-ce que Monsieur fait en entrant chez lui? II ote son cha- 
peau; il met sa canne ou son parapluie . . .; il retire ses 
gants; il change de vetements. 

Qu'est-ce que Madame fait en entrant chez elle? Elle ote son 
chapeau; elle met son parapluie ou son ombrelle ou sa 
canne . . .; elle retire ses gants; elle change de vetements, etc. 

Qu'est-ce que ces Messieurs font en entrant chez eux? lis 6 tent 
* leur chapeau; ils mettent leur canne ou leur parapluie . . .; 
ils retirent leurs gants; ils changent de vetements. 

Qu'est-ce que ces Dames font en entrant chez elles? Elles otent 
leur chapeau; elles mettent leur parapluie ou leur om- 
brelle . . .; elles retirent leurs gants; elles changent de vete- 
ments. 

Qu'est-ce que tu fais en entrant chez toi? 

Dis-moi ce que je fais en entrant chez moi. Tu otes ton cha- 
peau; tu mets ta canne ou ton ombrelle . . .; tu retires tes 
gants. 



Est-ce mon parapluie? ( C'est le vdtre. 

(ou est-ce que c'est mon). ( Ce n'est pas le vdtre. 

Est-ce ma canne? C C'est la vdtre. 

ou est-ce que c'est ma ... ? ( Ce n'est pas la vdtre. 

_ ^ ( Oui, ce sont les vdtres. 

Est-ce que ce sont mes gants t \ XT - A . 

^ ( Non, ce ne sont pas les vdtres. 

Est-ce votre parapluie ? ) „ . , A - . 

f Q 5- Oui, c'est le mien, 

ou est-ce que c'est? ) 

Est-ce votre canne? ) „ . , A , . 

, aQ \ Oui, c'est la mienne. 

ou est-ce que c est? ) 

Est-ce que ce sont vos gants? Oui, ce sont les miens. 

Est-ce que ce sont vos Cannes? Oui, ce sont les miennes. 

Est-ce notre salle de classe? 
ou est-ce que c'est? 



I Oui, c'est la notre. 



Est-ce notre professeur? , _ . , A , 

r l ni " ",'est le ndtre 



I Oui, c'e 



ou est-ce que c'est? 
Est-ce que ce sont nos professeurs et nos salles de classe? Oui, 
ce sont. les ndtres. 
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Est-ce leur professeur? ) _ . , M m , 

, . . ~ \ Oui, c'est le leur. 

ou est-ce que c'est? ) ' 

Est-ce leur salle de classe? ) ^ . m « 

, A « v Oui, c'est la leur. 

ou est-ce que c'est r ) 

Est-ce que ce sont leurs professeurs et leurs salles de classe? 
Oui, ce sont les leurs. 

Est-ce le parapluie de Monsieur, ) _ . , 

j m* j q s. , j Oui, c'est le sien. 

de Madame r ou est-ce que c est? ) 

Est-ce l'ombrelle de Madame? ) „ . 

, aQ > Oui, c'est la sienne. 

ou est-ce que c est? ) 

Est-ce que ce sont les gants de Monsieur, de Madame? Oui, 
ce sont les siens. 



it-ce mon chapeau? ) ^ . , _ 

r , xQ \ Oui, c'est le taen. 

ou est-ce que c'est? ) 

i Oui, c'est la tienne. 



Est-ce mon chapeau? 
ou est-ce que c'c 

Est-ce ma canne? 
ou est-ce que c'est? 

Est-ce que ce sont mes gants? Oui, ce sont les tiens. 

A qui est ce chapeau? II (n')est (pas) k moi, k lui. 

A qui est cette ombrelle? Elle (n')est (pas) k moi, a elle. 

k moi, k nous, 

A qui sont ces gants? lis (ne) sont (pas) 



k lui, k eux. 
k elle, k elles. 
k toi, & vous. 



Savez-vous a qui est ce pardessus? Je le sais. 

A qui est-il? II est k . . . 

Savez-vous a qui est cette ombrelle ? Je le sais. 

A qui est-elle? Elle est k . . . 

Savez-vous a qui sont ces gants? Je le sais. 

A qui sont-ils? lis sont k . . . 

Qu'est-ce que c'est que ce parapluie? Je n'en sais rien. 

Qu'est-ce que c'est que ces gants? Je n'en sais rien. 

Ce parapluie est bien a vous, n'est-ce pas? Oui, il est k moi. 

Cette ombrelle est bien a Madame, n'est-ce pas? Oui, elle est 

k elle. 
C'est bien votre parapluie, n'est-ce pas? Oui, c'est le mien. 
C'est Ibien votre ombrelle, n'est-ce pas? Oui, c'est la mienne. 
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La semaine derniere 
yoici ce que 

j'ai fait 



CINQUlfiME LEgON 

Voici * ce que je f ais 

tous les jours 
pendant la semaine 

La matinee 



La semaine prochaine 
yoici ce que 

je ferai 



J'ai dejeune 


Je dejeune vers sept heures 
et demie du matin : 


Je dejeunerai 


ai pris 


Je prends une tasse de cafe* 
noir ou au lait, ou du th6, 
du pain grille^ un oeuf a la 


prendrai 




coque, ou battu. 


- 


ai attendu 


Apres mon d6jeuner, j 'at- 
tends le facteur: 


attendrai 


ai lu 


Pendant ce temps, je lis le 
journal. 


lirai 


ai re;u 


Je re<jois mes lettres vers 
huit heures. 


recevrai 


ai commence 


Je commence a travailler a 
ou vers neuf heures. 


commencerai 


ai travaille 


Je travaille, sans arreter, 
jusqu'a midi. 


travaillerai 


ai dine 


Je dine vers midi. 


dinerai 


ai mange 


A mon diner, je mange du 
pain, du poisson, de la 
viande, des legumes, et 


mangerai 


ai pris 


je prends du dessert. 


prendrai 


ai bu 


Je bois de l'eau, du vin, du 
cidre, ou de la biere. 

L'apres-midi 


boirai 


ai repris 


Je reprends mon travail vers 
une heure et demie, 


reprendrai 


ai continue 


et je continue a travailler 
jusqu'a six heures, ou a 
peu pres. 


continuerai 



1 voici s'applique & ce qui va 6tre (lit ; voila it ce qui a ete dit. 
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J'ai fini (cesse) 


Je finis (cesse) toujours raon 


Je finirai (cesse- 




travail a la meme heure. 


rai) 


ai quitt£ 


Alors je quitte le bureau, les 


quitterai 




affaires, l'6cole, l'atelier, 






le magasin, etc. 






En attendant Pheure du souper 


? 


ai fait 


je fais une promenade: 


ferai 


ai marche 


je marche dans les rues; 


marcherai 


ai regarde 


je regarde les 6talages des 
magasins, 


regarderai 


ai vu 


je vois les nouvelles choses. 


verrai 


ai remarque 


Je remarque ce que je vois, 


remarquerai 


ai observe 


et j 'observe* 


observerai 


ai pass6 


C'est ainsi que je passe mes 
journees. 

La soiree 


passerai 


a fait 


Des qu'il fait noir, sombre, 


fera 


ai allume 


j'allume la lampe, le gaz. 


allumerai 


ai soupe 


Je soupe vers sept heures. 


souperai 


ai causl, 


Pendant le souper, je cause 
avec les autres personnes: 


causerai 


ai dis ce que 


je dis ce que je sais, 


dirai 


je savais 1 




saurai 


ai parle de ce 


je parle de ce que j'ai vu. 


parlerai 


que j'avais vt 


i 


aurai vu 


ai fait (rendu) 


Apres souper, je fais (rends) 
des visites a des ami(e)s, 


ferai (rendrai) 


ai invito 


ou j 'invite des amis a venir : 


inviterai 


ai envoye 


je leur envoie une invitation, 


enverrai 


ai pass6 


ou bien, je passe la soiree 
chez moi. 


passerai 


ai&6 


Quand je suis seul, 


serai 


ai jou6 


Je joue du a piano, du violon, 
de l'orgue, etc. 


jouerai 



1 Cette terminaison ais est une forme explicative. 

2 On joue d'un instrument de musique : on joue de la flilte, de la clarinette, 
du tambour, du clairon, etc. (ou on sonne du clairon). 

11 
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J'ai fait 


Je fais de la musique. Je ferai 


ai chante 


Je chante des chansons, des 
romances, des morceaux 
de musique. 


chanterai 


ai eu 


Quand j'ai de la compagnie, 


aurai 


ai joul 


je joue aux 1 cartes, aux 
tehees, aux dames, aux 
dominos, ou a d'autres 
jeux. 


jouerai 


ai (fait) joue 


Je joue (fais) plusieurs par- 
ties. 


jouerai (ferai) 


ai gagne 


Je gagne ou, de temps en 


gagnerai 


ai perdu 


temps, je perds. 


perdrai 


ai assiste 


J'assiste aussi a des con- 
certs, a des conferences, 
a des soirees. 

La nuit 
Avant de me coucher, 


assisterai 


ai Steint 


j'eteins la lumiere, 


eteindrai 


ai dormi 


et pendant la nuit, je dors. 


dormirai 


ai v£cu 


Voila comment je vis tous les 
jours, except^ le dimanche. 


vivrai 


ai occupe 


J'occupe mon temps du 


occuperai 


ai pu 


mieux que je peux. 


pourrai 


ai trouve 


Je trouve tou jours quelque 
chose a faire. 

Le dimanche, dans la matinee, 


trouverai 


suis alle(e) 


je vais a l'eglise. 


irai 


suis sorti(e) 


L'apres-midi, je sors: 


sortirai 


suis a!16(e) 


je vais me promener en ville, 


irai 



ou a la campagne. 
suis parti(e) Je pars apres le grand d£- partirai 

jeuner, 
suis revenu(e) et je reviens pour diner. reviendrai 

suis reste(e) Le soir, je reste generate- resterai 

ment chez moi. 



1 On joue k un jeu : on joue au billard, au golf, au foot-ball, a la balle. 
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SIXlfiME LEgON 



Qu'est-ce que 



Que ferai-je? 
Que fera-t-il? 



je ferai 
vous ferez 
nous ferons 
il (elle) fera 
ils (elles) feront 
tu feras 

Que ferez- vous? 

Que fera-t-elle? 



demain, apres-demain? 
la semaine prochaine? 
le mois prochain? 
l'ann£e prochaine? 
un jour futur? 

Que ferons-nous? 
Que feront-ils (elles)? 



Qu'est-ce que Monsieur (Madame) fera? 



Qu'est-ce que - 



j'ai fait 
vous avez fait 
nous avons fait 
tu as fait 



Qu'est-ce qu' { ij^* 



il (elle) a fait 

ont fait 



ce matin, hier soir? 
hier Papres-midi, hier matin? 
avant-hier? 

lundi, mardi, mercredi der- 
nier? 
la semaine derni&re? 
le mois dernier? 
Panned derniere? un jour? 



Qu'ai-je fait? Qu'avez-vous fait? Qu'avons-nous fait? 

Qu'a-t-il fait? Qu'a-t-elle fait? Qu'ont-ils (elles) fait? 

A quelle heure le facteur passe-t-il chez vous? II passe vers neuf 

heures. 
Combien de fois par jour le facteur passe-t-il? II passe six fois. 
A quelle heure fait-il la premiere distribution? Quand est la sui- 

vante? A quelle heure a lieu la derniere? Elle a lieu a six 

heures. 
Est-ce que le facteur est passl? II n'est pas encore pass£. 
Est-ce qu'il est en retard? A quelle heure doit-il passer? II 

devrait etre ici maintenant. 
Quels journaux recevez-vous? Je recois le Temps, le Monde, etc. 
£tes-vou8 abonn6(e) au Journal UttSraire? J'y suis abonn^(e). 
Combien coute Pabonnement? Vingt-cinq francs par an. 
Est-ce un journal quotidien ou hebdomadaire ? Quand parait-il? 

II parait tous les jours, et le dimanche il y a une Edition 

sp£ciale illustr^e et tres inte>essante. 
Savez-vous jouer aux cartes? Je connais quelques jeux. 
A quels jeux jouez-vous? Je joue au piquet et & P£cart6. 

13 
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Connaissez-vous le whist? Non, je ne connais pas ce jeu. 

Combien peut-on jouer a ce jeu? Autant qu'on veut. 

Combien y a-t-il de joueurs? Comment joue-t-on ce jeu? En 

quoi consiste ce jeu? Est-ce que chacun joue pour soi ou 

a-t-on des partenaires? 
En combien de points joue-t-on la partie? Est-ce difficile a 

apprendre? 
Quels sont les jeux que vous connaissez ? 
A quel jeu etes-vous le (la) plus fort(e)? £tes-vous bon joueur 

(bonne joueuse)? 
Avez-vous de la chance, etes-vous heureux(se) au jeu? Je n'ai 

pas de chance, je suis malheureux (se). 
Comment appelle-t-on celui qui triche au jeu ? C'est un tricheur. 
Comment joue-t-on aux cartes ? D'abord on remue les cartes, on 

fait couper le paquet, on donne les cartes une par une, ou 

deux par deux : c'est-a-dire on fait les cartes. Chaque joueur 

ramasse ses cartes et les classe dans sa main, et il joue a son 

tour. 
A certains jeux, il y a de l'atout, ge'neralement la carte tournee. 
Quand un joueur a une carte plus forte que celle(s) joue*e(s), il fait 

le pli (la leve'e) et on marque les points avec des jetons ou des 

marques : il y a un (ou des) gagnant(s), un (ou des) perdant(s). 
On fait les cartes chacun a son tour. 
A qui est-ce de faire? Qui a gagne\ qui a perdu? 
Un paquet de cartes complet se compose de cinquante-deux cartes. 

4 rois, 4 dames, 4 valets, 4 as, 4 dix, 4 neuf, 4 huit, 4 sept, 

4 six, 4 cinq, 4 quatre, 4 trois, 4 deux. 
II y a quatre couleurs au jeu: le trefle, le carreau, le piquet, le 

cceur. 
Les personnes qui ne jouent pas parient (font des pans) souvent 

sur un des joueurs. 
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SEPTlfiME LEgON 




Un jour que 




Autrefois, quand 


je suis venu(e) 


Quand je viens ici, 


je venais 


j'ai apporte 


j'apporte 1 mes livres, mon 
cahier, mon crayon, ou 
mon porte-plume. 


j'apportais 


ai eu 


Chaque fois que j'ai des 
ami(e)s en visite chez moi, 


avais 


ai amen6 


je les amfene 2 avec moi, 


amenais 


ont assists 


ils (elles) assistent a la lecon. 


assistaient 


ai pose 


En 'entrant, je pose mes 
livres et mes autres choses 
sur la table, 


posais 


ai pris 


et je prends ma place. 


prenais 


ai change 


Quelquefois je change de 
place, 


changeais 


ai cede 


je cfede ma place a un(e) 
ami(e), 


cSdais 


ai choisi 


ou j'en choisis une autre. 


choisissais 


6tais 


Quand je suis en avance, 


6tais 


ai attendu 


j'attends l'heure de la lecjon ; 


attendais 


ai lu (relu) (re- 


je lis (relis) (repasse) ma 


lisais(relisais> 


passe) 


le<jon ; 


(repassais) 


ai 6tudi6 


j'£tudie ma lecon, 


6tudiais 


ai ecrit 


ou bien j'ecris des exercices. 


ecrivais 


ai souhaite 


Avant la le9on, je souhaite 
le bonjour au mattre, 


souhaitais 


ai salue 


je le salue 


saluais 


ai presente 


et je lui presente mes ami(e)s. 


presentais 


a commence 


Quand la lecon commence, 


commen^ait 


ai recite 


je recite ma lecon, 


recitais 


ai su 


je la sais, ou je ne la sais 
pas. 


savais 


ai montre 


Je montre mes devoirs; 


montrais 


a corrige 


il corrige mes fautes. 


corrigeait 



1 On apporte quelque chose qu'on tient, porte ; le contraire est emporte. 
2 On amene quelqu'un ou quelque chose qui marche, qu'on fait marcher; 
le contraire est emmene. 
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a enseigne 


Pendant qu'il enseigne, 


enseignait 


a donne 


quan d il me donne des ex- 
plications, 


donnait 


a explique 


quand il explique quelque 
chose, 


expliquait 


ai ecoute 


j 'ecoute ses observations. 


ecoutais 


m'a conseille(e) 


Quand il me conseille de 
faire quelque chose, 


conseillait 


ai suivi 


je suis ses conseils, 


suivais 


ai prof ite 


je profite de ses conseils 


profitais 


ai applique 


et j' applique ce qu'il dit. 


appliquais 


ai fait 


Je fais attention k ce qu'il 


faisais 


adit 


dit 


disait 


ai pris 


et je prends des notes 
pour mieux retenir. 


prenais 


ai retenu 


Je retiens beaucoup mieux 


retenais 


ai ecrit 


quand j'teris. 


ecrivais 


- • ai conserve . 


Je conserve 1 ces notes 


conservais 


ai consulte(e)(s) 


et je les consulte 


consultais 


6tais 


quand je ne suis pas sur(e). 


etais 


(n')ai (pas) en- 


Quand je n'entends pas clai- 


entendais 


tendu 


rement, 




ai interrompu(e) je 1'interromps 


interrompais 


ai fait 


je le (la) fais re*pe*ter. 


faisais 


(n')ai (pas) 


Quand je ne comprends pas 


comprenais 


compris 


un mot, 




avais 


quand j'ai des doutes sur le 
sens d'un mot, 


avais 


(n')ai (pas) 


quand je ne saisis pas le 


saisissais 


saisi 


sens, 




ai demande 


je demande (fais) une ques- 


demandais 


(fait) 


tion, 


(faisais) 


a offert (pre- 


surtout quand le mot offre 


offrait (prt- 


sente) 


(prtsente) une difficult^. 


sentait) 


a interroge(e) 


Quand le (la) maitre(sse) 
m'interroge, 


interrogeait 


ai r6pondu 


je reponds a ses questions. 


repondais 


etais 


Si je suis embarrasse^e), 


Itais 



1 Je conserve; le contraire : je detruis, je dechire, je perds. 
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m'a aide(e) 
l'ai remercie(e) 

ai fait 

ai employ* 

ai conf ondu 

me suis trom- 

m'a repris (cor- 

rig*) 
ai r6p6t6 
ai fait 

ai essaye 
ai imite* 
ai observ6 



(n')ai (rien) ne- 

glig* 
ai appris 

ai senti 

faisais 

a6tt 

ai ramasse 

ai emport6(e)(s) 

ai dit 

ai serre* 
ai emmene 
ai pens6 
ai refl6chi 
avais entendu 



il (elle) m'aide; 

je le remercie de sa complai- 
sance. 

Quand je fais une faute, une 
erreur, 

quand j'emploie un mot in- 
exact, 

quand je conf onds un mot 
avec un autre, 

quand je me trompe de mot, 

le (la) maitre(sse) me re- 

prend (corrige) 
et je repete apres lui (elle). 
Je fais tout mon possible 

pour f aire comme lui (elle). 
J'essaie de parler: 
j'imite sa prononciation, 
j'observe les mouvements de 

ses levres, les moindres 

details et ses gestes, 
je ne neglige rien. 

J'apprends tout le temps 

quelque chose de nouveau. 
Je sens que je fais des pro- 

gres. 
Quand la lecon est finie, 
je ramasse mes affaires 
et je les emporte chez moi. 
Avant de sortir, je dis «au 

revoir» au professeur, 
je lui serre la main, 
et j 'emmene mes ami(e)s. 
En m'en allant, je pense, 
je rlfl&his a ce que j'ai 

entendu durant la lecon. 



aidait 
remerciais 

faisais 

employais 

confondais 

me trompais 

reprenait (cor- 

rigeait) 
repetais 
faisais 

essayais 

imitais 

observais 

negligeais 

apprenais 

sentais 

faisais 

6tait 

ramassais 

emportais 

disais 

serrais 
emmenais 
pensais 
reflechissais 
avais entendu 
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HUITlfiME LEgON 
Maintenant ou plus tard 

je ferais si je venais, pouvais, voulais? 
vous feriez si vous veniez, pouviez, vouliez? 
nous ferions si nous venions, pouvions, voulions? 
tu ferais si tu venais, pouvais, voulais? 
il (elle) ferait s'il 1 (si elle) venait, pouvait, voulait? 
ils (elles) feraient s'ils (si elles) venaient, pou- 
vaient, voulaient? 



Qu'est-ce que < 



Qu'est-ce qu' 

J(e) 
J'apporterais 
J'amenerais 
Je poserais 
Je prendrais 
Je changerais 
Je c6derais 
Je choisirais 
J'attendrais 



Vous 
apporteriez 
ameneriez 
poseriez 
prendriez 
changeriez 
c<5deriez 
choisiriez 
attendriez 



Nous 
apporterions 
amenerions 
poserions 
prendrions 
changerioiis 
ce'derions 
choisirions 
attendrions 



II (elle) 
apporterait 
amenerait 
poserait 
prendrait 
changerait 
ce"derait 
choisirait 
attendrait 



lis (elles) 
apporteraient 
ameneraient 
poseraient 
prendraient 
changeraient 
clderaient 
choisiraient 
attendraient 



Qu'est-ce que 



Avant, maintenant, hier, un jour passe* 

j'aurais fait si j'Stais venu(e) 2 ? 
vous auriez fait si vous 6tiez venu(e)s? 
nous aurions fait si nous 6tions venu(e)s? 
tuaurais fait si tu etais venu(e)? 

!il (elle) aurait fait s'il (si elle) 6tait venu(e)? 
ils (elles) auraient fait s'ils (si elles) Itaient 
venu(e)s? 

r j'aurais fait si j'avais voulu et pu ? 
vous auriez fait si vous aviez voulu et pu? 
nous aurions fait si nous avions voulu et pu? 
tu aurais fait si tu avais voulu et pu? 

il (elle) aurait fait s'il (si elle) avait voulu et pu? 
ils (elles) auraient fait s'ils (si elles) avaient voulu 
et pu? 



Qu'est-ce que - 



Qu'est-ce qu' 



1 On elide i dans si seulement devant il, ils. 

2 Ce verbe se conjugue avec 6tre dans les temps composes ; voir page 27. 



18 



Digitized by 



Google 



CONVERSATION ET GRAMMAIRE 





' apport£ . . 
change" 


. amene . . 


. pos£ . . . pris . . . 


J'aurais 


choisi . . . 


attendu . . 


. la . . . 6tudi£ . . . 


Vous auriez 


6crit . 


. . 




Nous aurions 


souhaite" . . 


. salue . . 


. pr£sente" ... r6- 


Tu aurais 


cite* . . 


. su . . . 




11 (elle) aurait 


montre" . . 


. donne" . . 


. explique" . . . 6cou- 


lis (elles) auraient 


t6 . . . 


profit^ . . 


. 




applique" . . 


. retenu . 


. . 6crit . . . conser- 




v6 . . 


consulte" . 


. , 



Si j'&ais en retard, maintenant, j'attendrais. 

Si j'avais St6 en retard, hier, j'aurais attendu. 

Si j'avais des questions a faire, je les ferais certainement. 

Si j'avais eu des questions a faire, je les aurais faites. 

Dans le (au) cas ou je viendrais, je voudrais, je pourrais. 

* j'avais l'habitude de faire 

~ % , J vous aviez l'habitude de faire 

Qu'est-ce que < . ,,,,.,,, * . 

nous avions lhabitude de faire 

. tu avais l'habitude de faire 

ft , , ( il (elle), on avait l'habitude de faire 

v (ils (elles) avaient l'habitude de faire 

chaque fois que je venais, vous veniez, nous venions, etc.? 



Qu'est-ce 
que 

Qu'est-ce 
qu> 



r je f aisais 

vous faisiez 

nous f aisions 
... tu f aisais 

C il (elle), on faisait 
( ils (elles) faisaient 





< vous 6tes entr£(e)(s)? 




je suis entre*(e)? 


au 


nous sommes 


► moment < 


entr£(e)s? 


on 


je suis entr6(e)? 




on est entr6? 




* on est e litre"? 



Qu'est-ce que < 



* j'avais (deja) fait 
vous aviez (d6ja) fait 
nous avions (d£ja) fait 
tu avais (d6ja) fait 

Ou'est-ce au' \ U (elle) avait (d ^ a) fait 

x H ( ils (elles) avaient (d6ja) fait - 



> quand on estentr£? 
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r je vais faire si je viens, veux, peux, etc.? 
vous allez faire si vous venez,voulez, pouvez, etc.? 
Qu'est-ce que -j nous allons faire si nous venons, voulons, pouvons, 



etc.? 



^ tu vas faire si tu viens, veux, peux, etc.? 



Qu'est-ce qu' -< 



il (elle) va faire s'il (si elle) vient, veut, peut, 

etc.? 
ils (elles) vont faire s'ils (si elles) viennent, veu- 

lent, peuvent, etc.? 



Je vais 
Vous allez 
Nous allons 
Tu vas 

II (elle) va 
Ils (elles) vont 



Qu'est-ce que -< 



Qu'est-ce qu' 





Silrement 






r apporter 


amener 


choisir 


prendre 


assister 


poser 


saisir 


attendre 


changer 


montrer 


sentir 


lire 


c£der 


corriger 


re'fle'chir 


e'crire 


Studier 


donner 


dire 


entendre 


souhaiter 


expliquer 


avoir 


r^pondre 


. reciter 


e*couter 


savoir 





je ferai si je viens, veux, peux. 
vous f erez si vous venez, voulez, pouvez. 
nous ferons si nous venons, voulons, pouvons. 
tu feras si tu viens, veux, peux. 

il (elle) fera s'il (si elle) vient, veut, peut. 
ils (elles) feront s'ils (si elles) viennent, veulent, 
peuvent. 



Probablement, si c'est possible, s'il 7 a moyen 



J'apporterai 


amenerai 


poserai 


Vous apporterez 


amenerez 


poserez 


Nous apporterons 


amenerons 


poserons 


Tu apporteras 


amen eras 


poseras 


11 (elle) apportera 


amen era 


posera 


Ils (elles) apporteront 


ameneront 


poseront 



Qu'est-ce que \ 



j'allais, vous alliez faire? 
nous allions, tu allais faire? 
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Qu'est-ce qu'il (elle) allait, ils (elles) allaient faire? 



J'allais, vous alliez 

Nous allions, tu allais 

II (elle) allait, ils (elles) allaient 



poser, changer, etc. 
choisir, venir, ete. 
ce*der, commencer, etc. 
lire, 6crire, reciter, etc. 



r j'6tais, vous 6tiez sur le point de faire tout a 
Qu'est-ce que-} l'heure? 

( nous Itions, tu 6tais sur le point de faire . . .? 

Qu'est-ce qu'il (elle) etait, ils (elles) Itaient sur le point de faire? 
J'£tais sur le point de prendre votre place. 

~ , A ( ie suis, vous 6tes en train de faire? 

Qu'est-ce que <] J ^ A . . . . . 

^ ( nous sommes, tu es en train de faire? 

Qu'est-ce qu'il (elle) est, ils (elles) sont en train de faire? 
Je suis en train de donner une lecon. 
Qu'est-ce qu'il ttait en train de faire tout a l'heure? 
II etait en train de lire. 

!vous 6tes, je suis k faire? 
nous sommes, tu es k faire? 
il (elle) est, il (elle) est k faire? 

Qu'est ce que vous Itiez, ils Itaient k faire tout a l'heure? 
J'ltais, ils Itaient k lire. 

' je viens de faire? Je viens de 
vous venez de faire? Vous venez de 
nous venonsde faire? Nousvenonsde 
tu viens de faire? Tu viens de 



Qu'est-ce qu« 4 



Qu'est-ce qu' 



il (elle vient de faire? II (elle) vient 

de 
ils (elles) viennent de faire? Ils 

(elles) viennent de 



lire 

etudier 
ecrire 
► expliquer 
assister 
renter 
etc. 



Qu'est-ce que «< 



vous veniez de faire quand je suis en- ^ 
tre\e)? Je venais de 

je venais de faire quand vous 6tes en- 
tree)? Vous veniez de 

il (elle) venait de faire quand il (elle) est 
entr£(e)? II (elle) venait de 
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Que 



dois-je, devez-vous faire? 

devons-nous, dois-tu faire? 

doit-il (elle), doivent-ils (elles) faire? 



Qu'est-ce que je dois, nous devons faire? 



Que faut-il, faudrait-il que, ou 
Qu'est-ce qu'il faut,il faudrait que 



" je f asse, vous fassiez? 
nous fassions, tu f asses? 
il (elle) fasse, ils (elles) fas- 
sent? 



II f aut que 
II faudrait que 
On souhaiterait que 
On voudrait bien que 
On serait content que 
On ne croit pas que 
On ne pense pas que 
On a peur que 
On craint que 1 



j'apporte, choisisse, sache, suive 

vous apportiez, choisissiez, sachiez, sui- 

viez 
nous apportions, choisissions, sachions, 

suivions 
tu apportes, choisisses, saches, suives 
il (elle) apporte, choisisse, sache, suive 
ils (elles) apportent, choisissent, sachent, 
suivent 



Que faut-il, faudrait-il faire? II faut a ) apporter 

ou v amener 

Qu'est-ce qu'il faut, faudrait faire? II faudrait J lire 



C'est dommage que 
C'est ennuyeux que 
C'est regrettable que 
Comment se fait-il que 



je (n') aie (pas) 
vous (n')ayez (pas) 
nous (n')ayons (pas) 
tu (n')ales (pas) 
il (elle (n') ait (pas) 
ils (elles (n') aient (pas) 



apporte* 

amene* 

eu 

pris 

lu 

attendu 

ecrit 



J'aurais bien voulu que vous ayez amen6 . . . qu'il ait apport6 
J'aurais 6te" content que nous ayons eu . . . que vous ayez lu 
J'aurais souhait£ qu'il ait ccrit.. . . qu'ils aient lu 



1 On emploie ne aprds je crains : je crains qu'il ne vienne. 

a Quand c'est la mSme personne qui desire faire quelque chose, on peut 
employer Tinfinitif au lieu du subjonctif . Je voudrais bien apporter, il serait 
content d'apporter. 
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Voici ce que je fais et ce que 

vous faites tous les jours, 

souvent, maintenant. 

Je viens (vous venez) ici. 
Je pars (vous partez) 

de chez moi (vous) & midi. 
J'arrive (vous arrivez) 

vers une heure. 
Je monte (vous montez) 

par l'escalier. 
J'entre (vous entrez) 

dans la salle. 
Je reste (vous restez) 

jusqu'A midi. 
Je sors (vous sortez) 

de la salle. 
Je descends (vous descendez) 

par l'ascenseur. 
Je vais (vous allez) 

chez un(e) ami(e). 
Je passe (vous passez) 

pres de chez vous. 
Je retourne 1 (vous retournez) 

par le chemin habituel. 
Je rentre (vous rentrez) 

vers une heure. 
Je reviens 2 (vous revenez) 

par la rue X. 

Venez-vous ici souvent? 



Voici ce que je ferai et ce 

que vous ferez domain, 

un jour futur. 

Je viendrai (vous viendrez) ici. 
Je partirai (vous partirez) 

de chez moi (vous) a midi. 
J'arriverai (vous arriverez) 

vers une heure. 
Je monterai (vous monterez) 

par l'escalier. 
J'entrerai (vous entrerez) 

dans la salle. 
Je resterai (vous resterez) 

jusqu'a midi. 
Je sortirai (vous sortirez) 

de la salle. 
Je descendrai (vous descendrez) 

par l'ascenseur. 
J'irai (vous irez) 

chez un(e) ami(e). 
Je passerai (vous passerez) 

pres de chez vous. 
Je retournerai (vous retournerez) 

par le meme chemin. 
Je rentrerai (vous rentrerez) 

vers une heure. 
Je reviendrai (vous reviendrez) 

par la rue, par l'avenue. 
J'y viens assez souvent. 
Je n'y viens pas souvent. 
Partez-vous toujours a la meme heure? Je (ne) pars (pas) toujours 

a la meme heure. 
Sortez-vous tous les jours? Je (ne) sors (pas) tous les jours. 
Allez-vous chez votre ami(e) ( J'y vais tous les jours. 

I Jen'j 



tous les jours? 



l'v vais pas tous les jours. 



1 On retourne oil on est dejft alle, et ou n'est plus. 

2 On revient od Ton est, & la place oil Ton est. 

23 



Digitized by 



Google 



CONVERSATION ET GRAMlM AIRE 



Montez-vous tou jours par l'escalier? Je monte plus sou vent par 

l'ascenseur. 
Combien de fois, par semaine, venez-vous.ici? J'y viens une fois, 

deux fois. 

Est-ce que Monsieur (Madame) ( II y vient souvent. 
vient ici souvent? ( II n'y vient pas souvent. 

Quand vient-il (elle)? II (elle) viendra demain. 

Est-ce qu'il (elle) part en meme temps que vous? II (elle) part 

avant ou apres. 
A quelle heure part-il (elle) ? II. (elle) part a huit heures. 

Est-ce qu'il (elle) sort avec ( II (elle) sort avec moi. 
vous? ( II (elle) ne sort jamais avec moi. 

Avec qui sort-il (elle) ? II (elle) sort aveo son ami(e). 

Est-ce que Monsieur (Madame) va chez son ami(e)? II (elle) y va. 

Chez qui (oil) Monsieur (Madame) va-t-il (elle)? II (elle) va chez 

un(e) ami(e). 
Est-ce que Monsieur et Madame viennent ici? 
Quand viennent-ils (elles)? 

Est-ce qu'ils (elles) partent bientot? Quand partent-ils (elles)? 
Est-ce qu'ils (elles) sortent souvent? Quand sortent-ils (elles)? 
Est-ce qu'ils (elles) vont chez eux? Oil vont-ils (elles)? 
Comment Monsieur (Madame) vient-il (elle)? Par le train, par 

le tramway, par le bateau, a pied, a cheval, en voiture. 
Pourquoi sort-il (elle)? Parce qu'il (elle) en a besoin. 
D'ou part-il (elle)? II (elle) part d'ici. 
Avec qui va-t-il (elle)? II (elle) va tout(e) seul(e). 
Jusqu'ou va-t-il (elle)? II (elle) va jusque chez lui (elle). 
D'ou arrive-t-il (elle)? II (elle) arrive de chez lui (elle). 
Par ou monte- t-il (elle)? II (elle) monte par l'escalier. 
Combien de temps reste-t-il (elle) ? II (elle) reste une heure. 
Jusqu'a quelle heure (jusqu'a quand) reste-t-il (elle)? Jusqu'& 

cinq heures. 
De quel cdte passe- t-il (elle)? II (elle) passe de ce c6te-ci (la). 
Par oil retourne-t-il (elle)? II (elle) retourne par le meme chemin. 
A quelle heure rentre-t-il (elle)? II (elle) rentre vers six heures. 
Quand revient-il (elle)? II (elle) revient dans quelques jours. 
Qu'est-ce que je fais, vous faites? 
Qu'est-ce que Monsieur (Madame) fait tous les jours? 
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II (elle) vient, part, arrive, monte, entre, reste, sort, descend, 
va, passe, retourne, rentre, revient. 

Qu'est-ce que ces Messieurs et ces Dames font? 

lis (elles) vont et viennent; ils (elles) rentrent et sortent. 

lis (elles) partent et arrivent; ils (elles) retournent et reviennent. 

Ils (elles) montent et descendent; ils (elles) rentrent et restent. 

Qu'est-ce que nous faisons? 

Nous allons et venons; nous entrons et sortons. 

Nous partons et arrivons; nous retournons et revenons. 

Nous montons et descendons. 

Qu'est-ce que je f erai, nous f erons demain ? 

Qu'est-ce qu'il (elle) fera, ils (elles) feront apres-demain? 

Qu'est-ce que tu feras, vous ferez un jour futur? 

allez-vous, va-t-il (elle), von t-ils (elles)? 
irez-vous,ira-t-il (elle), iront-ils (elles)? 
venez-vous, vient-il (elle), viennent-ils 

(elles)? 
viendrez-vous, viendra-t-il (elle), vien- 

dron t-ils (elles)? 
partez-vous, part-il (elle), partent-ils 

(elles)? 
partirez-vous, partira-t-il (elle), par- 

tiront-ils (elles)? 
sortez-vous, sort-il (elle), sorten t-ils 

(elles)? 
sortirez-vous, sortira-t-il (elle), sorti- 

ront-ils (elles)? 
passez-vous, passe-t-il (elle), passent- 

ils (elles)? 
passerez-vous, passera-t-il (elle), pas- 

seront-ils (elles)? 

j'irai, ~ viendrai, etc.? 

vous irez, viendrez? 

nous irons, viendrons? 

il (elle)rira, viendra? 

ils (elles) iront, viendront? 

tu iras, viendras? 



Ou 

Par ou 

D'ou 

Jusqu'ou 

Pourquoi 

Comment 

A quelle heure 

Quand 

Depuis quand 

Depuis combien de temps 

Jusqu'& quand 

Combien de temps 

Combien de f ois 

Avec qui, quoi 



Est-ce que 
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Un certain jour, 

a un certain moment, 

pendant un temps d& ini. 

Je suis (vous 6tes) venu(e) 

ici. 
Je suis (vous 6tes) parti(e) 

de chez moi vers huit heures. 
Je suis (vous 6tes) arrive(e) 

vers neuf heures. 
Je suis (vous 6tes) monte\e) 

par l'ascenseur. 
Je suis (vous 6tes) entre(e) 

dans la salle. 
Je suis (vous fctes) rest6(e) 

jusqu'a midi. 
Je suis (vous 6tes) sorti(e) 

de la salle. 
Je suis (vous 6tes) descendu(e) 

par l'escalier. 
Je suis (vous 6tes) tombe(e) 

en 1 descendant. 
Je suis (vous 6tes) alle(e) 

voir un(e) ami(e). 
Je suis (vous 6tes) pass£(e) 

pres de chez vous. 
Je suis (vous 6tes) retournl(e) 

par le meme chemin. 
Je suis (vous 6tes) rentr^(e) 2 

vers une heure. 
Je suis (vous 6tes) revenu(e) 

par la rue. 



Autrefois, tout le temps, 

c'ltait une habitude, pendant que, 

comme, au moment ou. 

Je venais (vous veniez) 

ici. 
Je partais (vous partiez) 

de chez moi vers huit heures. 
J'arrivais (vous arriviez) 

vers neuf heures. 
Je montais (vous montiez) 

par Pascenseur. 
J'entrais (vous entriez) 

dans la salle. 
Je restais (vous restiez) 

jusqu'a midi. 
Je sortais (vous sortiez) 

de la salle. 
Je descendais (vous descendiez) 

par l'escalier. 
Je tombais (vous tombiez) 

rarement. 
J'allais (vous alliez) 

voir un(e) ami(e). 
Je passais (vous passiez) 

pres de chez vous. 
Je retournais (vous retourniez) 

par le meme chemin. 
Je rentrais (vous rentriez) 

vers une heure. 
Je revenais (vous reveniez) 

tous les jours. 



1 Les verbes derives de ces verbes prennent le m6me auxiliaire : devenir, 
repartir, ressortir, etc. 

2 rentrt: ce verbe signifie entre plusieurs fois, et aussi entrer dans la mai- 
son pour ne plus sortir. 
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Je (ne) suis (pas) 
Vous (n')6tes (pas) 
Nous (ne) sommes (pas) 
II (elle) (n')est (pas) 
lis (elles) (ne) sont (pas) 
Tu (n')es (pas) 



fites-vous venu(e) ici hier? ) 

Ou Stes-vous alte(e)? Je suis 
Et vous, y etes-vous allege)? 

Est-ce que Monsieur X est 
parti? 

Est-ce que Madame X est 
sortie? 



venu(e)(s) 

arriv£(e)(s) 

sorti(e)(s) 

descendu(e)(s) 

sorti(e)(s) 

revenu(e)(s) 

rentr£(e)(s) 



alle»(s) 

parti(e)(s) 

entr6(e)(s) 

monte*(e)(s) 

reste*(e)(s) 

retourn6(e)(s), 

pass6(e)(s) 

tomb£(e)(s) 

J'y suis venu(e). 

Je n'y suis pas venu(e). 

allege) a la campagne. 
Je n'y suis pas allege). 

iOui, il est parti. 
Non, il n'est pas parti. 

( Oui, elle est sortie. 

( Non, elle n'est pas sortie. 



Est-ce que Monsieur n'est pas arrived Si, il est arrive*. 

Comment \ (Monsieur) est-il (ces Messieurs) sont-ils ( . \/\l 

Par ou i (Madame) est-elle (ces Dames) sont-ellesl ,; {, v Q 

v v v ' \ monte(e)(s) ? 

II (elle) est, ils (elles) sont venu(e)(s), all6(e)(s), par le train en 

(dans le) bateau, par l'omnibus, en voiture, en tramway, k 

bicyclette, & cheval, etc. 



Depuis 


" est-il (elle) 


quand 


sont-ils 


Depuis < 


♦ (elles) 


combien 


6tes-vous 


de temps 


sommes-nous 



parti(e)(s)? 
arriv6(e)(s)? 
sorti(e)(s)? 
entr^(e)(s)? 



► Depuis 



longtemps. 
une semaine. 
un mois. 
un an. 



Y a-t-il r qu'il (elle) est 
longtemps ( qu'ils (elles) sont 



sorti(e)(s), 

parti(e)(s), 

mont6(e)(s), 

retourn6(e)(s), 

passe\e)(s), 

II y a une semaine, un mois, un an, etc. 

Combien de temps est-il (elle) rest£(e) a Paris? II (elle) y est res- 
tore) une semaine, un mois, une ann£e. 



entre\e)(s)? 

arriv£(e)(s)? 

descendu(e)(s)? 

revenu(e)(s)? 

rentre\e)(s)? 
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Pourquoi n'est-il (elle) pas reste*(e) plus longtemps? Parce qu'il 

(elle) n'avait pas le temps. 
Combien de f ois etes- vous alte(e) en France ? J'y suis alle* (e) deux f ois. 
Qu'est-ce que vous aviez Phabitude de faire autrefois? 
Je venais, j'allais, j'arrivais, etc. 
Qu'est-ce que j'avais Fhabitude de faire? 
Vous veniez, vous alliez, vous arriviez. 
Qu'est-ce qu'il (elle) avait Phabitude de faire autrefois? 
II (elle) venait, allait, arrivait, etc. 
Qu'est-ce qii'ils (elles) avaient Phabitude de faire? 
lis (elles) venaient, allaient, arrivaient, etc. 
Qu'est-ce que tu avais Phabitude de faire? 
Tu venais, tu allais, tu entrais, etc. 
Veniez-vous ici souvent autrefois? J'y venais souvent. 
Combien de fois, par semaine y veniez-vous? J'y venais tous les 

jours, excepte* le dimanche. 



Comment 4 



veniez-vous? 

venait-il (elle)? 

venaient-ils (elles) 

venais-tu? 
On ne croit pas que 
On ne pense pas que 
II faut que 
II faudrait que 
On souhaiterait que 
On voudrait bien que 
On serait content que 
II est temps que 
Qa ne vaut pas la peine 

que 
II se peut que 
II est possible que 
Ce serait mieux que 
C'est mieux que 
II suffit que 
On tient a ce que 
Comment se fait-il que 
C'est dommage que 
C'est heureux que 



Cela dlpendait des jours, du 
temps, etc. 



J e 


aille, 


vienne, 


sorte 


vous 


alliez, 


veniez, 


sortiez 


nous 


alii on s, 


venions, 


sortions 


tu 


ailles, 


viennes, 


sortes 


il (elle), on 


aille, 


vienne, 


sorte 


ils (elles) 


aillent, 


viennent, 


sortent 



je parte, 
vous partiez, 
nous partions, 
tu partes, 
il (elle) parte 
ils (elles partent, 



sois partie(e) 
soyez parti(e)(s) 
soyons parti(e)(s) 
sois parti(e) 
soit parti(e) 
soient parti(e)(s) 
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Ije m'en aille, vous vous en alliez. 
nous nous en allions, tu t'en ailles. 
il (elle) s'en aille, ils (elles) s'en aillent. 

En attendant que, afin que 



Avant que, bien que 

De maniere que, de (en) sorte 

que 
En cas que, jusqu'a ce que 
Pour que, pourvu que 
Sans que, suppose que 
Quoique, quoi que 

A moins que 
De crainte que 
De peur qne 



je aille, vienne, etc. 

vous alliez, veniez, etc. 

nous allions, venions, etc. 

tu ailles, viennes, etc. 

on aille, vienne, etc. 

ils (elles) aillent, viennent, etc. 



I* 

( ill 



je ne sois parti(e). 

(elle) ne soit sorti(e). 
ils (elles) ne viennent, n'aillent. 



!dois-je, devez-vous I partir, arriver? 

doit-il (elle), doivent-ils (elles) < venir, aller? 
devons-nous, dois-tu ( entrer, sortir? 

Je me demande si, je voudrais bien savoir si je dois y aller. 







Temps passe dlfini 1 




J'(e) 


Vous 


Nous 


Tu 


11 


Ils 


allai, 


allates, 


allames, 


alias, 


alia, 


allerent 


vins, 


vintes, 


vtnmes, 


vins, 


vint 


vinrent 


partis, 


partltes, 


partfmes, 


partis 


, partit 


partirent 


sortis, 


sortites, 


sortlmes, 


sortis, 


sortit 


sortirent 


arrivai, 


arriv&tes, 


arrivames, 


arrivas, arriva, 


arriverent 


entrai, 


entr&tes, 


entrames, 


entras, entra 


entrerent 










parti(e)(s), etc. 




( je fus 


, vous 


futes 


arriv6(e)(s), 


etc. 


Quand ^ n0U s 1 


:umes, tu fus 


entr^(e)(s), 


etc. 




( il f ut 


ils furent 


sorti(e)(s), etc. 










monte*(e)(s), 


etc. 



JLes formes de ce temps sont employees seulement en litterature eten ra- 
contant un recit historique. 
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Quand -< 



venir, aller? 
partir, arriver? 
revenir, retour- 

ner? 
passer, entrer? 
rester? 



DOUZLfcME LEgON 

desirezWous, desire-t-il (elle) 

voulez-vous, veut-il (elle) 

pouvez-vous, peut-il (elle) 

pensez-vous, pense-t-il (elle) 

croyez-vous, croit-t-il (elle) 

esperez-vous, espere-t-il (elle) 
. croyez-vous, croit-il (elle) pouvoir 
Quand vous attendez-vous, s'attend-il (elle) k partir ? 
Je m'y a attends d'un jour a l'autre, d'un moment a l'autre. 
Decidez-vous a rester? C'est completement impossible. 
Faites votre possible pour retarder votre voyage. Je ne puis rien 

faire. 
Essayez de (t&chez de) rester plus longtemps. Ce n'est pas pos- 
sible. 
N'oubliez pas de passer chez mon ami(e). Je n'oublierai pas. 
Ne manquez pas de venir me voir, d'aller le (la) (les) voir. 
Je n'y manquerai pas, je vous le promets (assure). 
Promettez- 



Permettez- 




Dites- 


moi 


Demandez- 


nous 


Conseillez- 


lui 


D6fendez- 


leur 


Commandez- 




Recommandez- 





de (ne pas 8 ) (point) 



venir. 
aller. 
revenir. 
retourner. 



Emp6chez-le (la) (les) de partir. C'est inutile, il est decide* a par- 
tir, malgre* tout. 

Laissez-le (la) (les) partir, puisqu'il le faut. 

Faites-lui (leur) promettre de revenir bientot. 

Ayez soin de lui dire. 

Qu'est-ce que vous avez, tu as* il (elle) a, ils (elles) ont Pintention 
de faire? J'ai, il a, nous avons, ils ont Pintention d'aller a . . . 

Avez-vous besoin de sortir maintenant? J'ai besoin d'aller en ville. 



1 Tous ccs verbes peuvent s'employer avec n'importe quel autre verbe. 
2 y = a cela. 

8 Devant un infinitif, ne pas ou ne point se mettent ensemble. Point est une 
forme de negation plus einphatique que pas, et s'emploie assez rarement. 
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Quand 



vais-je, allez-vous 

allons-nous vas-tu 
va-t-il (elle), vont-ils (elles) 



vais y 



aller a . . .? Je 
aller demain. 

revenir? Nous allons re- 
venir ce soir. 

partir? II va partir dans 
quelques jours. 

Ije vais m'en aller, vous allez vous en aller. 
il (elle) va s'en aller, ils (elles) vont s'en aller. 
nous allons nous en aller, tu vas t'en aller. 

Allez-vous-en, va-t-en! 

II veut s'en aller, et il veut que je m'en aille. 
Si nous nous en allions maintenant, qu'en 1 pensez-vous? Je suis a 
votre disposition. 

je suis, vous etes ici? 

nous sommes, tu es ici? 

il (elle) est, ils (elles) sont ici? 

partir, 
sortir, 
venir, 



Y a-t-il longtemps que 



Je viens a de, 
Nous venons de, 
II (elle) vient de, 



vous venez de 

tu viens de 

ils (elles) viennent de 



monter, 



arnver 
entrer 
aller 
descendre. 



II (elle) vient de s'en aller chez lui (elle). 

Ils (elles) viennent de s'en aller chez eux (elles). 

Je venais de 
Vous veniez de 
Nous venions de 
Tu venais de 
II (elle) venait de 
Ils (elles) venaient de 

Je ne fais que d' 8 arriver, d'entrer, de sortir. 
II ne fait que d'arriver, d'entrer, de sortir, etc. 



entrer 
sortir 
arriver 



v quand -j 



on est venu. 
on est alle\ 



1 en = de cela. 

2 On dit aussi : je viens seulement d 'arriver, il (elle) vient seulement de par- 
tir. Ce mot donne de Tevidence. 

8 Je ne faisais que de sert a indiquer que Taction est arrivee a un moment 
tres rapproche ou une autre action est arrivee ; cette forme s'emploie assez 
rarement. Quand on veut donner plus de force emphatique on ajoute seu- 
lement : je ne fais seulement que d'arriver. 
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y quand -J 



quelqu'un est arrive", 
c'est arrived 



Je ne faisais que de 
Vous ne f aisiez que de 
Nous ne f aisions que de entrer 
II (elle) ne faisait que - sortir 

de arriver 

lis (elles) ne faisaient 

que de 

Quand eat-ce que Monsieur est venu, etc.? 

Ij'ai 6te, vous avez 6t6 

nous avons 6t6, tu as ete 
il (elle) a 6t£, ils (elles) ont 6t£ 

Quand est-ce que Monsieur viendra, etc.? 

Quand 
Des que 
Aussitdt que 
A Tinstant ou 



je serai, vous serez 

nous serons, tu seras 

il (elle) sera, ils (elles) seront 



C'est dommage que 
C'est ennuyeux que 
C'est regrettable que 
Comment se f ait-il que 
On s'etonne que 
II s'en est peu f allu que l 
On a peur (oncraint) que 



je (ne) sois (pas) 
vous (ne) soyez (pas) 
nous (ne) soyons (pas) 
tu (ne) sois (pas) 
il (elle) (ne) soit (pas) 
ils (elles) (ne) soient 
(pas) 



parti(e)(s) 
sorti(e)(s) 
entre\e)(s) 
descendu(e)(s) 

parti(e)(s) 
sorti(e)(s) 
entr£(e)(s) 
mont6(e)(s) 

parti(e)(s) 

arriv£(e)(s) 

entr£(e)(s) 

sorti(e)(s) 

monte\e)(s) 

descendu(e)(s) 

rest6(e)(s) 

pass6(e)(s) 

il fut parti. 



J'aurais souhaite", desire* qu' ( i 

J'aurais bien voulu, j'aurais e'te* content(e) qu' ( ils fussent partis, 
j'etais (de^S, 2 ) venu(e)(s), all6(e)(s) 
nous etions (deja) parti(e)(s), arriv6(e)(s) 

Quand ceci est vous etiez (d£ja) sorti(e)(s), entre*(e)(s) 
arrive" ] tu 6tais (d6ja) pass6(e)(s), rest£(e)(s) 

on ftait (deja) mont£(e)(s), descendu(e)(s) 
ils Itaient (d£ja) revenu(e)(s), retourne\e)(s) 



a Il s'en est peu fallu que je ne sois partie. 

3 Adverbes qui se placent entre l'auxiliaire et le participe : genfralement, 
probablement, peut-etre, encore, toujours, jamais, raiement, k peine, meme, 
alors, enfin, ensuite, souvent, rarement, continuellement. 
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Un jour passe" 




Quand 


que j'&ais 


Sitot que je suis chez moi, 


je serai 


Je 


- 


Je 


ffle suis inform^(e) 


Je m'inf orme de ce qui est 
arriv6 pendant mon ab- 
sence. 


m'informerai 


me suis essuy6(e) 


Je m'essuie les 1 pieds au 
paillasson. 


m'essuierai 


me suis avance(e) 


Ensuite, je m'avance 2 vers 
le porte-manteau. 


m'avancerai 


me suis approch6(e) 


Je m'approche 8 du porte- 
manteau. 


m'approcherai 


me suis d6couvert(e) 


Je me d&ouvre; 4 


medecouvrirai 


me suis d£gant£(e) 


Je me degante. 


me d^ganterai 


me suis rendu(e) 


Alors je me rends 6 a ma 
chambre, 


me rendrai 


me suis chang6(e) 


ou je me change. 


me changerai 


me suis mis(e) 


Je me mets a l'aise : 


me mettrai 


me suis assis(e) 


Je m'assieds sur une chaise 


m'assierai 


me suis install6(e) 


ou je m'installe 6 dans un 
fauteuil, 


m'installerai 


me suis couch6(e) 


ou bien je me couche sur 
le canap£: 


me coucherai 


me suis endormi(e) 


Je m'endors; 7 


m'endormirai 


me suis repos£(e) 


Je me repose ; 


me reposerai 


me suis d61ass6(e) 


Je me dllasse. 


me dGlasserai 


me suis r6veill6(e) 


Quand je me reveille, 


me r^veillerai 


me suis senti(e) 


et quand je me sens d6- 
lass6(e) 


me sentirai 



*En parlant des parties de notre corps on emploie l'article, non pas l'adjec- 
tif possessif . 

3 Je m'avance, le contraire : je me recule. 

8 Je m'approche, le contraire : je m'eloigne. 

4 Je me decouvre, le contraire, je me couvre. 

6 Ce verbe est synonyme de je vais, mais s'emploie quand on sait ou on va, 
quand on a un but ou on va. 

6 Ce verbe signifie qu'on s'assied confortablement. 
7 Je m'endors ; je commence a dormir. 
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me suis lev£(e) 
me suis rendormi(e) 

me suis donn6(e) 

me suis degourdi(e) 

me suis mis(e) 

me suis int£ress£e(e) 

me suis procure"(e) 

me suis trouve*(e) 

me suis arret£(e) 
me suis mis(e) 
me suis d6cid6(e) 

me suis ennuy6(e) 
me suis distrait(e) 
me suis amu8e\e) 



me suis dispos6(e) 
me suis promene*(e) 
me suis pr6sente*(e) 

me suis efforcd(e) 



me suis appret^(e) 
me suis tenu(e) 
me suis apercu(e) 



Je me lfeve, 

sinon je me rendors. 

Apres mon somme, je me 

donne un peu de mou- 

vement. 
Je me degourdis 1 les mem- 

bres 
et je me mets a f aire quel- 

que chose. 
En ce moment, je m'inte- 

resse beaucoup 2 a 1'6- 

tude des langues. 
Je me procure ce qu'il me 

faut pour mes Etudes. 
Quand je me trouve fati- 

gu£(e) d'e*crire, de lire, 
je m'arrSte, 
et je me mets a penser. 
Je me decide a faire autre 

chose. 
Quand je m'ennuie, 
je me distrais ; 
je m'amuse a regarder ce 

qu'il y a dans ma cham- 

bre, 
ou je me dispose a sortir, 
et je me promene, 
ou je me presente chez des 

amis. 
En un mot, je m'efforce 

de passer mon temps 

agr^ablement. 
A Pheure des repas, je 

m'appr&e a descendre; 
je me tiens pret(e). 
Quand je m'apercois que 

je suis en retard, 



me leverai 
me rendormirai 

me donnerai 

me degourdirai 

me mettrai 

mHnte*resserai 

me procurerai 

me trouverai 

m'arr^terai 
me mettrai 
me de"ciderai 

m'ennuierai 
me distrairai 
m'amuserai 



me disposerai 
me promenerai 
me pr^senterai 

m'efforcerai 



m'appreterai 
me tiendrai 
m'apercevrai 



*Je me degourdis, le contraire: je m'engourdis. 

2 Ce mot se place entre l'auxiliaire et le participe. 
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me suis de*peche\e) 
me suis empress£(e) 

me suis rendu(e) 
me suis mis(e) 

me suis lev£(e) 

Informez- vous, 

Essuyez-vous, 

Avancez-vous, 

Approchez-vous, 

Eloignez-vouS, 

D6couvrez-vous, 

D£gantez-vous, 

informe-toi, 

essuie-toi, 

avance-toi, 

approche-toi, 

£loigne-toi, 

d6couvre-toi, 

d6gante-toi, 



je me dlpSche a descendre, me d^pecherai 
je m'empresse de descen- m'empresserai 

dre. 
Je me rends dans la salle me rendrai 

a manger. 
Je me mets k table, me mettrai 

et a la fin du repas, je me 

lfeve de table. me leverai 

ne vous informez pas, 
ne vous essuyez pas, 
ne vous avancez pas, 
ne vous approchez pas, 
ne vous £loignez pas, 
ne vous d^couvrez pas, 
ne vous dSgantez pas, 

ne t'informe pas. 
ne t'essuie pas. 
ne t'avance pas. 
ne t'approche pas. 
ne t'eloigne pas. 
ne te dlcouvre pas. 
ne te de'gante pas. . 



Qu'est-ce que je fais quand je suis chez moi? 

Vous vous informez . . . vous vous essuyez . . . vous vous 

avancez . . . vous vous approchez . . . vous vous d^couvrez . . . 

vous vous rendez . . ., etc. 
Qu'est-ce que nous faisons quand nous sommes chez nous? 
Nous nous changeons . . . nous nous mettons . . . nous nous 

asseyons . . . nous nous installons . . . nous nous couchons 

. . . nous nous endormons . . ., etc. 
Qu'est-ce qu'il (elle) fait quand il (elle) est chez lui (elle)? 
II (elle) se repose; il (elle) se d^lasse; il (elle) se reveille; il (elle) 

se sent; il (elle) se leve; il (elle) se donne, etc. 
Qu'est-ce qu'ils (elles) font quand ils (elles) sont chez eux (elles). 
lis (elles) se degourdissent; ils (elles) se mettent; ils (elles) s'int£- 

ressent; ils (elles) se procurent; ils (elles) se trouvent; ils 

(elles) s'arrStent, etc. 
Voici ce que tu fais quand tu es chez toi: 
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Tu te decides . . . tu t'ennuies . . . tu te distrais 
muses . . . tu te disposes • . . tu te promenes . 
Je ne m'informe pas (point) (jamais). 
Vous ne vous inf ormez pas (point) (jamais). 



tu t'a- 



J'irai chez . . . 2 
Vous irez chez . 

Nous irons chez 

Tu iras chez . . 



II (elle) ira chez . . . 
Us (elles) iront chez . 



II se peut que 

Comment se fait- 
il que, etc. 



La prochaine f ois que 

... je m'informerai, etc., si j'y pense. 

. a . . . vous vous informerez, etc., si vous 

y pensez. 
. . a . . . nous nous informerons, etc., si 

nous y pensons. 
a . . . tu t'informeras, etc., si tu y 

penses. 
. . a . . . il (elle) s'informera, etc., s'il (si 

elle) y pense. 
a . . . ils (elles) s'informeront, etc., s'ils 

(si elles) y pensent. 

je (ne) me sois (pas) C inform6(e)(s) ? 

vous (ne) vous soyez (pas) essuy£(e)(s)? 

nous (ne) nous soyons (pas) J approch£(e)(s)? 
tu (ne) te sois (pas) 
il (ne) se soit (pas) 
ils (ne) se soient (pas) 



d6couvert(e)(s)? 
mis(e)(s)al'aise? 
couch6(e)($)? 



Est-ce que 



je puis m'informer, etc.? 
vous pouvez vous informer? 
nous pouvons nous informer? 
il (elle) peut s'informer? 
ils (elles) peuvent s'informer? 
tu peux t' informer? 



Ou 



' puis-je me procurer ce qu'il me faut? 
pouvez-vous vous procurer ce qu'il vous faut? 
pouvons-nous nous procurer ce qu'il nous faut? 
peut-il (elle) se procurer ce qu'il lui faut? 
peuvent-ils (elles se procurer ce qu'il leur faut? 
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QUATORZlftME LE£ON 
A un certain moment passl 



Je (ne) me suis (pas) 
Vous (ne) vous Stes (pas) 
Nous (ne) nous sommes(pas) 
Tu (ne) t'es (pas) 
II (elle) (ne) s'est (pas) 
lis (elles) (ne) se sont (pas) 



inform£(e)(s), essuy£(e)(s) 

avanc6(e)(s), recul£(e)(s) 

approch6(e)(s), eloign6(e)(s) 

d£couvert(e)(s), d£gant£(e)(s) 

rendu(e)(s), chang£(e)(s) 

mis(e)(s), assis(e)(s) 



Est-ce que Monsieur s'est inform^ de moi? Oui, il s'en est in- 
form £. 

Est-ce que Monsieur ne s'est pas inform^ de nous? Mais si, il s'en 
est informe". 

Vous 6tes-vous inform£(e) de Monsieur? Je m'en suis inform£(e). 

Est-ce que vous ne vous etes pas inform£(e) de Monsieur? Mais si. 

A quoi s'est-il (elle) occup£(e) hier? 

Oti s'est-il (elle) assis(e)? 

A quelle heure se sont-ils (elles) couch6(e)s, lev6(e)s? 

Comment se sont-ils (elles) procure ce livre? 

Pourquoi ne vous etes- vous pas assis(e)? 

Pourquoi ne s'est-il (elle) pas assis? 

Pourquoi ne s'est-il (elle) pas repose\e)? 

Si j'Stais chez moi, si je savais, pouvais, voulais. 

Je m'informerais . . . je m'essuierais . . . je m'avancerais. 
Si vous £tiez chez vous, si vous saviez, pouviez, vouliez. 

Vous vous rendriez, vous vous changeriez, vous vous mettriez. 
Si nous Itions chez nous, si nous savions, pouvions, voulions. 

Nous nous assierions, nous nous installerions, nous nous reposerions. 
Si tu 6tais chez toi; si tu savais, pouvais, voulais. 

Tu t'approcherais, tu te d£couvrirais, tu te deganterais. 

Si Monsieur (Madame) £tait chez lui (elle); s'il savait, pouvait, 
voulait. 

Remarques: Le participe d'un verbe reflechi s'accorde avec le sujet, & 
moins qu'il n'ait un complement direct : ils se sont essuye les pieds. 

Quand une question contient une negation, sans forme interrogative, il est 
preferable de commencer la question par : Est-ce que. 

Quand la question contient une forme interrogative on supprime est-ce 
que, et le pronom sujet se met apres Tauxiliaire dans les temps composes. 
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II (elle) se delasserait; il (elle) se reveillerait; il (elle) se leverait. 
Si ces Messieurs (ces Dames) etaient chez eux (elles), s'ils savaient, 

pouvaient, voulaient. 
lis (elles) se donneraient; ils (elles) se degourdiraient; ils (elles) 

s'inte'resseraient. 



Si j'avais et£ . . ., si j'avais su, pu, 
voulu 



Hier, k ce moment-la. 

Je me serais inform6(e), etc. 



. ., si vous aviez 

, ., si nous avions 

si tu avais su, 

., s'il (si elle) 

s'ils (si 



seriez infor- 



vous vous 

m6(e)(s) 
nous nous 

me(e)(s) 
tu te serais inf orme*(e) 



serions infor- 



il (elle) se serait inf orm6(e) 

ils (elles) se seraient infor- 
m£(e)(s) 



Si vous aviez 6t6 

su, pu, voulu 
Si nous avions et£ 

su, pu, voulu 
Si tu avais 6t£ . . 

pu, voulu 
S'il(sielle)avait6t6. 

avait su, pu, voulu 
S'ils (si elles) avaient eti . . 
. elles) avaient su, pu, voulu 

Au moment ou cela est arrive* 

Je m'etais deja inform^(e) 

Vous vous etiez d£ja informe(e)(s) 

Nous nous etions d6ja inform6(e)(s) 

Tu t'ltais deja informe*(e) 

II (elle) s'etait d6ja inform^(e) 

ils (elles) s'etaient d6ja informe(e)(s) 

Quand cela arrivera 
Je me serai deja 
Vous vous serez d£ja 
Nous nous serons d£ja 
Tu te seras d6ja 
II (elle) se sera d6ja 
Ils (elles) se seront deja 

Place des Adverbes : L'adverbe se place apr&s le verbe dans les temps 
simples: Je parle beaucoup; il parle bien. Toujours, trop, bien se placent 
generalement devant l'mfinitif ; il faut toujours penser avant d'agir. 

Les adverbes suivants se placent entre l'auxiliaire et le participe : bien, mal, 
beaucoup, assez, a peine, guere, jamais, toujours, meme, rien, mieux, peu, 
plus, moins, trop, de"ja, encore. 



inform<3(e)(s), etc. 
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Hier 




Demain 


est alle" 


L'enfant va se coucher 


ira se coucher 


«tait 


Le soir, l'enfant est fatigue^ 


sera 


avait 


il a envie de dormir. 


aura 


s'est assoupi 


11 s'assoupit, 


s'assoupira 


a sommeille" 


il sommeille, 


sommeillera 


Pa prM 


alors sa mere le prie d'aller 
se coucher, 


le priera 


l'a engage 


elle l'engage k aller se cou- 
cher. 


l'engagera 


a obei 


11 obtit k sa mere. 


obeira 


a souhaite 


11 souhaite le bonsoir k toute 
sa f ami lie. 


souhaitera 


a embrasse* 


11 embrasse son pere et sa 
mere. 


embrassera 


a allume 


11 allume une bougie ou une 
lampe avec une allumette. 


allumera 


a port6 


11 porte la lampe avec pre- 
caution pour ne pas la 
renverser. 


portera 


est monte* 


11 monte dans sa chambre 
tout seul ou avec sa gou- 
vernante. 


montera 


a pose 


11 pose 1 la lampe sur la che- 
min£e ou sur la table. 


posera 


eclair ait 


La lumiere eclaire la cham- 
bre. 


Iclairera 


s'est approche 


11 s'approche de son lit, 


s'approchera 


l'a prSparf 


et le prepare. 


preparera 


a fait 


11 fait sa priere a genoux, 
les mains jointes, les yeux 
lev£s vers le ciel ou baiss£s, 
la tete entre les mains, 


fera 


s'est dishabille 


puis il se dishabille. 


se deshabillera 


aeteint 


11 Steint 2 la lumiere, 


Iteindra 



1 pose: mettre avec precaution. 

2 II faut que j'lteigne ; je vais Iteindre; pendant que j'lteignais, tteignez. 
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s'est servi il se sert d'un Peignoir, se servira 

a souffle ou il souffle dessus. souf flera 

s'est couchl Alors il se couche, se couchera 

s'est mis II se met au lit, se mettra 

s'est bien couvert II se couvre bien se couvrira 

s'est endormi et il s'endort. s'endormira 

Avant de vous coucher, f aites bien attention d'eteindre la lumtere. 
Faites attention de ne pas mettre le feu aux rideaux. Faites 
attention de ne pas renverser la lampe. N'approchez pas la 
lampe trop pres des rideaux, mettez-la ou il n'y a aucun 
danger. Faites attention & ce qu'on vous dit. 

Autrefois, quand j'ltais, quand vous £tiez enfant, 
Des que venait le soir, 

J'avais, vous aviez en vie de dormir, 

Je m'assoupissais, vous vous assoupissiez, 

Je sommeillais, vous sommeilliez, 

Ma (votre) mere me (vous) priait d'aller . . . 

Elle m'(e) (vous) engageait & aller . . . 

J'oblissais, vous oblissiez . • . 

Je souhaitais, vous souhaitiez ... 

J'embrassais, vous embrassiez . . . 

J'allumais, vous allumiez . . . 

Je portals, vous portiez . . . 

Je faisais, vous faisiez ma (votre) pri&re, 

J'6teignais, vous gteigniez . . . 

Je me servais, vous vous serviez . . . 

Je m'endormais, vous vous endormiez. 
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SEIZlftME LEgON 




La nuit derniere 


Pendant la nuit 


Quand j'&ais 


l'enfant 




enfant 




L'enfant dort 


Je 


a bien dormi 


11 dort g£n£ralement bien. 


dormais 


ou a mal dormi 


Rarement, il dort mal. 




a ronf le 


Quelquef ois, il ronfle (fort) l 


ronflais 


a reve* 


Souvent il r6ve. 


revais 


a parle* 


Pendant son r6ve, il parle 
tout haut ou tout bas. 


parlais 


a eu 


Quelquefois il a le cauche- 


avais 


l'a ennuye* 


mar, 
cela l'ennuie 


m'ennuyais 


l'a empeche* 


et l'emp€che de dormir, 


m'emp&hais 


Pa trouble 


cela le trouble 


me troublais 


l'a f atigu£ 


et le fatigue, 


me f atiguais 


ne s'est pas sent! 


il ne se sent pas a l'aise. 


sentais 


lui a semble* 


11 lui semble voir quelque 
chose d'effrayant, 


me semblais 


croyait 2 


Ou il croit qu'on le 


croyais 


poursuivait 


poursuit, ou qu'il 


poursuivais 


tombait 


tombe de tres haut. 


tombais 


s'est reVeille* 


11 se reveille en sursaut, 


me reveillais 


a regards 


11 regarde autour de lui, 


regardais 


a cherche* 


11 cherche sa mere, 


cherchais 


a appele* 


11 appelle sa mere. 


appelais 


a eu 


11 a peur de tout, 


avais 


s'est ef f ray£ 


11 s'effraie d'un rien, 


m'effrayais 


lui a fait peur 


le moindre bruit lui fait 


f aisait peur 


l'a epouvante 


peur, l'lpouvante, 


epouvantait 


a crie, a pousse 


11 crie, il pousse des cris, 


criais, poussais 


s'est mis 


il se met k crier. 


me mettais a 


a pleure 


11 pleure, 


pleurals 


l'a entendu 


Des que sa mere l'entend 
crier, 


entendait 


est (a) accouru 8 


elle accourt vers lui, 


accourait 



1 fort: le contraire, llgerement. 
2 croyait, poursuivait, tombais, formes explicatives. 
8 Ce verbe peut prendre a ou est. 
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lui a tendu 

a sant6 

l'a tenu 

Pa ftreint (pressed 

Pa berce" 
lui a parle" 
lui a souri 
l'a couvert 
l'a console 
l'a caressl 
l'a tranquillis£ 
Pa calme" 
l'a rassure 
l'a apaise 
l'a fait taire 

a£tf 

est restee 
s'est rendormi 
a passe 

s'est repose 

a passe* 

est reste 

faisait 
s'est reveille 
a apergu 

avait 

l'a ebloui 
s'est frottS 
a bailie* 
s'est Mxt 



elle lui tend les bras; 
il saute au cou de sa mere, 
elle le tient dans ses bras, 
elle l'ttreint, le presse 

dans ses bras, 
elle le berce, 

elle lui parle doucement, 1 
elle lui sourit, 
elle le couvre de baisers, 
elle le console, 
elle le caresse, 
elle le tranquillise, 
elle le calme, " 
elle le rassure, 
elle l'apaise, 
elle le fait taire par ses 

caresses. 
Tant qu'il est inquiet, ner- 

veux, 
elle reste avec lui. 
Enfin il se rendort, 
et il passe le reste de la 

nuit tranquillement; 
il se repose. 
Quelquefois il passe une 

nuit blanche. 
II reste 6veill£ toute la nuit. 

Le matin 
Des qu'il fait jour (clair), 
L'enfant se reveille; 
il apergoit la lumiere du 

jour; 
s'il a la lumiere dans les 

yeux, 
la lumiere l'£blouit. 
II se frotte les yeux, 
il bailie, 
il satire, 



me tendait 
je lui sautais 
me tenait 
ftreignait (pres- 

sait) 
me bergait 
me parlait 
me souriait 
me couvrait 
me consolait 
me caressait 
me tranquillisait 
me calmait 
me rassurait 
m'apaisait 
me faisait taire 

j'Stais 

restait 

me rendormais 

passais 

me reposais 
passais 

restais 

il faisait 
me reveillais 
apercevais 

avais 

m'Sblouissait 
me f rottais 
baillais 
m'6tirais 



1 doucement, contraire : durement. 
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s'est mis 


il se met sur son s£ant, 


me mettais 


s'est leve 


et enf in il se leve, 


me levais 


etait 


car il est temps de se lever. 
Si c'est un tout petit en- 


Stait 


a attendu 


fant il attend que sa 


attendais 


soit venue 


mere vienne pour qu'elle 


vint 


le levat 


le leve. 


me levat 



Avez-vous bien dormi? J'ai passe une mauvaise nuit; je n'ai fait 

que rever. Depuis quelque temps, je ne fais que rever, et je 

souf fre d'insomnie. 
De quoi avez-vous rev£? J'ai rSve* de toutes especes de choses. 

Racontez-moi vos reves. 
A (de) qui avez-vous reve*? J'ai reve a (de) plusieurs personnes. 
£tes-vous matinal(e)? J'aime me lever de bonne heure (ou tard). 
Qu'est-ce qui vous a reveille ce matin? Le bruit des voitures, le 

reveille-matin, etc. 
Avez-vous le sommeil 16ger? Un rien me reveille. 
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DIX-SEPTlfiME LEgON 




Pour faire ma toilette, L'enfant fait sa toilette. 


Si je faisais 


il f aut que 




ma toilette 


Je 




Je 


mette 


En se levant, l'enfant met sa 
robe de chambre 


mettrais 


passe 


et il passe ses pantoufles. 


passerais 


aille 


11 va dans la salle de bains, ou 


irais 


prepare 


il prepare un bain 1 chaud, 
froid ou tiede, selon ses ha- 
bitudes dans la baignoire. 


pr£parerais 


bouche 


D'abord il bouche la soupape, 


boucherais 


ouvre 


11 ouvre le(s) robinet(s) d'eau, 


ouvrirais 


f asse couier 


11 fait couier Peau dans la 
baignoire 


ferais couier 




jusqu'& ce qu'il y en ait assez. 


efit 


remplisse 


11 la remplit a moitie* ou aux 
trois-quarts. 


remplirais 


ferme 


11 ferme le(s) robinet(s), 


fermerais 


m'assure 


et il s'assure que l'eau est 


m'assurerais 


soit 


bonne, 




me plonge 


et il se plonge dans l'eau, 


me plongerais 


prenne 


il prend son bain. 1 


prendrais 


prenne 


Quelquefois il prend une 
douche. 


prendrais 


vide 


Apres son bain, il vide la 
baignoire, 


viderais 


s'6coule 


et l'eau s'ecoule (par la sou- 
pape) dans les e*gouts. 


s'ecoulerait 


passe 


Alors il passe dans son cabi- 
net de toilette. 


passerais 


prenne 


11 prend le pot a eau par 
l'anse, 


prendrais 


verse 


il verse de l'eau dans la cu- 
vette. 


verserais 


me lave 


11 se lave la figure et le cou. 


me laverais 


me mouille 


11 se mouille, 


me mouillerais 



1 On se baigne dans une grande etendue d'eau, dans la mer. 
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me savonne 


il se savonne avec une savon- 
nette. 


me savonnerais 


me f rotte 


11 se frotte bien. 


me f rotterais 


me rince 


11 se rince avec de Peau 
propre. 


me rincerais 


m'essuie 


11 s'essuie avec une serviette. 


m'essuierais 


me nettoie 


Ensuite, il se nettoie les dents 
avec de la poudre, de la 
pate k dents et une brosse 
k dents. 


me nettoierais 


me gargarise 


Il se gargarise. 


me gargariserais 


me peigne 


11 se peigne avec un peigne 
et une brosse k cheveux. 


me peignerais 


me regarde 


Cependant, il se regarde dans 
un miroir ou une glace. 


me regarderais 


me f asse 


11 se fait la raie au milieu ou 
sur le c6te\ 


me f erais 


me f asse 


11 se fait les ongles avec une 
lime et un cure-ongles. 


me f erais 


me coupe 


11 se coupe les ongles, 


me couperais 


me lime 


ou il se lime les ongles, 
ou il se polit les ongles, 


me limerais 


me serve 


pour cela il se sert d'une 
trousse a main. 


me servirais 


m'habille 


Enfin il s'habille. 


m'habillerais 


me rase 


Un homme se rase avec un 
rasoir. 


me raserais 


me f asse tailler 


On se fait tailler la barbe. 


me ferais tailler 


me fasse couper 


11 se fait couper les cheveux. 


me ferais couper 


me coiffe 


Une dame se coiffe 


me coifferais 


me fasse coiffer 


ou elle se fait coiffer, 


me ferais coiffer 


arrange 


elle arrange ses cheveux, 


arrangerais 


tresse 


elle les tresse, 


tresserais 


fasse 


elle fait 1 des tresses, 


ferais 


frise 


elle les frise 2 avec un fer 


friserais 


boucle 


elle les boucle, 8 


bouclerais 


releve 


elle les releve, 


releverais 



ifait: dtfait. 



2 frise: dtfrise. 
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roule elle les roule, 1 roulerais 

aplatisse elle les aplatit aplatirais 

porte Une petite f ille porte les che- porterais 

veux longs et tombant sur 

les £paules ou en tresses 
(nattes). 
attache Elle attache 3 les tresses avec attacherais 

un ruban. 

Chez un coiffeur 
Je d£sirerais me faire raser. 
Ne me rasez pas dc trop pres. 
Je d£sirerais me fairc rafrafchir les cheveux. 
Ne les coupez pas trop ras. 

Comment voulez-vous vous faire couper les cheveux? Tres ras. 
Faites-moi une friction pour enlever les pellicules. 
Arrangez-moi la moustache. 
Si vous d&iriez faire votre toilette, 

il f audrait que vous alliez, prepariez, 

bouchiez, ouvriez, fassiez, remplissiez, etc. 
Si nous dlsirions faire notre toilette, 

il faudrait que nous allions, preparions, 

bouchions, ouvrions, fassions, remplissions, 
Si Monsieur dlsirait faire sa toilette, 

il faudrait qu'il aille, prepare, 

bouche, ouvre, fasse, remplisse, etc. 
Si ces Messieurs dlsiraient faire leur toilette, 

il faudrait qu'ils aillent, preparent, 

ouvrent, fassent, remplissent, etc. 



1 roule: dSroule. 2 attache: dltache. 
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Si Tons roils habillez, 

il f aut que yous 

Si vous vous habilliez 

il faudrait que vous 

mettiez 

mettiez 

f assiez tenir 

mettiez 

attachiez 
portiez 

fassiez 

vous chaussiez 
portiez 
boutonniez 
laciez 



DIX-HUITlfcME LEgON 



nouiez 
empechiez 

mettiez 

portiez 



Le petit gargon s'habille pour sortir. 

D'abord il met du linge de dessous: un cale- 
gon, un gilet de flanelle, de coton, de soie, 
et des bas ou des chaussettes; il met 
des jarretiferes pour faire tenir ses bas; 
pour les emp£cher de tomber (glisser). 

Puis il met du linge blanc: une chemise 
blanche ou de couleur, un col droit ou ra- 
battu, ou k bouts brisks ou arrondis et des 
manchettes. 

II attache 1 ses manchettes aux manches de sa 
chemise avec des boutons. 

II porte une cravate unie, ou a raies, ou a 
points, en soie blanche, rouge, noire, 
bleue, verte, grise, jaune, brune. 

II fait un noeud a sa cravate, k moins que ce 
ne soit une cravate toute faite. 

II se chausse; il met ses chaussures 2 ; 

s'il porte des bottines, 

il les boutonne avec un tire-bouton, 

s'il porte des souliers a lacets, il les lace en 
croisant les liens (lacets) et en les passant 
par les ceillets, et il fait une boucle, ou il 
noue 8 les bouts 

pour empScher les liens (cordons) de se de- 
faire. 

Puis il met ses v6tements: un pantalon, un 
gilet, un veston et un pardessus. 

II porte des bretelles pour tenir son pantalon. 



1 attache: dltache. 

2 Les differentes especes de chaussures sont: les souliers bas a lacets; les 
bottines a boutons ou a Slastiques ; les bottes qui montent jusqu'au genou ou 
& mi-jambe. Les chaussures ont des talons, des semelles, un dessus et une 
tige. 

8 II noue, e'est-a-dire il attache solidement: le noeud ne peut se defaire. 
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preniez 

vous gantiez 

mettiez 

s'il faisait f roid 

vous mettiez 

releviez 

vous enveloppiez 

faisait mauvais 

mettiez 

retroussiez 

(ne) salissiez (pas) 

(ne) abimiez (pas) 

s'il pleuvait 

(ne) mouilliez (pas) 



II prend un mouchoir de poche — pour se 
moucher. 

II se gante : il met des gants, 
et enfin il met son chapeau. 

S'il fait f roid, il se met un foulard autour du 
cou, 

et il releve 1 le col de son pardessus; 

il s'enveloppe bien dans ses vetements. 

S'il fait mauvais, 
il met ses caoutchoucs, et s'il y a de la 
boue dans les rues, il retrousse (releve 1 ) le 
bas de son pantalon pour ne pas le 
salir (abimer). 

S'il pleut, il prend un parapluie et son caout- 
chouc pour ne pas mouiller ses vetements. 



vous d£gantiez 

vous d£chaussiez 

changiez 

brossiez 

pliiez 

serriez 

de'crottiez 
fassiez s£cher 
ciriez 
fassiez reluire 



En revenant de la promenade, 

il se degante, 

il se dechausse, 

et il change de vetements et de souliers. 

La domestique brosse les vetements, elle en- 
leve les taches de boue, elle plie les vete- 
ments et les serre dans une armoire, ou une 
commode ou un placard; 

elle decrotte les souliers, 

elle les fait s&her, 

elle les cire aveo du cirage et des brosses, 

elle les fait reluire. 



En 6t6, on porte des vetements legers, clairs, frais. 

Au printemps et en automne on porte des vetements de demi- 

saison. 
En hiver on porte des vetements lourds, £pais, fonc£s, chauds, 

pour se garantir du froid. On se couvre bien pour ne pas 

avoir froid, pour se tenir chaud; on porte des caoutchoucs 

pour se garantir les pieds de Fhumidite*. 



1 releve: 



contraire, rabat. 
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Si la petite fille 
s'etait habiltee 
aurait arrange 
se serait coiffee 
aurait mis 
aurait 6trenn6 



DIX-NEUVI&ME LEgON 

La petite fille s'habille pour sortir. 

D'abord, elle arrange 1 ses cheveux: 

elle se coif fe. 2 

Elle met du linge blanc et un jupon. 

Elle £trenne 8 sa robe neuve: 4 une nouvelle 



jupe et un nouveau corsage. 
Elle met une ceinture de ruban, 
dont elle agrafe 6 les bouts, avec des crochets 

ou avec une boucle. 
Elle met une jaquette. 
Elle met son chapeau k fleurs, & ruban, & 

dentelle, & plumes, de velours (garni de 

fleurs, etc.). 
Elle P6pingle avec des dpingles & chapeau 

pour Pemp^cher de tomber. 
Elle met sa voilette 6 qu'elle 
attache derriere la tete. 
Elle releve, ou 
baisse sa voilette. 
Enfin elle se gante: elle porte des gants de 

peau, de chevreau. 
Elle prend un mouchoir brod6 et portant ses 

initiales entrelacles. 
S'il fait du soleil, 
elle porte une ombrelle, pour se garantir du 

soleil, pour ne pas se brunir le teint. 
En hiver, elle porte un manteau de drap ou 

de fourrure, et un manchon. 
aurait d6f ait En arrivant chez elle, elle d£f ait sa voilette, etc. 

Si une dame Quand une dame desire se faire faire une 

dlsirait se faire faire robe, 
irait elle va chez sa couturiere. 

irait (sfcrait) Un costume va (sied) bien ou mal, 

1 arrange : derange. 2 se coiffe : se decoiffe. 

•etrenne : elle porte pour la premiere fois. 
* neuve (neuf) : qui n'a pas encore servi. 6 agrafe : degrafe. 
•voilette : petit voile. La terminaison ette est un diminutif. 



aurait mis 
aurait agrafe* 

aurait mis 
aurait mis 



Paurait 6pingl6 

aurait mis 
Paurait attache^e) 
aurait releve* 
aurait baisse* 
se serait gant£e 

aurait pris 

S'il avait fait 
aurait porte" 

aurait porte* 
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Voici comment 
on passait 

se levait 

prenait 

allait 



allait 

restait 

s'occupait 

faisait 

allait f aire 

envoyait 

surveillait 

donnait 

s'occupait 

se rendait 

prdparait 

faisait cuire, fallait 

mettait 

servait 

dinait 

etait 



retournait 
retournait 



VINGTlfiME LEgON 

Comment la famille 1 passe la journle 
La matinee 

On se l&ve de bonne heure ou tard. 

On prend le petit dejeuner. 

Apres le petit dejeuner, l'homme va k ses 
affaires, a son travail, k son bureau, & 
son magasin, k son atelier: il va tra- 
vailler; il est tres occup£, affair^. 

L'enfant va a l'£cole. 

II y reste jusqu'a midi. 

Cependant la f emme s'occupe du manage ; 

elle fait le manage; 

elle va faire les provisions au march£, 

ou elle envoie la domestique. 

Elle surveille les domestiques 

et elle leur donne des ordres. 

Elle s'occupe des petits enfants. 

Elle se rend compte de tout par elle-mgme. 

La cuisiniere prepare le grand dejeuner 
ou diner; 

elle fait cuire ce qu'il faut. 

Vers midi, elle met la table 

et sert le diner. 

Toute la famille dine, lorsque 2 tout le 
monde est la. 

L'apres-midi 

Apres le diner, l'homme retourne a ses 

occupations, 
et l'enfant retourne a l'6cole. 



1 La famille se compose du pere, de la mfcre, du grand'pere, de la grand'mere 
d'oncles, de tantes, de grands oncles, de grand'tantes, de neveux, de nieces, de 
cousins, de cousines, de beaux-peres, de belles-meres, de gendres (beaux- 
fils), de belles-filles (brus). 

2 lorsque : precise le moment ou une action s'accomplit. Quand s'emploie 
en parlant d'une action en general. 
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sortait 
allait 

commandait 

fallait 

f aisait envoyer 

payait 
confiait 

ob&ssaient 

f aisaient attention 

disait 

grondait 

punissait 

racontait, s'etait passe 

emmenait 

sortait 

conduisait 

revenait 



allait 

rentrait 

dlnait 



La Dame de la maison sort; 

elle va dans les magasins, chez les fonr- 

nisseurs, chez la couturiere, etc., 
elle commande tout ce qu'il faut ponr la 

maison. 
Elle fait envoyer ses commandes a la 

maison, contre remboursement, ou elle 

paie comptant a la caisse. 
Pendant son absence, elle confie la garde 

de ses enfants a la gouvernante. 
Les enfants lui obeissent, l'ecoutent; 
s'ils ne font pas attention a ce qu'elle 

dit, 
elle les gronde, 
elle les punit, 
et elle raconte a la mere ce qui s'est 

pass6. 
Quelquefois la mere emmene les enfants 

quand elle sort; 
elle les conduit au pare, au jardin pu- 
blic; 
on revient sur les quatre heures. 
L'enfant revient de l'dcole a peu pres en 

meme temps. 
Le jour de conge*, il ne va pas a lY'cole. 
L'homme rentre vers six heures. 
On dine vers sept heures. 



ne travaillait pas 

se levait 

se reposait 

f aisait 

allait 

assistait 

priait 

s'agenouillait 

celSbrait 

f aisait 



Le dimanche, jour de repos, ou un jour 

de fete, on ne travaille pas; 
on se lfeve tard; 
on se repose ; 
on fait la grasse matin6e. 
Dans la matinee, on va a l'eglise ; 
on assiste au service divin (religieux); 
on prie Dieu. 

Pour prier, on s'agenouille. 
Le pretre, le ministre celebre l'office divin. 
II fait un sermon. 
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ecoutaient Les fideles ecoutent le sermon, 

chantaient lis chantent des cantiques, des hymnes, 

accompagnait tous en choeur, l'organiste les accom- 

pagne sur l'orgue. 

sortait L'apres-midi on sort, 

allait rendre on va rendre des tisites, 

recevait ou on en recoit, 

restait ou on reste chez soi, 1 

passait on passe le temps en f amille. 

Questions 

Est-ce que Monsieur est rentr6? Pas encore, mais il ne va pas 

tarder; il rentre tou jours a cette heure-ci. 
Est-ce que Madame va bientot rentrer? Elle ne doit pas tarder 

maintenant, car il est l'heure du diner. 
Comment passiez-vous votre temps quand vous 6tiez enfant? 
Qu'est-ce que vous avez r intention de faire demain? 
Qu'est-ce que vous avez k faire \ 
Qu'est-ce qu'il (elle) a k faire > maintenant? 
Qu'est-ce qu'ils (elles) ont k faire ) 
II f aut que je . . . 
II faut qu'il(s) elle(s) . . . 
Comment avez- vous passe votre journee hier? 
Qu'est-ce que vous ferez la semaine prochaine? 
Qu'est-ce que vous avez Pintention de faire ce soir? 
Qu'est-ce que vous deviez faire hier? 
Qu'est-ce que vous allez faire dimanche? 



1 80i s'emploie quand le sujet de la phrase est indefini: quiconque, tout, 
chacun, etc. 
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Hier 
j'ai 6crit 



j'ai re$u 

je l'ai ouverte (d£cachet£e) je l'ouvre (d^cachette) : 



VINGT-ET-UNl£ME LEgON 

J'&ris une lettre. 1 

Dfes que je re$ois une lettre, 



j'ai dSchire* 

je l'ai couple 

etait 

j'ai brisS 

j'ai retire 

je l'ai depliee 

je l'ai lue 

demandait {exigeait) 

j'y ai rlpondu 
je me suis mis(e) 
j'ai pris 

je les ai place** 
j'ai pris 

j'ai ecrit 

j'ai date 

j'ai 6crit 



j'ai envoye 

j'ai refWchi 

fallait 

je me suis accoude(e) 

je me suis appuye(e) 

je me suis mis(e) 



je d6chire l'enveloppe, 

ou je la coupe. 

Si ma lettre est cachet£e, 

je brise le cachet. 

Je retire la lettre de l'enveloppe, 

je la deplie, 

et je la lis (j'en prends connaissance). 

Comme la lettre demande (exige) une 

reponse par retour du courrier, 
j'y rlponds immediatement. 
Je me mets done a mon bureau. 
Je prends une f euille de papier et une 

enveloppe 
que je place sur mon buvard, 
et je prends de l'encre en trempant ma 

plume dans l'encrier. 
Quelquefois j'lcris ma lettre avec la 

machine a £crire. 
D'abord je date ma lettre en haut de 

la page: le l er , le 2, le 10 mai, etc. 
Un peu au-dessous, j'lcris Monsieur, 

Madame, Mademoiselle, cher ami, 

chere amie, etc., selon la person ne a 

qui j'envoie ma lettre. 
Avant de r^diger le contenu, je refl6- 

chis a ce qu'il faut £crire. 
Je m'accoude sur la table, 
ou je m'appuie la tete sur une main, 
ou je me mets la tete entre les mains. 



1 Une lettre est bien ou mal ecrite; facUe ou difficile & lire. Souvent avant 
d'ecrire une lettre, on fait un brouillon, une copie; je stenographic & la 
parole, et je transcris en 6criture courante. En ecrivant, l'encre s'impregne 
dans le papier. 
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j'ai commence 
f avals re$u 

j'ai repondu 

je lui ai parle 

concernait 

je lui ai raconte — pouvait 

jel'ai entretenu(e) -passait 

je l'ai tenu 

touchait 

je lui ai annonc6 

je suis arriv6(e) 

j'ai s6che 

j'ai tourne* 
j'ai continue 
fate eufini 
j'ai mis 

j'ai pese 
j'ai applique* 
j'ai evitf 
je suis allege) 

j'ai fini 

j'ai signe* 
j'ai fait 
j'ai relu 

j'ai corrige — avaient pu 

$ avals faites 

j'ai ajoute 

j'ai supprime — ray6 



Je commence par informer mon corres- 

pondant que j'ai re$u sa lettre (que 

sa lettre m'est parvenue). 
Je rlponds a ses questions; 
je lui parle de diff^ rentes choses, 

de ce qui le concerne. 
Je lui raconte ce qui peut l'intSresser. 
Je l'entretiens de ce qui se passe. 
Je le tiens au courant (je l'informe) 

de ce qui le touche. 
Je lui annonce les nouvelles, etc. 
Quand j 'arrive au bas de la page, 
je seche l'£criture a avec du papier bu- 

vard, 
et je tourne la page. 
Je continue a ecrire jusqu'a ce que j'aie 

fini. 
Tout en ecrivant, je mets la ponctua- 

tion, 
je pese mes mots et mes expressions; 
j'applique les regies de la grammaire; 
j'evite les fautes, 
et de temps a autre, je vais a la 

ligne. 
Je finis (termine) ma lettre par une 

formule de politesse, 
et je signe ma lettre; 
parfois je fais un parafe sous mon nom. 
Avant de signer, je relis ma lettre 

soigneusement. 
Je corrige les fautes qui ont pu m'£- 

chapper, dans le courant de la lettre, 
que j'ai faites par manque d'attention. 
J'ajoute la ponctuation qui manque. 
Je supprime ou je raie, d'un trait de 

plume, un mot ou un terme 



2 Une ecriture est belle ou mauvaise; ferme ou tremblante ; pleine ou fine; 
griffonnee ou soignee; nette, claire, ou ind^chif f rable ; lisible ou illisible. 
On a un style clair, precis, ou embrouilll, confus, diffus. 
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rendait (eocprimait) 

je l'ai remplace 

je lui en ai substitue 

je l'ai souligne 
j'ai tire 
j'ai efface 

j'ai gratte* 

avait 

j'en ecrivais 

je ne Paie adressee 

je n'y attachais pas 

ait compris 



qui ne rend (exprime) pas bien mon 

idee, 
et je le remplace par an autre meilleur, 
je lui en substitue un autre. 
Pour attirer l'attention sur un mot, 
je le souligne, c'est-a-dire, 
je tire un trait (une ligne) dessous. 
J'efface (fais disparaitre), avec la 

gomme a effacer, 
ou je gratte, avec un grattoir, les 

taehes d'encre. 
Quand ma lettre a trop de corrections, 
j'en ecris une autre, a moins que 
je ne Padresse a un(e) ami(e). 
Dans ce cas, je n'y attache pas au- 

tant d'importance, 
pourvu qu'il (elle) comprenne, c'est 

l'essentiel. 



Voici comment 



- pour e*crire. 



Dites-moi comment vous vous y prenez pour.6crire une lettre. 
D'abord, je prends . . . 

je m'y prends 
vous vous y prenez 
nous nous y prenons 
il (elle), on s'y prend 
ils (elles) s'y prennent 
tu t'y prends 

Pour bien 6crire, prenez- vous y comme ceci? 

Comment vous y prendriez-vous, si vous vouliez e'crire une lettre? 

I vous y 6tes-vous pris \ 
s'y est-il pris > pour 6crire? 

s'y sont-ils pris ) 
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VINGT-DEUXlfiME LE^ON 

La lettre (suite). 
Hier 
j'ai eu fini Quand j'ai fini d'ecrire ma lettre, 

je l'ai pltee je la plie en deux, en trois, selon le format 

du papier, 
je l'ai mise et je la mets sous enveloppe: 

j'ai glisse" je glisse la lettre dans l'enveloppe 

j'ai ferme et je ferme l'enveloppe: 

j'ai mouille* je mouille la partie gommee avec une 

Sponge, 
j'ai presse et je presse cette partie du doigt. 

j'ai cachete* Quelquefois, je cachette ma lettre; pour cela 

j'ai fait fondre je f ais fondre de la cire, 

j'ai fait tomber que je fais tomber goutte a goutte sur l'en- 

veloppe, 
j'ai imprime* et j'imprime mes initiales sur cette cire fon- 

due et molle, pour plus de surete\ 
'ai ecrit Alors j'6cris l'adresse de l'autre cote de 

l'enveloppe, 
j'ai affranchi puis j'affranchis ma lettre; 

j'ai colle* c'est-a-dire je colle un timbre-poste dans un 

coin de l'enveloppe. 
Et je mets ma lettre k la poste; 
je jette ma lettre dans une boite a lettres. 
Je porte ma lettre & la poste, 
ou je la fais porter. 
Quand je n'ai pas de timbre, 
j'en achete, ou j'en fais acheter; 
je m'en procure; j'en envoie chercher. 
Quand une lettre contient des valeurs, 
je la fais recommander au guichet special. 
Je declare la valeur. 
Je paie l'enregistrement, lequel est propor- 

tionne a la valeur d£clar6e. 
La poste est responsable des valeurs qui lui 

sont confines, jusqu'a concurrence de . . . 
L'employe me donne un r6ce*pisse\ pour que 
je puisse faire une reclamation, au cas oil 
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j'ai mis 

j'ai jet* 

j'ai porte 

je l'ai fait 

rC avals pas 

j'en ai achete* 

je m'en suis procure* 

contenait 

je l'ai fait 

j'ai declare 

j'ai paye 



m'a donne* 
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s'egarftt-fflt volee- la lettre s'egare, soit voile ou brittle ou 

brfilee-interceptle intercepted, 

il a preleve II preleve tant pour cent, selon le tarif . 

s'est perdue — a fait Quand une lettre se perd, on fait une rdcla- 

a rembourse mation, et l'administration des postes rem- 
bourse le montant, bien entendu, pourvu 

ait pu qu'on puisse produire une piece qui justi- 

ait justifie" fie la demande. 

j'ai re£U Quand je re^ois une lettre importante, je la 

je l'ai conserve\e) conserve; 

je l'ai classl(e) jelaclasse; 

si c*etait si c'est une lettre sans importance, je la 
je Pai dechiree — jetee dechire et je la jette au panier. 

Fins de lettres 

D'inferieur k superieur: Je suis, avec le plus profond respect, 
Monsieur, 1 votre tres devoue et tres obeissant serviteur; 

ou: Veuillez agreer, Monsieur, l'assurance de mes sentiments 
respectueux et d£vou6s. 

Superieur k inflrieur: Soyez assure, Monsieur, de ma parfaite 
consideration, ou: de ma consideration la plus distingu6e. 

£gal k 6gal: Veuillez agreer, Monsieur (ou: cher Monsieur), l'as- 
surance de ma parfaite consideration, ou: de ma considera- 
tion la plus distinguee ; 

ou: Veuillez recevoir, Monsieur, l'assurance de mes meilleurs 
sentiments ; 

ou: Recevez, je vous prie, une bonne poignee de main de votre 
devoue; 

ou: Bien a vous. 

Entre ami(e)s intimes: Tout a vous; Bien cqrdialement. 

Homme k femme: Daignez agreer, Madame (Mademoiselle), mes 
plus respectueux hommages; 

ou: Daignez agreer, l'expression de mon plus profond respect; 

ou: J'ai l'honneur d'etre, Madame, avec une respectueux attache- 
ment, votre tout devoue ; 

ou: Veuillez agreer l'expression de mes sentiments les plus res- 
pectueusement devoues. 

1 Dans une lettre on ecrit tou jours Monsieur, Mademoiselle, Madame en 
toutes lettres, jamais en abrege. 
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Femme & homme: Veuillez agr£er, Monsieur, l'expression de mon 
respectueux deVouement (de mes sentiments reconnaissants) ; 

ou: Croyez, je vous prie, Monsieur, a l'assurance de mes senti- 
ments tre*s distingue's. 

Lettres d'affaires (commencements et fins) 

J'ai l'honneur de vous informer que . . . ; 

ou: J'ai recu votre honored du 10 courant (ct.); 

ou: En r^ponse a votre honoree du . . ., je vous informe que . . .; 

ou : Conformement aux instructions contenues dans votre lettre 

du . . . 
Je vous envoie ci-inclus, ci- joint, par le meme courrier . . . 
Veuillez agre'er, ou: Recevez, Monsieur, mes sin ceres salutations. 

Lettres de f aire part 

Pour un marriage : Monsieur et Madame . . . ont l'honneur de vous 
faire part du marriage de leur f ils, ou fille, avec Mademoiselle, 
Monsieur . . . Vous etes pri6 d'assister a la benediction 
nuptiale qui aura lieu a l'figlise de . . . le . . . a . . . heure(s). 

Pour une naissance: Monsieur et Madame . . . ont l'honneur de 
vous faire part de la naissance de leur fils Henri, Paul, ou de 
leur fille Henriette, Marguerite, Jeanne. 

Pour un deuil : Les families de Monsieur et de Madame . . . ont la 
douleur de vous faire part de la mort (du deces, de la perte) de 
leur fils, fille, gendre (beau-fils), belle-fille, pere, mere, etc., 
et vous prient de vouloir bien assister a la c^re'monie funebre. 
On se r^unira a la maison mortuaire, tel jour a telle heure. 

Carte d'invitation 

A une soiree, & un bal : Monsieur et Madame X prient Monsieur 
et Madame Y de leur faire le plaisir (ou l'honneur) de venir 
passer la soiree chez eux, le lundi 9 juin. On dansera ou on 
fera de la musique. 

A diner: Monsieur et Madame X prient Monsieur et Madame Y 
de leur faire le plaisir de venir diner le mardi, 30 aout, a 
huit heures. 
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Hierfavaia 

j'ai envoye 

je me suis rendu(e) 

j'ai demande 1 
j'ai re\iig« (ecrit) 
je l'ai remis 
a compte* — percu 
atransmis 

aportg 

demandait 
j'ai paye 
n'a pas ite 



VINGT-TROISIfiME LEQON 
Le telegraphe. 
Quand j'ai une nouvelle pressed a commu- 

niquer, 
j'envoie ttn telegramme, une depftche. 
Je me rends an bureau de te!6graphe le plus 

rapproche" (proche); 
je demande une forme, 
et je redige (ecris) mon telegramme. 
Je le remets a l'employS qui 

compte les mots et pergoit le montant. 
II transmet le telegramme par le fil tele"- 

graphique, 
et le facteur du bureau de reception porte 

la d^peche a domicile. 
Quand ma depeche demande une reponse, 

je paie le montant de la reponse. 
Quand un telegramme n'est pas delivrl, 



on a avise (inform^) on en arise (informe) Pexpe*diteur. 



ai telephone" 
ai demands 
ai demand^ 

a appele 

on m 9 a mis 
on a per;u 
etait — j'ai attendu 
— ttt 



Le telephone. 
Au lieu de telegraphier, je telephone. 
Je demande une fiche (billet) au guichet. 
Je demande la communication, apres avoir 

consults le livre d'adresses, 
et on appelle le num£ro de mon eorrespon- 

dant, 
et on me met en communication avec lui. 
On per$oit tant par minute. 
Si la ligne est occupee, j'attends qu'elle 

soit libre. 



j'ai envoye 
j'ai pris 
j'ai re$u 

je l'ai touchj 



Mandat-poste, mandat telegraphique. 

Quand j'envoie de l'argent par la poste, 
je prends un mandat-poste. 

Quand je re$ois un mandat-poste ou un 
mandat telegraphique, 

je le touche au bureau de poste ou de tele- 
graphe. 
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j'ai produit Pour toucher un mandat, je produis des 

m'ont identifie pieces qui m'identifient, 

ont Itabli qui 6tablissent mon identity. 

A quelle heure passe le facteur? II passe a . . . 

A quelle heure fait-il la premiere distribution (tourn^e)? 

Combien fait-il de distributions par jour? 

A quelle heure a lieu la derniere distribution ? 

Distribue-t-on les lettres le dimanche? On fait une distribution 

seulement. 
A quelle heure a lieu (fait-on) la premiere lev^e le matin? 
Quand a lieu (fait-on) la suivante? la derniere? 
Jusqu'a quelle heure peut-on mettre des lettres a la poste 

pour . . .? 
En mettant une lettre a la poste main ten ant, a quelle heure sera-t- 

elle d&ivree a . . .? 
Combien 9a demande-t-il de temps avant que cette lettre soit 

distribute? 
Est-ce que le facteur est passe? Pas encore, mais il ne va pas 

tarder a passer; 9a m'ltonne qu'il ne soit pas encore passe\ 
Facteur, avez-vous quelque chose pour moi? 
Est-il venu des lettres, des tel^grammes, pendant mon absence? 

II n'est rien venu. 

A la poste. 

Ou faut-il s'adresser pour faire enregistrer les lettres? 

Adressez-vous au guichet nume>o 4. 

Combien prend-on du cent pour les valeurs? Tant par cent. 

Quel est le montant maximum qu'on peut declarer? Cela varie 

selon les pays. 
A combien de dommages-inte>6ts a-t-on droit, si la valeur est 

perdue? On a droit a la valeur d6clar6e. 
Quelles sont les formalites a remplir, si une lettre se perd? II 

faut en faire la declaration imm^diatement. 
Oil se trouve le bureau des reclamations? A qui faut-il adresser 

les reclamations? 
Quel timbre faut-il mettre sur les lettres envoy6es dans l'union 

postale? Un timbre de 25 centimes^ sj. la lettre ne depasse 

(excede) pas le poids, 
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A combien (de grammes) a-t-on droit? ) On a droit a quinze 
A quel poids a-t-on droit? ) grammes. 

Est-ce que cette lettre pese plus que le poids? Elle pese juste le 

poids; il n'y a pas d'exce*dent. 
Quand doit arriver le prochain courrier des iStats-Unis? II est 

attendu aujourd'hui. 
Est-ce que les lettres seront distributes aujourd'hui ? C'est assez 

douteux. 

Au telegraphe. 

Dans combien de temps recevra-t-on cette d£p§che? D'ici dix 

minutes. 
Combien 9a demande-t-il (de temps) pour avoir une re'ponse? 

Vous devriez avoir la r£ponse d'ici (dans) une heure. 
Combien 5a demande-t-il (de temps) avant qu'on receive ma d£- 

peche? Qa demande dix minutes au plus. 

Au telephone. 

Combien 5a coflte-t-il pour tele'phoner HI? §a coflte un franc 

par deux minutes. 
Pendant combien de temps puis-je occuper la ligne? Autant 

qu'il vous plaira. 
Est-ce que je puis envoyer un message t616phonique? La ligne 

est occup^e. 
Est-ce que 9a va demander longtemps avant qu'elle soit libre? 

Qa va demander deux ou trois minutes. 
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Si on avait pass6 
la soirto chez soi, 



aurait allum<S 



aurait fait 



aurait prepare 

il n'y aurait 

plus eu 
il ne serait plus 

rests 
aurait 6te* 
serait pass6 
se serait rSuni 
aurait approch£ 

se serait install^ 

se serait occupl 



auraient pris 

auraient retire 
aurait f allu 



aurait montr<S 



auraient enfil6 



y l'allumer, 



VINGT-QUATRlfiME LEgON 

Comment on passe la soiree si on passait, 

& la maison. 

Apres le diner, la domestique 

allume la lampe dans le allumerait 

salon, 
et elle fait du feu dans le 

poele, ou dans la chemin£e 

(le foyer), 
ou elle le prepare, sans Pal- 

lumer: 
il n'y a plus 

qu'fc 
il ne reste plus 

qu'* 
Quand tout est pret, 
la f amille passe done au salon ; 
on se r£unit au salon; 
on approche les chaises de la 

lumiere, 
et on s'installe pres de la 

table. 
Tout le monde s'occupe a 

faire quelque chose. 
La mere de famille et ses 

demoiselles prennent leurs 

boites a ouvrage; 
elles en retirent tout ce qu'il 

faut pour faire leurs tra- 

vaux d'aiguilles: un d£, un 

6tui a aiguilles, des ciseaux, 

une pelote a 6pingles, un pe- 

loton de fil ou de coton, un 

echeveau de laine, etc. 
La mere montre a ses filles montrerait 

k (comment) travailler. 
D'abord elles 'enfilent leurs enfileraient 

aiguilles, 



ferait 



pr6parerait 

il n'y aurait 
plus qu'a 
il ne resterait 

qu' 
serait 
passerait 
se r6unirait 
approcherait 

s'installerait 

s'occuperait 



prendraient 

retireraient 
faudrait 
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auraient cousu 
auraient fait 
s'etait piquee 
aurait saign6 
aurait suce* 
aurait fait 

se serait enve- 

loppe* 
auraient brod£ 

auraient tricote* 

auraient fait 
auraient ourl£ 
auraient marque* 

auraient raccom- 

mod£ 
auraient reprise* 

auraient fait 

auraient appris 
auraient eu 

aurait raconte* 

auraient lu 

auraient donn6 

auraient parte 
se seraient confix 
auraient discut£ 
auraient ^change* 



et elles cousent 1 (font de la 

couture). 
Si Tune d'elles se pique, 
la piqure saigne: 
elle suce le sang, 
ou elle fait sortir le sang en 

pressant sur le doigt, 
et elle s'enveloppe le doigt 

pour arreter le sang. 
Les dames brodent (font de 

la broderie); 
elles tricotent (font du tri- 
cot); 
elles font de la dentelle; 
elles ourlent du linge; 
elles marquent du linge a 

l'encre ou a la main; 
elles raccommodent des vete- 

ments d^chires; 
elles reprisent des bas, etc. 
Pendant ce temps les enfants 

font leurs devoirs pour le 

lendemain ; 
ils apprennent leurs lecons; 
et quand ils ont f ini, le grand'- 

pere, qui est un vieillard, 

leur raconte des histoires, 

des contes. 
Les hommes lisent les jour- 

naux 
et donnent les nouvelles a la 

compagnie, 
ou ils parlent d'affaires; 
ils se confient leurs affaires, 
ou ils discutent politique, 
ils echangent leurs vues sur 

les chances des candidats. 



coudraient 

feraient 

Sil'unesepiquait 

saignerait 

sucerait 

f erait sortir 

s'envelopperait 

broderaient 

tricoteraient 

feraient 

ourleraient 

marqueraient 

raccommode- 

raient 
repriseraient 

feraient 

apprendraient 

raconterait 

liraient 

donneraient 

parleraient 
se confieraient 
discuteraient 
6changeraient 



1 Je couds : vous cousez, nous cousons, elles cousent. Autrefois je cousais; 
un jour j'al cousu; il faut que je couse ; en cousant ; et pour coudre. 
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se serait entre- 

tenu 
aurait cause* 



serait venu(e) 



aurait ajoute* 
s'il n'avait pas 

pris 
aurait souffle 

aurait attise* 



aurait pStillS 

aurait plac^ 

se serait chauffe" 
aurait rSchauffe' 
se serait fait 
aurait laisse* 
aurait couvert 

aurait couve 1 

aurait ferm£ 

aurait verrouille* 

se serait assure 

*tait 
serait mont6 



On s'entretient des eVene- 
ments de la journde; 

on cause des ami(e)s, des con- 
naissances, de la famille, 
da temps, etc. 

De temps en temps la domes- 
tique vient entretenir le 
feu, pour l'emp&her de 
s'£teindre. 

Elle a joute du charbon, du bois ; 

s'il ne prend pas, 

elle le souffle avec un souf- 

flet pour l'activer; 
et elle l'attise avec un tison- 

nier, ou des pincettes, pour 

faire tomber les cendres et 

entretenir la braise. 
Quand le feu p^tille, pour em- 

pecher les dtincelles de sau- 

ter (voler) et mettre le feu, 

elle place un garde-feu (£ cran) 

devant la grille du foyer. 
On se chauffe au feu; 
la chaleur rechauffe. 
Quand il se fait tard, on 

laisse le feu s'£teindre, et 

on le couvre de cendres 

avec une pelle; 
le feu couve sous les cendres 

entre les chenets. 
Avant de se coucher, on f erme 

les portes a clef, de peur 

des voleurs, 
et on les verrouille (on pousse 

le verrou). 
On s'assure que tout est 

bien. 
et on monte se coucher. 
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s'entretiendrai 
causerait 

viendrait 



ajouterait 

s'il ne prenait 

pas 
soufflerait 

attiserait 



p£tillerait 

placerait 

se chauf ferait 
rSchaufferait 
se ferait 
laisserait 
couvrirait 

couverait 

fermerait 

verrouillerait 

s'assurerait 

monterait 
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VINGT-CINQUlfiME LEgON 

La prochaine fois Comment on passe la soiree & la maison 

qu'onpassera et en dehors. 

anra De temps en temps on a un pea de distraction : 

se donnera on se donne nn peu de plaisir. 

ira On va au theatre, au concert, a une soiree, 

a nn bal, a nne representation quelconque. 
voudra Quand on veut donner une reception, 

enverra on envoie des cartes d'invitation, plusieurs 

jours a l'avance. 

Les personnes invitees acceptent ou d& 
clinent (Pinvitation). 

On arrange (met en ordre) la salle de re- 
ception ; 

on renouvelle les fleurs dans les vases; 

on fait remettre tout a neuf ; 

on fait cirer les parquets; 

on accorde le piano. 

On dlcore (orne) la salle de tentures, de 
tapisseries et de fleurs, etc. 

On fait de la place pour les invit£(e)s. 

A l'heure de la reception, au fur et k mesure 
que les invites se prfsentent, 

un garcon, en livr^e, les dftarrasse de leurs 
manteaux ou pardessus, 

et les fait entrer au salon, 

il les introduit au salon, 

et il les annonce aux maitres de la maison. 

Les maitres de la maison recoivent les invites 
de la facon la plus charmante; 

ils les accueillent avec plaisir; 

ils leur souhaitent la bienvenue; 

et tout d'abord, ils les remercient d'avoir bien 
voulu accepter l'invitation; 

ils les entretiennent en attendant les autres. 

La dame fait les presentations en disant: 
Permettez-moi Monsieur, Madame, Made- 
moiselle, de vous presenter Monsieur, etc., 
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accepteront 
d£clineront 
arrangera, mettra 

renouvellera 
fera remettre 
f era cirer 
accordera 
d^corera 

fera 

se pr£senteront 

debarrassera 

fera entrer 
introduira 
annoncera 
recevront 

accueilleront 
souhaiteront 
remercieront 

entretiendront 
fera 
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se saluera 
tendront (offriront) 

sera 

donneront 

passera 

feront 



illuminera 
fumeront 

s'ecoulera 
prendra 
remerciera 
auront procure 
s'en ira 

jouera 



recitera - d^clamera 
sugg^rera 
proposera 
s'accordera 

dansera 

jouera, executera 

entrainera 

fera 

chantera 

accompagnera 

applaudira 



et on se salue en s'inclinant, 

et les Dames tendent (of f rent, prSsentent) la 
main aux Messieurs. 

Quand la reception est suivie d'une collation, 
d'un the 1 , 

les Messieurs donnent le bras aux Dames, 

et on passe dans la salle a manger. 

Apres ce 16ger repas, les hdtes font les hon- 
neurs de la maison: ils font visiter la 
maison et les serres, et pour la circonstan- 
ce, on illumine. 

Apres le souper, les Messieurs se retirent au 
fumoir et fument des cigares et des ciga- 
rettes. 

Le temps s'lcoule (passe) vite. 

Enfin, on prend conge* des hotes de la maison; 

on les remercie du plaisir 

qu'ils nous ont procure* (donn£), 

et chacun s'en va chez soi enchante de sa 
visite. 

Pendant une soiree, on joue a des jeux de so- 
ci^te* : aux devinettes, aux jeux de mots, aux 
cartes, aux dominos, aux tehees, aux dames. 

Quelqu'un recite une poesie ou declame. 

Quelqu'un suggere (propose) un passe- 
temps. 

Tout le monde s'accorde pour faire ce qu'on 
propose. 

On danse (des valses, des polkas), pendant 
que l'orchestre joue, execute des mor- 
ceaux de musique entralnants. 

La musique entraine. 

Dans une soiree, on fait de la musique, 

quelqu'un chante des morceaux de musique 

et on l'accompagne au piano. 

On applaudit le chanteur. 1 



1 Un chanteur chante juste ou faux. II a la voix claire ou voilee; forte ou 
basse (faible); belle ou criarde; cultivee, dereloppee. II donne des notes 
hautes ou basses; il chante en mesure. II a une voix de tenor ou de baryton, 
de basse ou de soprano, etc. 
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ira 

prendra 
conduira 
se levera 

paraitront 
joueront-rempliront 

intrepreteront 
imiteront 

remporteront 
couvriront 

rappelleront 
se trouvera 

l'aidera 

se prominent 

admirera 



se mettront 
porteront 

se pareront 

6tincelleront, r6fle- 
teront, brilleront 
se mettront 
porteront 



Au theatre. 
Quand on va au theatre, 
on prend ses places 1 an guichet, 
et nn huissier vous conduit a votre place. 
Des que le rideau se lfeve, les acteurs et les 

actrices, senl(e)s ou accompagn£(e)s de 

fignrant(e)s, paraissent sur la scene, 
lis (elles) jouent (remplissent, intrepretent) 

leurs roles; 
ils (elles) imitent les diffe>ents personnages 

de la piece dans la perfection. 
Ils (elles) remportent un grand succes. 
Les spectatenrs couvrent leurs paroles, leurs 

jeux, d'applaudissements; 
ils les rappellent en criant: bis. 
Quand un acteur ou une ac trice se trouve 

embarrass6(e) dans son role, 
le souffleur l'aide en souf flant les mots des 

coulisses ou de sa loge. 
Pendant les entr'actes, on se promene dans 

les foyers, ou les couloirs. 
Pendant la representation, on admire les 

decors de la scene et les costumes des 

acteurs. 
Les dames se mettent en toilette: 
elles portent des robes d6collete*es et a traine, 

des parures; 
elles se parent de bijoux: colliers, bracelets, 

bagues, diademes, boucles d'oreilles, etc. 
Les bijoux etincellent (rlflfetent, brillent) a 

la lumiere. (Ils font de l'(3clat.) 
Les hommes se mettent en habit: 2 
ils portent le frac, le gilet ouvert, le panta- 

lon noir, les souliers vernis et le claque. 



1 Places de theatre : avant-scenes ; loges et baignoires ; fauteuils d'orchestre ; 
parterre ; ler, 2eme, Seme rang ; ler, 2eme, Seme balcon ; places de face ou de 
cdte. Au lieu de balcon on dit galerie ; la derniere galerie s'appelle l'amphi- 
the&tre. 

2 Vetements de ceremonie, & basques. 
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VINGT-SlXlftME LEgON 
Le petit dejeuner 

D'abord la domestique fait du cafe* noir, et elle fait bouillir de 

l'eau dans une casserole, ou une bouilloire. 
Quelquefois elle fait du chocolat, a l'eau ou au lait, et elle fait 

griller quelques morceaux de pain sur un gril. 
Puis elle met la table, c'est-a-dire: elle retire (enlfeve) le tapis de 

table qu'elle plie en deux, en quatre ; et elle le met de cdte\ 
Alors elle prend la nappe dans le buffet, la dlplie, et Petend sur 

la table. 
Elle efface les plis de la nappe. 
Elle met, au milieu de la table, le sucrier, le beurrier, une carafe 

d'eau f ralche (tres f roide) qu'elle tire au filtre, et le sel et le 

poivre. 
A la place de chaque personne, elle met une assiette, une serviette, 

dans son rond, une soucoupe et une tasse, un couteau et une 

petite cuillere, un coquetier, une clochette ou un timbre pour 

appeler. 
Quand tout est pret, elle apporte le cafe* dans la cafetiere, le lait 

dans un pot, le pain grille* sur une assiette chaude, le tout sur 

un plateau. 
Alors, je me sers 1 : je verse moitie* cafe* et moitie* lait dans une 

tasse. 
Je sucre mon cafe* en y mettant un ou plusieurs morceaux de 

sucre. 
Je remue avec une cuillere pour faire fondre 2 (dissoudre s ) le sucre. 
Alors je gofite pour m'assurer que c'est assez sucre* et pour voir si 

c'est trop chaud. 
Si c'est amer, j'ajoute du sucre. 

Si c'est trop chaud (si ca me brule), je laisse refroidir. 
Si, au contraire, c'est trop froid, je dis a la bonne de le remporter 

pour le faire chauffer. 
Quand le cafe* est trop fort, 4 j'ajoute de l'eau chaude. 

l Je suis servi(e); il faut que je me serve; je me servirai aprfcs. 
a Est-ce que le sucre est fondu? II faut qu'il fonde. 

8 Avez-vou8 dissous le sucre ? II faut que vous dissolviez; vous dissolve!, 
etc. ; le sucre se dissoudra. 
4 Le contraire: faible. 
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Alors je prends mon cafe\ avec un petit pain, un croissant ou une 

^rioche. 
Je prends quelquefois un ceuf k la coque (f rais pondu). 
Je place l'ceuf dans un coquetier. 
Je le f ais tenir droit. 

Je brise (casse) la coquille a Pun des bouts. 
Je sale et poivre l'oeuf. 
Je melange le blanc et le jaune, et j'avale Fceuf d'un seul trait, 

sans gouter; ou je trempe des tranches de pain, que je mange. 
Apr&s mon dejeuner, je bois une gorgee d'eau fraiche (pure). 
Le petit dejeuner est un leger repas. 
Pour faire le dejeuner la domestique prepare le feu; elle fait un 

feu de bois, de copeaux ou de charbon ; le bois et le charbon 

brdlent et font de la flamme. 
Elle allume le feu dans le f ourneau ; si elle est pressed, elle se sert 

d'un poele k gaz ou k petrole pour aller plus vite. 
Apres le dejeuner, la domestique recouvre le sucrier, avec le cou- 

vercle, pour emp&cher les mouches et les fourmis de sucer le 

sucre. 

Qu'avez-vous l'habitude de prendre le matin? 

Je fais un dejeuner a la francaise. 

Que voulez-vous dire? C'est-a-dire je prends tres peu de chose, 

assez pour n'&tre pas k jeun; ce n'est pas sain de sortir a jeun. 
Aimez-vous le cafe* fort? Ni fort ni faible. 

Aimez-vous le cafe* sucre*? Je prends mon cafe* nature, sans sucre. 
Prenez-vous autre chose que du caf£? Souvent je prends un oeuf 

frais et cru, bien battu avec du lait chaud. 
Avec quoi la domestique bat-elle Fceuf? Avec un fouet qu'elle 

fait tourner vite. 
Prenez-vous du cafe* noir? Je n'en prends jamais. 

I me rend nerveux. 
m'emp&che de dormir. 
me tient 6veill6(e) toute la nuit. 
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VINGT-SEPTlfiME LE£ON 
Le grand dejeuner 

D'abord la bonne met la table. 

Avant de mettre la table, et s'il le faut (si c'est necessaire), la 

domestique allonge la table en ajoutant une ou plusieurs ral- 

longes selon le nombre des convives. 
Naturellement elle met la nappe comme pour le petit dejeuner. 
A la place de chaque convive, elle met une assiette plate, un cou- 

teau, une cuillere, une fourchette, un verre ou une timbale en 

metal pour les enfants, et une serviette dans son rond. 
Au milieu de la table, elle dispose (met en ligne) Phuilier, conte- 

nant Phuile et le vinaigre dans des burettes differentes, le pot 

a moutarde, le beurrier, le sucrier avec la pince a Sucre, le sel 

dans une saliere, le poivre dans une poivriere. 
Elle place aussi les hors-d'oeuvre, tels que: sardines, radis, olives, 

concombres, cornichons, anchois, coquillages, 1 etc. 
Elle apporte un pain qu'elle coupe en morceaux : du pain rassis ou 

frais. 
Elle apporte aussi une carafe d'eau qu'elle remplit au filtre et 

qu'elle bouche. 
Elle met une bouteille de vin blanc ou rouge qu'elle debouche avec 

un tire-bouchon. 
Elle replace le bouchon dans le cou de la bouteille pour empecher 

le vin 2 de s'eventer (s'aigrir). 
Elle aiguise (afffite) les couteaux sur une pierre a aiguiser: un 

fusil. 
Enfin elle approche les chaises de la table, et elle s'assure qu'il ne 

manque rien. 
Alors elle pr&vient tout le monde que la table est mise. 
On se met a table, et chacun prend sa serviette, dont on enleve le 

rond. 
On deplie sa serviette et on la met sur ses genoux. 
On commence par les hors-d'oeuvre, et un des convives sert (verse) 

a boire pendant qu'un autre fait passer le pain. 

1 Hultres, clovisses, crevettes, bigorneaux, moules. On sert pour entrees 
des ecrevisses, du homard, de la langouste, etc. 

3 Le vin est fort ou faible; doux ou amer; aucti ou sec. 
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La bonne sert le premier plat: omelette, poisson, 1 viande.* 

Puis la suite, c'est-a-dire le second, le troisieme plat, etc. 

Apres chaque service, elle change les assiettes qu'elle emporte & la 

cuisine, et elle en donne de 8 propres. 
Pendant tout le repas, la domestique sert a table, et elle se tient a 

la disposition des convives. 
Si un plat est appe*tissant on y retourne (revient), ou en reprend. 
Les convives mangent a leur faim et boivent a leur soif. 
Quand leurs verres sont vides on les remplit de nouveau. 
On prend le dessert: des fruits, 4 des confitures, 6 du fromage, du 

gateau, etc. 
On f init par le cafe 1 (noir). 

Enfin on se leve de table, et la bonne dessert (de*barrasse) la table. 
Elle enleve tous les restes, elle ramasse les miettes de pain. 
Elle emporte la vaisselle a la cuisine ou elle la lave (dans l'evier). 
Enfin elle balaie la salle a manger; elle plie la nappe en deux, en 

quatre, et la remet dans le buffet. 
Elle remet les chaises a leurs places, et elle met tout en ordre. 
La domestique donne les restes au chien qui ronge les os. (Le 

chien grogne ou aboie si on le derange), et au chat qui lfeche 

avec la langue ce qu'on lui donne. Le chat miaule quand il a 

faim, et il egratigne si on le taquine (l'agace) pendant qu'il 

mange. 
Elle jette les aretes de poisson dans le seau; elle jette par la fenetre 

les miettes de pain aux petits oiseaux, ou elle les donne aux 

poules qui les picotent (becquetent). 
Quand les souris ou les rats dlvorent (grignotent) les provisions, 

elle tend des pieges (souricieres) pour les attraper (prendre). 
De temps en temps on fait maigre, c'est-a-dire on ne mange pas 

de viande, et on jetine pour raison de gante\ ou une raison 

quelconque. 



1 Le poisson est frais ou gate*, pourri. 

3 La viande est fralche ou avancee, g&tee ou pourrie, tendre ou dure. 

•Elle donne d'autres assiettes (qui sont) propres. 

4 Un fruit est mur ou vert, dur ou mou, pique*, gat6, pourri ou bon, doux ou 
aigre, acide, ficre ou sans saveur, sans gout, insipide. 

6 Confitures de f raises, de framboises, de coings, d'abricots, de cerises, de 
primes ; de la gelee de groseilles, de pommes, etc. 
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VINGT-HUITlftME LEgON 
Le diner 

Pour le diner la cuisiniere fait du potage, un potage gras on 

maigre. 
Deux ou trois fois par semaine elle fait le pot-au-feu, c'est-a-dire 

da potage avec un morceau de boeuf et des legumes. 
Elle laisse bouillir plusieurs heures, et quand le potage bout, 1 elle 

l'e'cume avec une e*cumoire, elle jette P£cume. 
Quand le potage est fait (pret), elle le passe dans une passoire et le 

sert dans une soupiere. 
Avant de servir, elle met une pile d'assiettes creuses a la place du 

maitre ou de la maltresse de la maison : celle-ci ou celui-la 

fait le service ; il (elle) sert le potage avec une louche. 
Apres le potage, on mange le bouilli (viande bouillie) et les 

legumes. 
La bonne fait suivre les autres plats, Tun apres 1' autre, et elle fait 

attention de ne pas renverser les sauces, ni de faire tomber 

les plats. 
Enfin elle apporte le roti, 2 qu'un des convives dlcoupe en tranches 

minces ou e*paisses, avec le couteau a decouper. 
Les convives se servent de viande et de jus. 
Pendant ce temps, quelqu'un assaisonne (fait) la salade dans un 

saladier, au gout de tout le monde; quelques person nes 

l'aiment bien assaisonnle. 
Si quelqu'un de la famille ne peut venir a l'heure, la domestique a 

soin de mettre les plats au chaud dans le four du fourneau, et 

elle fait en sorte que tout soit presentable et app6tissant 

quand la personne arrive. 
Pendant le diner, on oblige ses voisins en leur passant ce qu'ils 

demandent (d&irent). 
Dans un grand diner, on place les personnes de marque a droite et 

a gauche de la dame de la maison; on donne la preference 

pour les honneurs aux gens ag£s. 

1 I1 faut que le potage bourne; pendant qu'il bouillait les legumes bouil- 
laient. 

2 Soit un gigot de mouton, une c6te de boauf, une volaille ou du gibier : un 
lapin, un lievre, des perdrix, des perdreaux, des becasses, des cailles, un fai- 
san, un canard sauvage ; du chevreuil, du sanglier, etc. 

72 



Digitized by 



Google 



CONVERSATION ET GRAMMAIRE 



A la fin du diner, on porte an toast a la sante* de quelqu'un, e'est- 
a-dire on boit, on leve les verres et on trinque en choquant 
les verres. 

On boit a la prosp6rit6 de quelqu'un, a la naissance d'un enfant, a 
an mariage, a une ouverture d'une affaire, a son succes, etc. 



Conversation 

A la domestique: Combien avez-vous mis de converts? J'en ai 

mis cinq comme a l'ordinaire. 
Combien en faut-il? II en faut deux autres, a l'autre bout de la 

table, l'un a c6te* de l'autre. 
Assurez-vous qu'il ne manque rien, qu'il y a tout ce qu'il faut, 

n'est-ce pas? Je m'en suis d£ja assured. 
Servez a sept heures juste, et avant de servir, allumez la lampe 

(suspension) pour que nous ne soyons pas de* ranges pendant le 

diner et pour que nous y voyions clair. 
Mettez de la glace en morceaux dans un bol, au milieu de la table. 
Pendant tout le temps du repas, tenez-vous pres de moi pour que 

je puisse vous donner des ordres. 



Pendant le diner 

Comment trouvez-vous ce plat? II est un peu (un tant soit peu) 

fade, il manque d'assaisonnement, autrement il est excellent. 
Comment aimez-vous le roti, bien cuit ou saignant? 5 a ni'est 

6gal, pourvu qu'il soit tendre. 
Pre"fe>ez-vous le maigre ou le gras? L'un et l'autre. 
Voulez-vous de la sauce? Je n'y tiens pas, merci bien. 
Tenez, voici un morceau bien app^tissant. En effet, il a belle 

apparence, il sent bon. 
Passez-moi la salade, je vous prie. II n'en reste plus, mais je puis 

en faire d'autre. 
Ce n'est pas la peine. A votre service. 
Comment trouvez-vous ces fruits? lis sont durs ou trop murs 

(faits), aigres ou doux, ou fades. 
Goutez les peches et les raisins. Les peches sont succulentes, elles 

fondent dans la bouche, le jus est deiicieux. 
Et que pensez-vous des raisins? lis sont trop verts ou trop murs. 
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Preparations culinaires 

La domestique (la cuisiniere) fait frire du poisson a la poele; elle 
fait griller de la viande sur le gril, ou elle fait an ragout; elle 
fait rdtir de la viande ou une volaille a la broche ou au 
four; elle fait cuire, bouillir des legumes; elle plume les 
volailles; elle les flambe pour bruler le duvet; elle ecaille les 
poissons et elle les vide; elle enleve les nageoires, la queue 
et les ouies; elle epluche les legumes; elle pele les pommes 
de terre et les fruits; elle gratte les carottes, les navets, etc.; 
elle ecosse les pois (enleve la cosse); elle enleve les filandres 
des haricots; elle echaude certaines viandes; elle moud 1 le 
cafe* dans un moulin a cafe\ 

Quand on veut donner un grand diner, le cuisinier ou la cuisiniere 
va au march£ (aux halles) et commande a l'avance tout ce 
qu'il lui faut, pour ne pas etre pris(e) au depourvu. II (elle) 
commande les primeurs les plus recherchees, et les poissons 
les plus fins. II (elle) s'ingenue a trouver un nouveau plat, 
autant par amour-propre que pour causer une surprise aux 
invit£(e)s; il (elle) essaie de se surpasser. Les fournisseurs, 
marchands de provisions, de leurs cdte*s, se procurent ce qu'il 
y a de mieux. 

Au moment du diner, le cuisinier dresse les plats a la cuisine, et il 
les decore. II fait des pieces monies, dans lesquelles il deploie 
son talent et son gout. En un mot, il (elle) s'applique & ce 
que tout soit parfait. 

Questions 

Qu'est-ce que la domestique ferait si elle mettait la table? si elle 

preparait le diner? 
Qu'est-ce qu'il lui faudrait f aire si elle avait a preparer le diner? 
A quelles occasions donne-t-on un grand diner? 



1 Moulez ; avez-vous moulu ? pouvez-vous moudre; il faut que je moule. 
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VINGT-NEUVlfiME LEgON 




Si vous f aitee . . . 




Si vous devez 


n f aut que 




Si vous deviez 


Si vous faisiez 


La domestique 1 fait le menage 


Vous devriez 


11 faudrait que 




Vous auriez du 


Avant de descendre de sa chambre, 






La domestique (la servante) 




vous mettiez 


(la bonne) met son bonnet 
de linge et son tablier. 
En arrivant dans la cuisine, 


mettre 


v. ouvriez 


elle ouvre les portes et les 
fenetres pour alrer. 
Et, sans perdre de temps, 


ouvrir 


v. v. mettiez 


elle se met a l'ouvrage. 


v. mettre 


v. nettoyez 


D'abord elle nettoie le four- 
neau avec une brosse et de 
la mine de plomb. 


nettoyer 


v. descendiez 


Elle descend (va) chercher 


descendre 


(alliez) 


du charbon a la cave. 




v. remplissiez 


Elle remplit le seau a char- 


remplir 


v. remontiez 


bon et le remonte. 


remonter 


v. pr6pariez 


Alors elle prepare le feu avec 
du papier, des copeaux, du 
menu (petit) bois et du 
charbon. 


preparer 


y. allumiez 


Elle allume le feu en frottant 
une allumette et en l'ap- 
prochant du papier. 


allumer 


y. enflammiez 


Le papier s'enflamme; le pa- 
pier prend feu et met (com- 
munique) le feu au bois. 


enflammer 


prenne (marche) 


Le feu prend (marche). 


f aire prendre 


y. fassiez 


Quand elle a fait le feu, elle 


faire 


v. balayiez 


balaie la cuisine avec un 


balayer 



1 Un(e) domestique est adroit(e) ou maladroit(e) ; digne ou indigne de con- 
fiance ; laborieux (se) ou paresseuz (se) ; actif (ve) ou lent(e) ; soigneux (se) ou 
negligence); degourdie ou gauche; devoueXe), attacheXe) ou indifference); 
maussade ou avenant(e). 
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V. 


ramassiez 


balai, et elle ramasse les 
balayures dans une pelle 


ramasser 


V. 


jetiez 


et les jette dans an baril a 
ordures. 


jeter 


V. 


ciriez 


Ensuite elle cire (fait) la 
chaussure. 


cirer 


V. 


montiez 


Elle monte chercher les sou- 


monter 


V. 


descendiez 


liers et les descend a la 
cuisine. 


descendre 


V. 


de*crottiez 


D'abord elle les decrotte (en- 
leve la crotte, la boue); 


dScrotter 


V. 


e*taliez 


elle Stale du cirage sur le 


Staler 


V. 


f assiez reluire 


cuir, et elle fait reluire les 
souliers en les brossant. 


faire 


V. 


remontiez 


Alors elle remonte la chaus- 
sure cire*e a la porte de 
chaque chambre. 


remonter 


V. 


fassiez 


Tons les jours elle fait le 
balayagede lamaison; elle 


faire 


V. 


balayiez 


balaie chaque Stage, le pre- 
mier et les escaliers. 


balayer 


V. 


fassiez 


Elle fait le salon et la salle 
a manger. 


faire 


V. 


recouvriez 


Avant de balayer elle re- 
couvre les meubles avec 
des housses. 


recouvrir 


V. 


dSclouiez 


D'abord elle dScloue 1 (enleve) 
les clous qui tiennent les 


dSclouer 


V. 


rouliez 


tapis, elle roule les tapis et 


rouler 


V. 


emportiez 


les emporte dehors. 


emporter 


V. 


secouiez 


Elle les secoue pour faire 
sortir la poussiere, ou bien 


secouer 


V. 


battiez 


elle les bat 2 avec un jonc 
ou une baguette. 
Quand les tapis sont bien 


battre 


V. 


rapportiez 


battus, elle les rapporte, 


rapporter 



iDecloue, contraire: je cloue. 
a Battez: avez-vous battu ; pour battre. 
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V. 


de*rouliez 


elle les deroule, et les 


derouler 


V. 


6tendiez 


Itend sur le parquet. 


Itendre 


V. 


reclouiez 


Elle les recloue en enfon- 


reclouer 


V. 


enfonciez 


;ant les clous dans les 
memes trous. 


enfoncer 


V. 


ciriez 


Elle cire les parquets avec de 
la cire. 


cirer 


V. 


£poussetiez 


Elle epoussete les meubles 1 
les cadres, les moulures, 
les boiseries avec un plu- 


6pousseter 


V. 


essuyiez 


meau ou elle les essuie 
avec un chiffon sec. 


essuyer 


V. 


polissiez 


Elle polit les cuivres. 
Quand un gond ou une ser- 
rure grince, elle le (la) 


polir 


V. 


graissiez 


graisse (huile) pour Pem- 
pecher de crier. 


graisser 


V. 


mettiez 


Elle met tout en ordre, en 
place. 


mettre 


V. 


re*veilliez 


Vers sept heures, elle re- 
veille tout le monde. 


reVeiller 


V. 


leviez 


Elle leve les tout petite en- 
fan ts; 


lever 


V. 


habilliez 


elle les habille, 


habiller 


V. 


fassiez 


et elle les fait manger. 


faire 


V. 


aidiez 


Elle les aide k s'apprSter 
pour aller a Fecole. 

Si quelque chose ne va pas 
a son gout, la domestique 
se fait du mauvais sang, 


aider 


V. 


aviez 


car elle a & coeur de plaire 
a ses maitres. 


avoir 



1 Les meubles d'un salon: le piano, les fauteuils a dossiers, les chaises rem- 
bourees, les sofas (canapes), les poufs, les tabourets, les tableaux, les peintures, 
les gravures, les portraits de famille, les glaces, les tables sculptees, le lustre 
ou la suspension, la garniture de chcminee, la pendule et les candelabres, les 
etageres a bibelots, & bric-tt-brac. 

Les meubles de la salle a manger : la table & rallonges, les chaises cannees, 
le buffet et son dessus. 
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Si vous faisiez 
n (ne) faudrait (pas) 
Si vous avez fait 
II (n')aurait (pas) fallu 



TRENTlfiME LEgON 



La domestique fait le menage (suite) 



faire 

aftrer 

tirer, ^carter 

lever, remonter 

ouvrir 

accrocher 

defaire 
after 



brosser 
suspendre 

arranger 

mettre 

changer 

faire 
faire 

essuyer 

essuyer 
enlever 
polir 

donner 



Apres le petit dejeuner, elle fait les chambres 

a coucher. . 
D'abord elle afere la chambre. 
Elle tire (6carte) les rideaux des fenetres; 
Elle lfeve (remonte) les stores; 
Elle ouvre les fenetres et les volets (contre- 

vents). 
Elle accroche les volets pour les empecher de 

battre (frapper) et de grincer. 
Alors elle dlfait le lit, 1 

et afere la literie: les oreillers, le traversin, 

les couvertures, les draps, les matelas (en 

crin) et le sommier a ressort. 
Pendant ce temps, elle brosse les vetements, 

et les suspend dans le placard (garde-robe) 

ou les met dans une armoire, une commode. 
Elle arrange la table toilette et met tout en 

ordre, et met le linge sale de c6te\ 
Une fois par semaine elle change les draps et 

les taies d'oreillers. 
Alors elle fait les lits. 

Apres avoir fait les chambres, elle fait les cor- 
ridors, et i'escalier, marche a marche. 
Elle essuie la rampe et ses barreaux avec un 

chiffon. 
Elle essuie les plafonds avec un balai en crin 

et elle enleve les toiles d'araigne*e; 2 
elle polit les cuivres et les ferrures des portes 

pour les empecher de rouiller. 
Chaque semaine elle donne le linge sale a la 

blanchisseuse. 



1 Un lit est dur ou moelleux. 

2 L'araignee file sa toile dans les coins obscurs. 
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trier, prendre 

donner 

laver 

amidonner 

repasser 

rapporter, rendre 

compter, payer 

dlgraisser 

enlever 
trouver 

perdre 
s'occuper 

f aire attention 
laissez echapper 
negliger 
observer 
Ipargner 



demander 

mettre 

profiter 

faire 

traiter 

abuser 

faire 

tenir 

tromper 

contredire 

abimer 



D'abord elle le trie, prend note de tout, et en 

donne le double a la blanchisseuse. 1 
La blanchisseuse lave, fait s£cher le linge; 2 
elle l'amidonne aveo de l'amidon pour le raidir 

et le repasse avec un fer chaud. 
Quand elle rapporte (rend) le linge blanchi, 

la domestique le compte et pale la note de la 

femme. 
Quand un v^tement est tach£ elle le A&- 

graisse; 
elle enlfeve (fait disparattre) les taches. 
La domestique trouve toujours quelque chose a 

faire: 
elle ne perd pas son temps & fl&ner. 
Elle s'occupe & coudre, & tricoter, & raccommo- 

der, etc. 
Elle fait attention a tout; 
rien ne lui Schappe ; 
elle ne neglige rien; 
elle observe les moindres choses; 
elle Ipargne beaucoup d'ennuis et d'inqui6tude 

a ses maitres. 
Quand elle est embarrass£e pour faire quelque 

chose elle demande conseil a sa maitresse. 
Elle met a profit ce qu'on lui dit; 
elle profite de ce qu'elle voit et de ce qu'elle 

entend. 
Elle fait en sorte de plaire a sa maitresse, de la 

satisfaire. 
De son c6t6, la maitresse traite bien sa domes- 
tique ; elle n'abuse pas de sa bont£. 
Si sa maitresse lui fait une observation, 

elle en tient compte. 
Meme quand sa maitresse se trompe, elle ne la 

contredit pas. 
S'il lui arrive d'endommager (d' abimer), de d&- 
tlriorer quelque chose, 



1 La blanchisseuse a une blanchisserie et elle lave dans la buanderie. 
a Le linge est bien ou mal repass^, 1&y6, amidonnl; il est raide ou mou. 
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S'il lui arrive de briser, 1 de casser, de fendre, 

d'6brecher un objet fragile en verre ou en 

porcelaine, 
elle en fait part a ses maitres, 
(elle previent ses maitres). 
Elle fait remettre en bon 6tat, 

ou elle remplace ce qui est abime* (d6terior6). 
Avant la tombee de la nuit, elle fait les lampes; 
Voici comment elle s'y prend: 
D'abord elle enleve l'abat-jour, le globe et le 

verre, et la cheminee, et les met de c6t6; 
puis elle taille la meche pour empecher la 

lampe de fumer ou de filer. 
Alors elle devise (dlfait) le bee de la lampe; 
elle prend le bidon a huile et elle verse de 

l'huile dans le reservoir, 
elle remplit le reservoir, de maniere & pouvoir 

y faire entrer la meche. 
Alors elle revisse le bee, 

et replace le verre, le globe et l'abat-jour. 
Quelquefois, il lui arrive de renverser, de rd- 

pandre de l'huile par terre. 
C'est elle qui a soin de remonter la pendule et 

de la recouvrir d'un globe pour empScher la 

poussiere de penltrer a l'interieur. 2 
On engage les domestiques au mois ou & 

l'annee, ou & la semaine. 
Quand on n'est pas content d'une domestique, 

on la renvoie (cong6die), 

on la change. 
Un(e) domestique est supposl(e) consacrer son 

temps a ses maitres. 
De temps en temps, on lui accorde un jour de 

conge\ 



faire part 

prfvenir 

faire 

remplacer 

faire 

s'y prendre 

enlever 

mettre 

tailler 

deviser 
prendre, verser 

remplir 

revisser 
replacer 



avoir 



engager 

renvoyer 
congldier 
changer 



accorder 



1 Briser signifie diviser par force un objet en beaucoup de morceaux, de 
fragments, de pieces. Casser signifie simplement diviser en un ou plusieurs 
morceaux. Un objet brise" est irreparable ; un objet casse peut 6tre repare. 
Ebrecher : enlever une parcelle, un petit morceau 

2 Contraire : a l'exterieur. 
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Un jour que 
est altee 

savait 
a consulte 
y avait 
a donne* 
a propose 
est venu 

s'est consult^ 
s'est soumis 



TRENTE-ET-UNl£ME LEgON 

La famille va se promener en ville 

Si l^on ne sait od aller, 

on consulte les journaux du jour pour voir 

ce qu'il y a comme amusements. 
Quelqu'un donne une id£e, 
un autre propose autre chose. 
A un autre, il vient 2 une idee diff^ rente de 

celles des autres. 
On se consulte; 
On se communique (se soumet) ses propositions; 



a considere, valait On considere ce qu'il vaut mieux faire, 

a emporte et Popinion generate l'emporte sur les opi- 

a satisfait nions particulieres, et on satisfait tout le 

monde. 
a juge* Par exemple, on juge k propos d'aller au mus6e 

ou d'aller entendre la musique. 
Stait Tout le monde est d'accord. 

est sort! On sort done dans la rue. 8 

ont offert Les homines off rent le bras aux dames; 

a marche les enfants marchent (par) devant 4 (precedent 6 ) 

leurs parents. 
a marche* On marche sur les trottoirs. 6 

a traverse En arrivant au bout de la rue, on traverse la 

est passe chausseV (on passe de l'autre c6t6), 

est remonte et on remonte sur l'autre trottoir. 

1 l'on s'emploie au lieu de on, pour eviter la rencontre de deux voyelles. 

2 il, vous, nous, lui, leur m'est venu une idee, des idees. 

8 Une rue est droite ou tortueuse; etroite ou spacieuse; longue ou petite; 
bien entretenue ou sale ; bien payee ou de"f oncee ; une rue va en s'elargissant 
ou en se retrecissant, etc. Une me est passagere ou pen f requentee ; bien ou 
mal habitee. 

4 Contraire: marchent (par) derriere. 

6 Contraire: suivent. 

6 Un trottoir est en asphalte ou en briques, en tuiles, en pierres plates. Le 
trottoir est reserve aux pietons. 

7 Qu , est-ce que e'est que la chaussee ? C'est l'espace compris entre les deux 
trottoirs. La chaussee est reservee aux voitures, aux tramways et au traffic. 
De distance en distance, il y a des passages pour les pietons. 
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a poursuivi 



a regarde 



s'est arrfitt 

etait 
a montre* 



s'est arrSte 



a xnaugure 
a assists 
a pris part 
s'en sont suivies 
a visite 
a remarque* 



On poursuit son chemin vers le but de la 
promenade en marchant tout droit, ou 
en tournant tantot a droite, tantot a 
gauche. 

Tout en marchant, on regarde les £talages dans 
les vitrines (les devantures) des magasins, 1 
des boutiques. 2 

De temps a autre, on s'arrSte pour voir les 
curiosites. 

Si quelqu'un est Stranger a la ville, on lui 
montre les monuments publics, tels que: 
les figlises, 8 la Mairie (Hotel de Ville), 
l'Hotel de la Prefecture, le Palais de Justice, 
(tribunal), les Musses, la Bibliotheque, la 
Bourse, les Halles, les theatres, les gares, 
les lyce*es, colleges, e*coles, les entrepots, 
les fontaines, les prisons, etc. 

On s'arrdte devant les statues ou monuments 
eleves (e'rige's) a la me'moire des grands 
hommes pour les honorer. 

Quand on inaugure un monument quelconque, on 
la statue d'un personnage c&cbre, on assiste 
a la ce're'monie, et on prend part aux re*jouis- 
sances qui s'ensuivent. 

On visite les cimetieres a l'occasion d'une cali- 
bration: on remarque les tombes, les ca- 



1 II y a des magasins de gros et de detail, de nouveautes, de modes, de 
chaussures, de chapeaux, de bijouterie, d'orfevrerie, de joaillerie, d'horlogerie, 
de mercerie, de chapellerie, de confection (vetements tout faits). 

2 Parmi les boutiques i\ y a : des boulangeries, des epicerics, des laiteries, 
des confiseries, des patisseries, des charcuteries, des boucheries, des quincail- 
leries, des papeteries, des cordes, des bimbeloteries, des blanchisseries, des 
brasseries. 

8 Une eglise se distingue des autres edifices par sa forme et sa grandeur et 
la hauteur du clocher ou de la tour, ou du dome qui domine le reste de l'edifice. 
Les eglises et les temples ont presque toujours la forme d'une croix, et l'in- 
terieur se divise en nef, transepts (cdtes) et choeur. On place les cloches dans 
le clocher ou la tour. Les cloches sonnent le service religieux. Le clocher 
est generalement surmonte d'une girouette, qui tourne & tous les vents, et 
d'un paratonnerre dont la chaine descend le long du clocher et des murs de 
l'eglise, et vient se perdre dans un puits, au pied du mur. 
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etaient gravees 

ne faisaient que 
arrUait 
interessait 
out accable 
ont ennuyl 

ont fait 

voyaient 

se sont attardes 



veaux des grands person n ages, et lea ins- 
criptions qui y sont gravees, souvent Rentes 
de leur propre main. 

Dans le cours de la promenade, les enfant* 
ne font que s'arreter; un rien les arrtte, 
les interesse. 

lis accablent leurs parents de questions, au 
point qu'ils les ennuient (agacent), fati- 
guent. 

lis leur font des questions sur (au sujet de) 
tout ce qu'ils voient et entendent. 

Parfois ils s'attardent (restent en arrifere) sans 



s'en soient aperpus que les parents s'en apercoivent. 



ont rejoint 



II est arrive 
se sont perdus 
a rencontrg 
demandait 
8ollicitait 
a fait, a eu 
faisait 



Ils rejoignent 1 leurs parents en courant et en les 

cherchant de tous cotes. 
Ils sont tout essouffl£s. 
II arrive meme qu'ils se perdent dans la foule. 

Chemin faisant, quand on rencontre un men- 
diant qui demande l'aum6ne, implore, sol- 
licite la charity publique des passants, on 
lui fait l'aumdne, selon ses moyens; on a 
pitie (compassion) de lui, car il fait pitie a 
voir. 



1 I1 faut que je rejoigne, je vais les rejoindre, et je les rejoindrai. 
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TRENTE-DEUXlfiME LEgON 
Un jour que 
est alWe La f amille va se promener en ville (suite) 

a rencontr£ Quand on rencontre des amis en chemin 

s'est retourne on se retourne, 

s'est salu£ on se salue, 

s'est arr6t6 on s'arrete, 

a interrompu (on interrompt la promenade), 

s'est tendu on se tend la main, 

s'est serr6 on se serre la main, 

s'est donne (on se donne une poign^e de main), 

s'est souhaite on se souhaite le bonjour, 

s'est parte on se parle, 

s'est adressl (on s'adresse la parole), 

s'est demand^ on se demande des nouvelles, les nns aux 

autres. 

a 6t6 Dans la conversation il est question surtout de ce 

avait qui a rapport a la sante\ 

s'est joint On se joint les nns aux autres, 

s'est dit ou on sedit «au revoir» 

s'est slparl et on se s£pare, 

s'est quitte (on se quitte), 

a agi on agit poliment les uns envers les autres, les 

uns a regard des autres. 

s'est dirig6 Chacun se dirige de son c6te\ 

a rencontr£ Quand on rencontre des connaissanees, des amis, 

a fait pour ne pas les gener, les deranger, parfois on 

a feint fait semblant (feint 1 ) de ne pas les voir, 

a iix& Quelquefois, au contraire, quelqu'un vous fixe 

a devisag£ (de visage), au point de vous gener, surtout 

a cru s'il croit vous reconnaitre. 

s'est trouv6 Si, au cours de la promenade, on se trouve surpris 

par un orage, une averse, 

s'est rtf ugie on se rtf ugie dans un endroit abrit£, 

s'est mis on se met a l'abri, 

s'est abrite on s'abrite sous une porte ou dans un endroit 

quelconque, 

*il feignait; il ne faut pas qu'il f eigne ; il feindra ; ils feignent 
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ait ete jusqu'a ce que Forage soit passe\ 

s'est muni On se munit g^neYalement de parapluies, avant de 

etait sortir, surtout quand le temps est menacant. 

a depose* En arrivant au musee, on depose les parapluies et 

les Cannes au vestiaire, et le gardien (con- 

a re mis cierge) remet un jeton numerote* pour chaque 

objet. 

a pen6tr£ On penetre alors a Fint6rieur sans payer ou en 

pay ant un prix d'entr^e. 

Stait Certains jours et a certaines occasions l'entr^e est 

libre. 

a visits On visite les salles de peinture, de sculpture, de 

gravure, d'architecture, des antiques, des 
monnaies, des armures, des reliques histo- 
riques, des coquillages, d'histoire naturelle. 

a admir£ On admire tout ce qui merite d'attirer les regards: 

miritait les chefs-d'oBuvre des maitres, les toiles (ta- 

bleaux) celebres, etc. 

vdlait Quelque chose vaut ou ne vaut pas la peine d'etre 

meritait vu. Quelque chose m£rite ou ne mlrite pas 

d'etre vu. 

s'est lass6 On ne se lasse (fatigue) pas de regarder. 

s'est dirig6 A l'heure de la fermeture, on se dirige vers la 

a repris sortie, on reprend ses affaires et on sort, en 

est sorti se promettant bien d'y revenir une autre fois. 

a assists Une autre fois, on assiste a une fete publique, 

donnee au benefice (au profit) d'une oBuvre de 
charity quelconque. 

apritS La musique 1 prete son concours gratuit pour re- 

hausser l'eclat de la fete. 

battait En plus du droit d'entree, pendant que la fete bat 

son plein, on fait une qutte, dont le produit est 
verse* a la caisse de l'oeuvre. 

s'est elev& Le montant s'eleve parf ois a une assez forte somme. 

s'est terminee La fete se termine par Pex6cution du chant na- 
tional. 

1 Les principaux instruments de musique sont: le tambour, le violon, le 
violoncelle, la grosse caisse, la fldte, la clarinette, le hautbois, le cornet & 
piston, les cymbales, la harpe, le saxophone, le trombone. 
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TRENTE-TROISlfiME LE£ON 
Fetes de famille et autres 

A l'occasion d'un bapteme, d'un anniversaire, d'une fete patro- 
nale, de fiangailles, de mariage, de noces d'or ou d'argent, 
toute la famille se trouve r£unie. La reunion a lieu, d'ordi- 
naire, chez le chef de famille. 

Quand on souhaite la fete d'une personne, on fait des voeux pour 
elle, et les enfants, qui se sont mis beaux pour l'occasion, re- 
citent des compliments approprie's a la circonstance. lis se 
font les interpretes de toutes les autres personnes. 

On off re (presente) des bouquets a la personne que Ton fete; on 
lui fait des cadeaux, et on lui donne des souvenirs. 

Le plus souvent les reunions de famille se terminent par un bon et 
cordial dtner. On reserve la place d'honneur aux vieillards, 
et on place les autres convives, selon leur rang et leur age. 
Pendant le repas, le plus grand entrain regne; on se rejouit 
de se trouver ensemble ! A la fin du repas, un des convives 
se leve et fait un petit discours de circonstance auquel on 
applaudit, et on boit a la sante* de la personne fetee (on porte 
des toasts), en disant: k la santl de . . . 

Avant de se s£parer, on exprime le de*sir et l'espoir de bientot se 
revoir. 

La Saint-Nicolas et la (f£te de) Noel sont deux grandes fetes pour 
les enfants. La veille de ces fetes, ils suspendent (accrochent) 
leurs bas dans la chemine*e, etje lendemain, ils les retrouvent 
pleins de jouets et de boites de bonbons. Dans beaucoup de 
families, on a coutume de faire un arbre de Noel, auquel on 
attache des jouets et des bonbons. On donne une petite fete, 
et on distribue les jouets aux enfants. 

A l'occasion du premier de 1'an, du jour de l'an, on echange des 
visites; on se souhaite la bonne annle. On donne et on recoit 
des cadeaux, des £trennes. 

Les principales fetes religieuses sont: le Jour des Rois, le Ven- 
dredi-Saint, Paques, la Pentec6te, l'Ascension, l'Assomption, 
la Toussaint (la fete des Morts), et Noel. Ces jours-la^ les 
fideles assistent aux offices religieux qu'on c&ebre dans les 
eglises. 
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La fete Rationale, en France, a lieu le 14 Juillet. Ce jour-la, on 
donne conge aux employes; on ferme les magasins et on se 
livre a des r£jouissances publiques; tout le monde est en fete. 
Le President de la R6publique, escorte* de sa maison militaire 
et civile, passe les troupes en revue; il distribue des recom- 
penses, des croix, des me'dailles aux fonctionnaires et aux mili- 
taires. II leve les punitions inflig^es dans l'arm£e et la 
marine. On pavoise les navires, et le drapeau national flotte 
sur tous les Edifices. Dans les villes, on illumine les monu- 
ments publics, on suspend aux branches d'arbres des lampions, 
des lanternes v£nitiennes, aux couleurs nationales. On ter- 
mine la fete par une retraite aux flambeaux, avec musique, et 
on chante Phymne national et des chants patriotiques. Dans 
la soiree, on fait partir des petards et des fusses, et on tire un 
feu d'artifice. 
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TRENTE-QUATRlfiME LE£ON 

Un jour que 
s'est rendue La famille se rend au pare 

s'est dirige Une fois dans la rue, on se dirige vers la station 
de tramways ou d'omnibus la plus proche. 

il y avait S'il y a beaucoup de monde, on prend un nume>o 

a pris d'ordre. 

est arrive Quand le tramway ou Pomnibus arrive, on monte 

est monte ou il y a de la place : a l'inte*rieur, sur Pimp6- 

riale ou sur la plateforme. 

a demande* Le controleur demande le prix des places. 

a paye On paie tant par place. 

conduisait Si Pomnibus ne conduit pas directement ou on 

a pris veut aller, on prend une cor respon dance, et 

a demande on demande ou il faut changer de tramway, 

fallait d'omnibus. 

a pris Souvent on prend une voiture; 

a hele on hele un cocher; 

a fait ou on fait signe de la main. 

a fait On fait le prix d'avance, 

est tombe* et si on tombe d'accord / 

s'est accorde (si on s'accorde), 

s'est fait on se fait conduire 

voulait ou on veut aller. 

a indique On indique (designe) Pendroit au cocher. 

a envoye Quelquefois on envoie chercher une voiture a la 
remise ou a la station la plus rapproch6e. 

est allee La domestique va chercher la voiture. 

a commande Souvent on commande la voiture la veille. 

a regie En arrivant a Pentr^e du pare, on regie (paie) le 

a renvoye prix convenu, on renvoie le cocher et on lui 

a donne donne un pourboire, 

a garde ou on le garde; 

a dit on lui dit d'attendre quelque part, a proximity. 

a demand^ Dans ce cas, on lui demande son riumero, eton lui 

a iixi fixe une heure et Pendroit ou il doit nous 

devait prendre. 
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a pris Selon le temps, on prend une voiture ferm^e (cou- 

verte) ou ouverte. 
a leve* On leve ou baisse la capote d'une voiture, 1 a 

a baisse volonte\ 

Cocher, combien nous prendrez-vous pour nous conduire a tel en- 

droit? Je vous prendrai tant. 
Combien (prenez-vous) de l'heure, combien (prenez-vous) pour une 

course? (Je prends) deux francs de l'heure et un franc cin- 

quante centimes (pour) la course, quelle que soit la distance: 

c'est le tarif . 
Combien pouvez-vous mettre de personnes dans votre voiture? 

Cinq a FinteVieur et une sur le siege. 
Combien votre voiture peut-elle contenir de personnes? ' Elle pent 

en contenir cinq, a l'aise, et six serr£es. 
Est-ce le meme prir que pour une personne? Le nombre ne fait 

rien au prix. 
Combien vous faut-il pour nous conduire a . . .?" II me faut une 

petite demi-heure, en passant par . . ., en coupant au plus 

court. 
Quel est le chemin le plus court? En passant par . . . 
Quel est le meilleur chemin et le plus agreable? Par . . ., il y a 

moins d'encombrement et la route est plus roulante. 
Conduisez-nous a tel endroit, au plus vite, et au plus court. 
Quel prix avez-vous convenu pour la demi-journ^e? Nous avons 

convenu de vingt francs, sans le pourboire. 
Combien faut-il lui donner de pourboire? Cinq francs. 
Sur quoi se base-t-on, se guide-t-on, pour donner le pourboire? 
On se guide sur le temps qu'on garde la voiture, et sur la conduite 

du cocher. 
Le pourboire est une gratification, donnee en sus du prix convenu. 
En cas de contestation de part et d'autre au sujet du prix, il est 

bon de s'adresser a un agent qui regie (tranche) la question, 

stance tenante. 



1 Une voiture est & deux ou & quatrc roues qui tournent sur des essieux. Une - 
roue se compose du moyeu, des rayons, et des jantes qui relient les rayons. 
L'essieu repose sur des ressorts qui amortissent les cahots, les secousses. 
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Autrefois 
cherchait 

avait, louait 
choisissait 

s'asseyait 
appuyait 



se mettaient 
etaient 

poussaient 
chantaient 
sifflaient 
couraient 

c'etait 
creusaient 
remplissaient 
faisaient 



construisaient 



jetaient 

imaginaient 
levait 
pouvait 
jouaient 

se livraient 



TRENTE-CINQUlfiME LEgON 
Au pare 
En arrivant au pare, on cherche un banc, a 

l'abri du vent, et & l'ombre d'un arbre. 
S'il n'y a pas de banc libre, on loue des 

chaises et on choisit nn bon endroit (nne 

bonne place). 
On s'assied en cercle, ou bien 
on appuie les sieges contre un arbre ou un 

mur, ou une palissade, de maniere & sur- 

veiller les enfants. 
Aussitdt arrives, les enfants se mettent & 

jouer; ils sont au comble de la joie, et ils 

manifestent leur joie; 
ils poussent des cris de joie ; ils chantent, ils 

sifflent, ils ne peuvent plus contenir leur 

joie. 
Ils courent dans les allies sabl^es ou sur le 

gazon; 
et si e'est permis (si ce n'est pas d£fendu) 
ils creusent des trous dans la terre avec leurs 

pelles et ils remplissent leurs seaux de terre; 
ils font des tas de terre et de sable; 
ils font des ouvrages (travaux) en terre et en 

pierres; 
ils construisent des chateaux, des tours, des 

forts, des villes entour^es de fosses pleins 

d'eau et d'6paisses murailles perches de 

trous pour tirer sur l'ennemi ; 
ils construisent (jettent) des ponts, avec arches 

ou suspendus, sur les fosse's, 
et a l'entr£e de la ville, ils imaginent un pont- 

levis qu'on leve tous les jours, et qu'on ne 

peut franchir sans autorisation. 
Ils jouent alors a l'assi£g6 et a l'assi6geant, 

au(x) vainqueur(s) et au(x) vaincu(s). 
Ils se livrent bataille, et la victoire appartient 

aux plus forts. 
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c^tait 

faisaient marcher 



chavirait 
s'emplissait 
coulait (allait) 

arrivait 
repechait 

s'echouait 



abandonnait 
c'etait 



lancaient 

glissassent 

effleuraient 

ricochaient 

formait 

s'enfoncaient 



faisait 
ramait 
prenait 



savait 

gouvernait 

s'occupait 

oblissait 

faisait 



Un de leurs amusements favoris, c'est de f aire 
marcher des bateaux a voiles ou a res- 
sorts sur la piece d'eau, l'£tang ou le 
lac. 

Quelquefois le bateau chavire, se penche (s'in- 
cline) sous la force du vent, s'emplit d'eau, 
s'enfonce peu a peu, et coule (va au fond) 
en faisant bouillonner l'eau. 

Si l'accident arrive pres du bord, on le releve, 
on le repfcche avec des crochets (gaffes) 
qui ont un long manche. 1 

Quelquefois aussi le bateau s'echoue entre les 
rochers de la cascade; il est pris, et on ne 
peut le retirer, faute de moyens; on l'a- 
bandonne, au de'sespoir des enfants. 

Une autre distraction, c'est de faire des rico- 
chets avec des pierres plates, sur la sur- 
face de l'eau. 

lis lancent ces pierres de maniere a ce qu'elles 
glissent sur l'eau; elles effleurent (tou- 
chent) a peine l'eau; 

elles ricochent plusieurs fois, et a chaque rico- 
chet l'eau forme des cercles, et quand elles 
n'ont plus de force, elles s'enfoncent dans 
l'eau en faisant des bouillons. 

II y a des enfants tres forts (adroits) ; d'autres, 
au contraire, sont maladroits. 

Quand la piece d'eau est assez profonde, on 
fait des promenades en bateau a voile ou 
a rames. On rame soi-meme, ou on prend 
un rameur, si on a peur d'attraper des 
ampoules, des durillons aux mains. Si 
on ne sait pas manceuvrer un bateau a 
voile, on prend un marin qui gouverne, 
avec le gouvernail, et s'occupe de la voile: 
la voile obe*it au vent. 

On fait une heure ou plusieurs heures de ca- 
notage. 



1 Une gaffe est un long b&ton. 
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faisaient 

aimaient 

c^etait 
s'emparerait 

attrapait 
disparaissait 

se penchaient 

effrayaient 

risquaient 



aimaient 



prenaient 

s'envolaient 

portaient 



Les enfants font des promenades a anes ou 
dans des voitures trainees par des chevres. 

lis aiment aussi k jeter des morceaux de pain 
aux poissons pour les voir se pre*cipiter 
dessus; c'est k qui s'emparera du mor- 
ceau. 

Le poisson qui l'attrape, disparait, plonge, 
se cache sous l'eau et Pavale. 

Pendant ce temps, les enfants sont si occupes 
a regarder, ils se penchent tellement 
sur le parapet, qu'ils effraient leurs pa- 
rents, car ils risquent de tomber & l'eau. 
Les enfants n'ont pas conscience du dan- 
ger. 

Ils aiment aussi k jeter des miettes de pain ou 
des poign^es de graines aux petits oi- 
seaux, presque apprivois^s. Les oiseaux 
prennent les miettes avec leur bee et 
s'envolent dans les branches. Parfois, 
ils les portent a leurs petits, dans leur nid. 



92 



Digitized by 



Google 



CONVERSATION ET GRAMMAIRE 



TRENTE-SIXIfiME LEgON 
La famille va voir la foire 

Apres avoir consults le programme des amusements et apres avoir 
pressenti l'opinion de tout le monde, on decide d'aller f aire un 
tour a la foire. 

On se rend done a l'endroit ou se tient la foire. Le champ de 
foire est tellement attrayant qu'on se demande par ou com- 
mencer a le visiter. On se laisse guider par le hasard, on 
s'abandonne au hasard. 

On y voit des amusements, des jeux de toutes especes et pour tous 
les gouts, entr'autres: des cirques, des menageries, des che- 
vaux de bois, des tirs, des baraques de toutes sortes. On 
visite tous ces endroits, comme ils se pr^sentent. 

II y a merae un ballon captif dans lequel on peut monter (faire 
des ascensions) moyennant une somme tres modique. 

Dans les cirques, couverts de toiles, les spectateurs, assis sur des 
gradins en planches, voient des chevaux dresses et months par 
des 6cuyers et des e'euyeres, ex£cuter des exercices au toucher 
de la cravache. 

Les e'euyers eux-m&mes se livrent a des exercices varies : ils sautent 
a bas de leurs chevaux et remontent sur le cheval lance* au 
galop; ils galopent a toute vitesse, 1 sans selle et sans bride; 
ils passent a travers des cercles en papier; ils sautent a pieds 
joints par-dessus un cheval, sans prendre de l'e*lan. Ils font 
obelr leurs chevaux au claquement du fouet, ou merae au 
moyen d'un signe de main. 

Pendant ce temps, des clowns, drolement habill£s et tout maquille^ 
divertissent le public par leurs tours et leurs bons mots, leurs 
jeux de mots. Ils font des tours de force e'tonnants; ils mar- 
chent sur les mains, la tete en bas ou font la roue avec une 
main, etc. 

Et parfois ils prennent & partie un des spectateurs, a qui ils ont 
fait le mot, pour faire rire (amuser) les autres. Ils contrefont 
certains personnages connus. 

On y voit des gymnastes tres forts qui se livrent a des exercices de 
gym n as ti que 8 tres dangereux. Pendant qu'ils travaillent, on 



1 Synonyme : & bride abattue. 
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tend un filet sous leurs appareils, pour eViter des chutes mor- 

telles. Le filet amortit la chute. 1 
On y voit des jongleurs, des prestidigitateurs qui font des tours 

e*tonnants avec des bouteilles, des boules, des couteaux, des 

sonnettes, des verres, des assiettes, des poignards, etc. lis 

jonglent avec ces objets et etonnent par leur adresse. 
On y voit des animaux savants: chiens, chats, singes, cochons, 

anes, moutons, chevres, brebis, agneaux, voire m^me des pou- 

les, des canards, etc. 
Pendant ce temps, la musique se fait entendre, et execute des mor- 

ceaux tres entrainants et en rapport avec les diff^rents exer- 

cices. 

TRENTE-SEPTlfiME LE^ON 
Une visite & la foire (suite) 

Dans une menagerie, on voit des animaux dompt£s et apprivoise's 
ou encore sauvages et farouches. Ces animaux sont enferm£s 
dans des cages grilles de forts barreaux de fer. lis hur- 
lent, crient, rugissent (ils poussent des hurlements, des cris, 
des rugissements terribles), a faire frissonner (donner le fris- 
son). Pendant la representation, le dompteur, une cravache 
a la main, fait travailler les fauves dans leurs cages. Ces 
animaux se prttent assez volon tiers a ses ordres; quelquefois 
ils grognent au point d'6pouvanter les spectateurs. Le domp- 
teur garde son sang-froid, et les fait ob£ir par la force, en les 
cravachant. On nourrit ces animaux de viande crue qu'ils 
d6vorent (d6chirent) avec leurs crocs et leurs griffes. On leur 
donne & manger plusieurs fois par jour pour les rassasier. 
Quand on en a assez de la menagerie, on sort. 

Les enfants font un tour sur les chevaux de bois ou ils vont voir 
polichinelle et sa troupe, qui font leurs devices. 

Ils s'amusent aussi a toucher des baguettes charg£es d'£lectricite'; 
ils ressentent des secousses, des commotions qui les chatouil- 
lent dans tout le corps. 

Tout en marchant, on voit des marchands ambulants qui vendent 
des bonbons, des sucreries, des gateaux et des jouets. 



1 Malgre cette precaution, il s'en tue quand inSme quelques-uns. 
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Les enfants essayent leur chance en faisant tourner une roue nu- 
me>ote*e. Quand leur num6ro sort, ils gagnent et choisissent 
ce qu'ils veulent. 

On entre dans un tir, et les homines tirent a la carabine, au revol- 
ver, au pistolet sur un carton; quand ils touchent le milieu 
ils font mouche. Ils tirent plusieurs coups sur le carton. Ils 
tirent aussi sur des objets en mouvement, qu'il s'agit de tou- 
cher au bon moment; ils abattent ainsi des ceufs, des pipes, 
des boules, etc., et ils manquent souvent leur coup. 

A la porte d'une baraque, on voit des lutteurs, des athletes qui 
provoquent (defient) les passants de venir se mesurer avec eux. 
Ils se vantent (se flattent) tellement d'etre imbattables, qu'ils 
ezcitent les hommes robustes. Des que quelqu'un accepte le 
d6fi, la foule se precipite a l'interieur pour assister a la lutte. 
Les deux hommes se prennent & bras le corps, et c'est a qui 
fera tomber l'autre; celui qui renverse (terrasse) l'autre, et 
lui fait toucher les 6paules a terre, est le vainqueur. Alors 
on Facclame, on l'applaudit. 

Dans une foire, on voit aussi des coureurs, des sauteurs; c'est a qui 
courra le plus vite, le plus longtemps, et a qui sautera le phis 
haut. 

Ind£pendamment de (en dehors de) tout cela, on voit aussi des 
charlatans qui vendent des drogues et exploitent la cr£dulit£ 
publique ; des diseurs de bonne aventure, qui disent la bonne 
aventure et ont la pretention de pr6dire l'avenir; des tireurs 
de cartes qui font les cartes aux personnes superstitieuses; des 
pr6tendu(e)s (soi-disant) sorciers et sorcieres qui pretendent 
tout connaitre. 
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TRENTE-HUITlfiME LEQON 
Ce qu'on voit au jardin zoologique 

Au jardin zoologique, on voit des volieres remplies d'oiseaux, aux 
plumages les plus varies, qui chantent, sif flent, roucoulent et 
voltigent dans tous les sens. 

II y a aussi des grandes cages en fil de fer dans lesquelles les 
singes prennent leurs Ibats. Ces animaux se balancent sur 
des balancoires et sautent d'un bout a l'autre de la cage; ils 
font des bonds considerables sans Balancer; ils se suspendent 
par la queue; ils grimpent le long des grillages; ils se font des 
niches entre eux, et ils font des grimaces. Si on les agace, 
on les tourmente, ils poussent des cris £tourdissants. 

Dans des fosses profondes et bien grillag£es on voit des animaux 
sauvages et fe*roces, tels que Fours, le lion, le tigre, la pan- 
there, le leopard, le loup, Phyene, etc. 

Le renard est enferme* dans un enclos mure* oh il peut se creuser 
une taniere. 

Le crocodile et l'alligator sont dans des fosses a moitie* pleines 
d'eau. Dans d'autres bassins, on voit des tortues nageant a 
fleur d'eau, a peine visibles sous leur carapace (£caille). 

Le cerf, la biche, le daim, le renne se promenent dans des pares 
entour£s de grillages. Ces animaux portent des bois sur la tete. 

Le chameau, la girafe, le zebre, le bison, le rhinoceros ont chacun 
leur place assignee. 

Ce qu'on voit au jardin des plantes 
Au jardin des plantes on voit des arbres, des arbustes, des plantes, 

des fleurs de toutes especes. 
Arbres: le chene, 1 le chataigner, le fr£ne, le bouleau, Porme, le 

peuplier, le saule, le cedre, Pacacia, le tilleul, le marronnier, le 

cocotier, Parbre a caoutchouc, le palmier, Poranger, l'olivier, 

Arable. 
Arbustes: le rosier, le lilas, le syringa, le myrthe, le thym, la sal- 

separeille, Pairelle, la cigtie, l'ortie, le chardon, la fougere. 
Plantes grimpantes : le lierre, la glycine, le chevref euille, la capu- 

cine. 

1 lte ch^ne produit le gland. 
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TRENTE-NEUVlfiME LE£ON 
Ce qu'on voit dans un musle 

Dans un mus£e, on voit des collections de toutes especes de choses, 
provenant (rapport6es) de tous les pays, et leguSes (donnSes) 
par des collectionneurs ou par des voyageurs, des explora- 
teurs. 

On y voit des objets ayant appartenu a des personnages celebres, 
a des rois, a des reines, a des chevaliers, a des guerriers, a des 
marins, a des religieux, etc., par exemple: des couronnes, des 
sceptres, des crosses, des manteaux brodSs d'or et d'argent et 
enrichis de pierres ; des coussins sur lesquels s'agenouillaient 
les rois et les reines pour leur couronnement; des chars qui 
ont servi a faire leur entre*e triomphale dans une ville ou un 
pays, apres une conquete; les armes, e*p6es, sabres, fusils, pis- 
tolets, arbaletes, arcs et fleches, canons, faisceaux d'armes, 
drapeaux, pris a Pennemi sur un champ de bataille. 

On y voit represents a cheval, ou a pied, un guerrier du moyen 
age, couvert d'une armure (cuirasse) en fer, d'un casque & 
visiere, perce* de deux trous a la place des yeux, chausse" de 
bottes en fer armies d'Sperons pointus, et arme* d'une lance et 
d'un bouclier. Son cheval est couvert de harnais qui le prote- 
geaient des coups de l'ennemi. 

Dans une autre salle, on voit, dans des vitrines scelle*es, des fac- 
simile* d'6criture ancienne sur du parchemin ; des cachets, por- 
tant les armes des grands personnages, des m£dailles f rappees 
a l'eff igie d'un grand homme ou pour commemorer un fait his- 
torique; des pieces de monnaie rapport£es de tous les pays. 
Quelques-unes de ces pieces remontent a des temps tres 
anciens, et ont 6t6 trouv^es en pratiquant des f ouilles, ou acci- 
dentellement, en creusant la terre. Les effigies de ces pieces 
sont diverses, et quelques-unes sont presque effacSes par la 
rouille, ou a peine visibles par l'usure et le temps. 

Dans d'autres vitrines, on voit expos6s des potiches en terre, des 
vases ou des fragments d£couverts dans des mines, ou a l'en- 
droit ou s'elevaient autrefois des villes, des temples, aujour- 
d'hui ensevelis et entierement disparus. 

Dans la salle des antiquites, on voit aussi des sarcophages (cer- 
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cueils) contenant des corps embaumes ; des corps entoures de 
bandelettes et momifils; des urnes contenant des cendres. 

Dans une autre salle, on voitdes instruments de supplice; des car- 
cans, des haches, des billots, des chevalets de torture, etc. 

Au nombre des curiosites les plus recherchees et les plus inte*res- 
santes se trouvent les armes et les vetements des sauvages. 
On les repr^sente tels qu'ils sont, ou tels qu'ils £taient, dans 
leur propre pays, les uns presque nus, tatoue*s des pieds jus- 
qu'a la tete; le nez et les oreilles perces avec des anneaux 
pendants; la tete couverte d'une couronne de plumes (aigrette) 
et tenant a la main des massues, des lances ou des fleches, a 
la pointe empoisonnee. On les voit aussi dans leurs pirogues 
(canots) faites d'£corces d'arbres, ou bien au milieu de leur 
tribu. 

Dans d'autres salles se trouvent les collections des insectes, 1 des 
oiseaux 2 empailles, les ailes Vendues ou replies, des reptiles 8 
conserves dans de l'alcool, des poissons, 4 des mammiferes, 6 des 
animaux amphibies 6 empaille's et en grandeur naturelle. 

Insectes : la mouche, le moucheron, l'araignee, la chenille, le papil- 
lon, la gu6pe, l'abeille qui produit le miel, le moustique, le 
cousin, la sauterelle, le grillon, la cigale, la fourmi, le ver a 
soie, etc. 

Ces insectes sont colles sur du papier, les ailes allongees, ou percds 
d'epingles et pique's sur des planchettes portant leur nom, leur 
espece, et leur origine. 

Oiseaux: l'aigle, le vautour, l'£pervier, la mouette, le goeland, 
l'autruche, le cygne, le corbeau, le hibou, la chouette, (la 
chauve-souris), le perroquet, le coucou, l'hirondelle, la tourte- 

1 Les insectes ont des pattes et des ailes, et certains piquent avec leur 
aiguillon. 

2 Les oiseaux ont des pattes, des ailes pour voler, un bee. Leur corps est 
couvert de plumes et de duvet. 

8 Les reptiles rampent ; leurs corps est couvert d'ecailles, et certains sont 
venimeux ; leur morsure est mortelle ; ils mordent avec leur langue. 

4 Les poissons nagent avec leurs nageoires ; leur corps est couvert d'ecailles. 

6 Les mammiferes ont la peau couverte de poils. Quelques-uns portent une 
criniere sur le cou et ont la queue couverte de crins. Certains mammiferes 
portent des comes sur la t€te, et leurs pieds se terminent par un sabot de 
corne. 

•Les animaux amphibies vivent dans l'eau et sur la terre. 
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relle, le rossignol, le serin, le chardonneret, le rouge-gorge, le 
merle, la pie, le geai, le moineau, la grive, l'alouette, la fau- 
vette, la bergeronnette. 

Reptiles: le serpent boa, le serpent a sonnettes, la couleuvre, la 
vipere, l'aspic, le lizard, le cam&e'on, le crapaud. 

Poissons : Pesturgeon, le thon, la morue, la raie. 

Mammif eres cltaces : la baleine, le cachalot, le marsouin, le dau- 
phin. 

Mammif eres rongeurs : le rat, la souris, l'6cureuil, le castor. 

Animaux amphibies: le phoque, le morse, la grenouille, la rai- 
nette. 

Autres animauz: le crapaud, le he>isson, le porc-6pic. Ces deux 
derniers ont le corps couvert de piquants. 

Ce qu'on voit dans la galerie des tableaux 

Dans la galerie des tableaux, on voit des collections de peintures, 

repr£sentant des sujets les plus varies, et faits (peints) par des 

peintres (artistes) connus. 
La plupart de ces toiles ont £t£ exposees au salon, et ont remporte* 

un prix, ou une mention. Quelques-unes ont meme 6t6 mises 

hors concours, c'est-a-dire, que leur valeur artistique l'emporte 

sur les autres. 
On y voit £galement des portraits de personnages celebres en pied, 

ou des miniatures 6maill6es; des aquarelles; des croquis, des 

paysages. 
Tous ces tableaux sont dans des cadres dor£s et sculpted. 
Les plafonds des galeries sont de'core's. 
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QUARANTINE LE^ON 
On va dans un magasin 1 

Quand on a besoin de faire des emplettes (achats, acquisitions), on 
va dans un grand magasin, on on trouve de tout 

On y achete (on s'y procure) tout ce qui concerne Thabillement, 
la lingerie, depuis la cbaussure jusqu'au chapeau. 

On y tient des e*toffes a robe de toute quality, de toute nuance et 
de tout prix ; on y tient des lainages, des soieries, des coton- 
nades, de la flanelle, de la toile, du ruban, du lien, du lacet, 
du velours, de la dentelle, de la ganterie, de la parf umerie, et 
en g£ne*ral tous les articles de manage. 

On y vend des vetements conf ectionnes (tout f aits) ; et il y a aussi 
des tailleurs attaches a l'e'tablissement pour faire des vete- 
ments sur mesure. 

Les employe's, commis ou demoiselles de magasin, servent les 
clients. lis montrent la marchandise, qui est sur les £tageres; 
ils deroulent et etalent les pieces d'etoffes sur les comptoirs. 
Tout en les montrant, ils font Particle; ils en vantent la qua- 
lite" et le bon marchd, et Pexagerent m&ne. 

Le (la) client(e) examine (t&te) avec la main, et s'il (si elle) trouve 
que c'est trop cher, il (elle) marchande pour faire baisser le 
prix, pour obtenir une reduction. Dans un magasin k prix 
fixe, 9a ne sert k rien de (il est inutile de) marchander. 
Quelquef ois on donne quelque chose, une prime, par dessus le 
march6, quand on fait une forte commande. 

Quand le (la) client(e) se decide a acheter, le commis mesure, avec 
un metre, la quantity demanded ; il en fait un paquet, qu'il en- 
veloppe et qu'il attache en suite avec de la ficelle, et il accompa- 
gne son (sa) client(e) a la caisse; on passe a la caisse, c'est- a- dire 
on paie, on regie, et l'einploye* remet 2 le paquet a l'acheteur. 

Le client ou la cliente emporte le paquet ou le fait envoyer a 
domicile, contre remboursement. 

Le caissier recoit l'argent et l'encaisse, et si on donne trop, il rend 
la monnaie. 

Si le montant d6passe dix francs, il acquitte la note, en mettant un 
timbre de quittance, 1 et en l'annulant avec un timbre a date. 

1 Chaque magasin porte une enseigne speciale pour eviter la confusion : au 
Pole Nord, au Rayon de Soleil. 2 remet: c'est-a-dire donner de main a main. 
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Ou se trouve le rayon des coupons? Tout droit, au fond de la galerie. 
Est-ce qu'on vous sert? Qu'est-ce qu'il vous faut? Que puis-je 

vous montrer? Je desire voir vob e*toffes a robes pour tout 

aller, quelque chose de bon et de durable. 
Quel prix voulez-vous y mettre? Environ (dans les) six francs le 

metre. 
Quelle est la couleur k la mode ? Le brun, le violet. 
Combien vaut le metre de ceci? Qa vaut (revient a) huit francs. 
Avez-vous quelque chose d'approchant, mais meilleur marche*? 

J'ai un autre article tres avantageux; c'est une occasion. 
Comment vendez-vous ceci? (Qa se vend) au metre, au coupon, & 

la piece. 
Est-ce que la couleur changera? Je vous la garantis. 
Avez-vous une meilleure quality ? C'est tout ce qu'il y a de meilleur. 
Combien me faut-il de metres pour une robe? Vous en aurez assez 

avec six metres, car c'est de P<Stoffe a grande largeur. 
Cette 6toffe me plait, donnez m'en six metres. Avez-vous de la 

doublure pour assortir 2 (aller avec)? Tenez, voici. 
Est-ce que 9a va avec l'6toffe? Qa ira parfaitement. 
Faites-en un paquet et envoyez-le k domicile, contre rembourse- 

ment; voici mon adresse . . . 
Quand sera-t-il livre? Sur les (vers) huit heures ce soir, sans 

faute, au plus tard. 8 
Donnez l'ordre au livreur de le remettre au concierge, s'il n'y a 

personne a la maison. 
Oil faut-il s'adresser pour faire une reclamation? Adressez-vous 

a l'inspecteur qui se tient au bureau. 
Qu'y a-t-il pour votre service? On m'avait promis un paquet 

pour hier, et il ne m'est pas encore parvenu; voulez-vous faire 

faire des recherches, car je crains qu'il ne soit 6gare, ou qu'il 

ne soit perdu. 
Quelle est la nature de ce paquet, qu'est-ce qu'il contenait? II 

renfermait un morceau d'dtoff e pour robe. 
Oil se trouve le rayon de ganterie ? Au premier, en face de I'escalier. 
Avez-vous plusieurs qualite*s de gants de chevreau (de peau, de 

Suede) k boutons, k lacets? Nous les avons k partir de deux 

francs jusqu'd. cinq francs. 

1 Toute note, superieure a dix francs, non timbree, est nulle, sans valeur. 
2 assort it; le contraire : pa jure. 8 Le contraire : au plus tdt. 
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Montrez-moi vos gants dans les trois francs. Quelle est votre 
pointure, quel nume>o gantez-vous? Je gante (je porte) du 6, 
du 6 et quart, 6 et demi, 6 trois-quarts. 

Quelle couleur pr6fe*rez-vous? Couleur marron, brun, jaune, perle. 
Je c rain s bien qu'il ne m'en reste plus dans ces couleurs, ces 
nuances sont les plus demandSes. 

Quelle autre couleur pr6fe>ez-vous? Quelque chose de fonce\ le 
fonce* est k la mode. 

Est-ce que vous avez aussi des gants founds? Nous ne tenons pas 
cet article, il se vend tres peu en ce moment 

Dans un magasin, on estime (evalue) le prix, la valeur d'une chose, 
et on la marque en consequence. 

Quand une personne est bien connue, on lui ouvre un compte cou- 
rant dans un magasin ; elle paie k Fannie, au mois ou au tri- 
mestre. D'autres personnes font un depdt d'argent comme 
garantie; d'autres ache tent k credit, et paient par versement 
mensuel ou bi-mensuel; d'autres paient comptant, avec 
escompte, c'est-a-dire on deduit un tant pour cent. 

Un magasin est bien achalande 1 , a une grande clientele; il fait 
beaucoup d'affaires. Si c'est une maison de confiance, il n'y 
a (on ne court) aucun danger de se faire tromper. On recom- 
mande un bon magasin. 

Dans la morte saison, on se plaint des affaires, de la concurrence; 
les affaires ne marchent pas. 

Des magasins se font concurrence en vendant les memes articles au 
rabais. 

A la fin de chaque saison, ou pour cause de changement, de fin de 
bail, ou de dissolution d'association, les grands magasins 
annoncent (font des insertions) des ventes avec rabais, a prix 
coutant, a prix de facture, a prix de fabrique. lis offrent des 
occasions exceptionnelles ; iis font de la reclame dans les jour- 
naux; ils affichent les prix en gros caraeteres. Les clients se 
laissent tenter, et le jour de vente, ils envahissent le magasin 
pour se rendre compte de la valeur, des occasions offertes, et 
prof iter 1 du bon marche*. C'est k qui achetera le plus; on 
depense 2 l'argent facilement. 

1 Contraire: laisser echapper, passer. 

2 Si on ne peut pas payer, on s'endette; il faut payer ses dettes; on paie 
comptant au magasin. 
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QUARANTE-UNlfeME LE^ON 
Un jour Chez la couturiere 

desirait 1 Une Dame desire se faire faire une robe, 

est allee * Elle va chez sa couturiere, ou bien elle la 

a fait venir fait venir chez elle. 

a apporte La couturiere lui apporte des £chantillons 

d'e'toffes, des £toffes unies, k carreaux, & 

raies (raySes), et des gravures de la der- 

niere mode. 
La Dame choisit l'etoffe qui lui plait, et le 

modele de la robe, et elle demande le 

prix. 
Les deux femmes s'entendent (tombent d'ac- 

cord) sur le prix, et elle commande sa 

robe; 
la couturiere prend mesure a sa cliente, et 

elle se procure Pe'toffe chez le marchand 

de drap; 
Elle f ournit tout ce qu'il faut. 
D'abord elle fait des patrons, et confectionne 

(fait) la robe d'apres ses patrons; 
elle taille P£toffe sur le modele. 
Elle assemble les diff brents morceaux sur un 

mannequin; elle les epingle ou les fau- 

file, elle met la doublure, et elle coud 8 

certaines parties. 
Quand il est temps d'essayer la robe, elle 

prtvient sa cliente de venir; la cliente 

essaie sa robe. 
Pendant Pessayage, elle a juste la robe; 
elle raccourcit ce qui est trop long; 
elle allonge ce qui est trop court ; 
elle elargit ce qui est trop e*troit, juste (petit) 



a choisi 
plaisait 
a demande 
se sont entendues 
sont tombees 
a commande 
a pris 
s'est procure 

a f ourni 

a fait 

a confectionne* 

a taille 

a assemble 

a epingle 

a faufile, a mis 

a cousu 

aete 

a prevenu 

a essaye 

a a juste 

a raccourci 

a allonge 

aelargi 



1 Tous ces verbes qui exprimcnt des idees s'emploient presque toujours 
comme explication. 

2 Pour coudre, elle deroule une aiguillee de fil d'une pelote de fil, et elle 
enfile son aiguille. Pour pousser l'aiguille, elle se sert d'un de. II faut que 
je couse, j'ai & coudre, domain je coudrai, autrefois je cousais, j'ai cousu. 
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a retreci 

aechancre 

a serre 

a defait, gdnait 

a retouche* 

a drape 

tombdt 

etit 

allaient 

allait 

afini 

a cousu 

a a jout£ 

aete 

a envoye 

a ftrenne 



elle r&r&it (rapetisse) ce qui est trop grand 

(large), lache. 
elle echancre (agrandit en coupant) ce qui est 

trop serre*; 
elle serre ce qui est trop lache, grand ; 
elle d<f ait ce qui la gfcne, et retouche certaines 

parties ; * 

elle drape l'6toffe pour qu'elle tombe bien, 

pour qu'il n'y alt pas de plis, et pour 

qu'elle avantage le corps. 
Quand la jupe, lea manches, le col, le devant, 

la taille et le dos du corsage vont bien, 

la couturiere f init la robe ; elle coud a la 

machine ou a la main, et elle ajoute les 

garnitures : velours, rubans, etc. 
Quand la robe est finie, elle l'envoie a la 

cliente avec sa note. 
La Dame Itrenne sa robe; sa robe lui va (sied) 

tres bien. 



Cfcez le tailleur: Je voudrais me faire faire un pardessus d'hiver 

de bonne quality, double en soie, col de velours, revers de soie, 

et un complet & la mode. 
Combien me prendrez-vous pour la facon et toutes les fournitures? 
Quel prix f aut-il mettre ou k combien me reviendra mon pardessus 

tout compris? II faut compter dans les cent vingt francs. 

C'est ce que je comptais. 
Dans combien de temps puis-je l'avoir? Pour quand pouvez-vous 

me le promettre? En 6tes-vous bien press6? J'en suis assez 

pressed Vous l'aurez d'ici une quinzaine. §a vous va-t-il 

(arrange)? Je puis attendre jusque 1&. 
Pendant l'essayage: Vous trouvez-vous a 1'aise? Le tour du col 

me gfcne. S'il n'y a que cela, il est facile d'y rem^dier. 
Comment trouvez-vous les manches? Elles sont un tout petit peu 

(une id£e) trop longues. Quant au reste, c'est parf ait, 
Un v^tement peut &tre bien ou mal ajuste\ trop haut de col, trop 

large d'epaules, trop long de manches ou trop court, trop court 

du bas ou trop e'troit, trop monte* du haut. 
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Quand une personne est adroite a faire quelque chose, on dit 

qu'elle s'y entend Wen. 
Pouvez-vous me recommander un bon teinturier? J'ai besoin de 

faire teindre et de faire nettoyer un complet (vetement com- 

plet). 
Comment voulez-vous le faire teindre? En noir. 
Le teinturier teint 1 en n'importe quelle couleur, au gre des per- 

sonnes, en brun, en gris, en bleu, en violet, etc. 
La plupart des teinturiers font aussi le d£graissage (nettoyage) des 

vetements. 



1 Ils teignent; c'est trop teint; il faut que je teigne; demain je teindrai; et 
hier j'ai teint ; autrefois je teignais. 
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QUARANTE-DEUXlfiME LEQON 

La famille va au bord de la mer 1 

Un jour qu'il fait beau, on organise une partie de plaisir au bord 
de la mer. On convient d'y passer la journee. 

Depuis longtemps, les enfants reclament et attendent ce jour avec 
impatience, car ils desirent se baigner (prendre un bain de 
mer); aussi emportent-ils leurs costumes de bain. 

Des qu'on arrive, on fait en sorte d'avoir un bon endroit, soit sur 
la plage (le sable), soit entre les rochers, ou sur les dunes, les 
falaises. 

Si la mer monte, ou est haute, on se baigne (prend un bain). On 
nage, on apprend a nager; on plonge, on fait la planche, etc. 
Quand la mer est agit^e, les enfants se plaisent a sauter par- 
dessus les v agues, a passer a travers, en un mot & jouer avec 
les vagues. Parfois, ils montent sur un radeau, et se preci- 
pitent, la tete la premiere, dans l'eau (ils piquent une t6te). 
Parfois ils se cramponnent aux cordes tendues, et se laissent 
flotter. Quand il y a un fort courant, ils font attention de ne 
pas se laisser emporter (entrainer) au loin. Quand ils s'aven- 
turent trop loin, on les rappelle, de peur qu'ils ne se noient. 2 

Les enfants aiment beaucoup a marcher nu-pieds sur le sable et a 
y creuser des fosses; ils s'enterrent dans ces fosses jusqu'aux 
genoux. Ils prennent beaucoup de plaisir a se vautrer sur le 
sable fin, a faire des culbutes, a patauger dans l'eau. 

A maree basse, on ramasse des coquillages, des herbes marines, des 
cailloux polis et arrondis par le frottement. 

On va k la peche aux crabes dans les rochers. On fouille avec 
une baguette recourbee au bout, de maniere a les retirer. 

S'il fait (souffle) une petite brise, on loue une embarcation a voile, 
et on fait une promenade en mer. On emporte des lignes 
pour pdcher. Arrive* a une certaine distance du rivage (bord), 
on jette l'ancre, s'il y a assez de fonds, et on se met k p&cher. 
D'abord on amorce les hamecons avec de Papp&t, et on laisse 
aller la ligne dans l'eau, jusqu'a une certaine profondeur. 



1 L'air de la mer est fortifiant, vivifiant, sain pour quelques personnes. 
Pour d'autres, il est dSbilitant, affaiblissant, malsain. 

2 Si on est pris de crampes, en nageant, on appelle «au secours.» 
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Quand on sent que ca mord, on tire la ligne hors de l'eau, et 

on attrape le poisson. 
On profite da voisinage de marais salants pour aller voir faire le 

sel, qui forme une espece de croute, a la surface de l'eau, et 

qu'on cueille avec des palettes en bois. On met le sel en tas. 
Cette promenade, au bord be la mer, f ournit (donne) 1'occasion x de 

visiter un port, et on en profite pour voir tout ce qu'il y a 

d'int£ressant. 
On demande l'autorisation de visiter un paquebot en partance, un 

navire a voile en chargement, ou de*sarme\ 
On fait le tour des bassins. On visite un chantier de construction, 

et cette visite coincide pr£cis6ment avec un lancement de 

navire, auquel on assiste. 
On va voir les cales seches, les jete*es (les estacades), la digue, les 

phares, les 6cluses. 
Si c'est l'heure de la mar6e (pleine mer) on assiste a la sortie et a 

la rentr£e des bateaux. 

Quand il fait du vent, la mer moutonne et devient houleuse; elle 
ecume. Les v agues se brisent (dlferlent avec force) sur le 
sable ou contre les rochers. La force de l'eau creuse les 
rochers et mine la terre. Dans certains pays la mer empiete 
(gagne du terrain) sur le rivage; et autre part, elle se retire 
(perd) du terrain. Sur les cotes, h6riss6es de rochers, l'eau 
s'engouffre dans les crevasses, dans les fentes, et rejaillit 
(vole) tres loin, et eclabousse ceux qui se trouvent pres. 

Le sable de certaines plages est mouvant, et il est dangereux de 
s'y engager; on risque de perir englouti, enseveli. 



*Si on n'a pas Toccasion de faire quelque chose, on fait cette chose expres 
(a dessein). 
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QUARANTE-TROISlfiME LEgON 
Ce qu'on voit k la campagne 

En sortant des villes, apres avoir traverse les faubourgs, on se 
trouve a la campagne. 

On voit des jardins, dont les legumes servent a l'alimentation des 
villes; des vergers, remplis d'arbres fruitiers tels que: pom- 
miers, poiriers, pruniers, pechers, abricotiers, chataigners, 
cognassiers, muriers, des treilles de vigne, des groseillers. Ces 
arbres produisent des poires, des pommes, des prunes, des 
peches, des abricots, des chataignes, des coings, des mures, des 
raisins, des groseilles. 

Au printemps, le jardinier taille les branches d'arbres avec un 
secateur. II (emonde) debarrasse les arbres de leurs branches 
mortes; il enleve la mousse qui recouvre le pied et le gui qui 
pousse sur les branches. Quand la seve commence k circuler, 
il gref fe les arbres (fait la greffe). 

Sur des coteaux, ou sur le versant des collines, on voit des vigno- 
bles (champs de vigne), dont les ceps produisent le raisin. 
Quand le raisin est mur, les vendangeurs cueillent les grappes, 
ils ecrasent les grains dans des cuves, et ils en font du vin. 

Dans la plain e, on voit des- champs de pommes de terre, de bette- 
raves, de navets, de carottes, de choux, de Me", de froment, de 
seigle, d'orge, de feves, de ble* noir (sarrazin), d'avoine, de 
mais, de houblon, de colza, de tabac, de luzerne, de trefle, de 
lin, de chanvre. 

Au milieu de ces champs, le cultivateur dresse des epouvantails 
pour effrayer (epouvanter) les oiseaux. 

Ces champs sont entoure"s de haies d'6pines, de ronces, de genets, 
d'ajoncs, de houx, ou de branches entrelac^es. Parfois, ils 
sont entour^s de fosses qui servent a l'^coulement, a l'irri- 
gation des eaux, au drainage. Souvent on eleve des talus en 
terre, ou on fait une cloture, une palissade, aveo des pieux 
enfonc^s en terre et reli6s ensemble par des fils de fer. Une 
barriere, pratique^ a un certain endroit, donne acefcs au champ. 

Au moment de la moisson, on coupe le ble* au ras de la terre avec 
des faucilles, des faulx ou des moissonneuses. On lie le ble* 
coup6 en gerbes; on met ces gerbes en meules ou on les trans- 
porte dans des charrettes a la ferme. On bat les £pis, pour 
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en f aire sortir les grains ; on vanne les grains et on les met 
en sac. On serre le grain au grenier, et, de temps en temps, 
on en porte au moulin. Le meunier moud le grain; il en fait 
de la farine et du son. Aveo la farine on fait du pain, et on 
donne le son aux bestiaux. 

La paille (la tige dess^chde) du ble* sert a faire de la litiere pour 
les animaux. . 

Quand le ble* est enleve du champ, les glaneurs glanent les £pis 
oubltes. 

Le cultivateur travaille la terre; il la b&che avec une b&che ou il 
la laboure (il fait des sillons) avec une charrue. II fume la 
terre avec des engrais et il l'ensemence, c'est-a-dire il enfouit 
les grains dans la terre. Ces grains germent, sortent de terre, 
poussent (croissent) et le fruit mfirit. Alors on fait la r<5colte. 

A la campagne, on voit aussi des paturages ou paissent les bes- 
tiaux, pendant qu'un berger les garde. 

Dans des valines, arros^es par des ruisseaux ou une riviere, on 
voit des prairies couvertes de grandes herbes, 6maill6es de 
fleurs aux couleurs les plus varices. On f auche cette herbe, et 
on en fait du foin, qui sert a la nourriture de certains ani- 
maux. 

Dans certaines campagnes, le terrain est mar£cageux (couvert de 
mar£cages) et couvert de joncs et de roseaux. On trouve 
aussi des terrains incultes, couverts de landes, de bruyeres, de 
broussailles. On def riche un terrain inculte, et on draine, au 
moyen de canaux d'irrigation, un mar^cage, pour Pass6- 
cher. 

Certains endroits, a la campagne, sont bois£s. On y trouve des 
forests, des bois, des taillis, des bosquets. 

Le bucheron abat les arbres avec une hache; il les scie avec une 
scie, et il en fait des planches. Avec les branches il fait des 
fagots. Au lieu de scier le tronc de l'arbre, le bucheron sou- 
vent dlracine l'arbre, et avec les racines il fait des buches. 

Certains oiseaux font leurs nids dans les arbres. Quand les enf ants 
dlcouvrent les nids, ils grimpent aux arbres, et les denichent. 

A la campagne, on trouve des montagnes, des collines, des coteaux, 
des ravins, des valines, des precipices, des sources, des chutes 
d'eau, cascades, torrents, des ruisseaux, des rivieres, des 
fleuves, des canaux. 
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Les cours d'eau fournissent la force motrice a des moulins, a des 
usines, a des fabriques de toutes sortes. 

La campagne est plate ou accidence; sablonneuse ou pierreuse; 
fertile ou aride; riche ou pauvre; peuplde ou d^serte, aban- 
donee. 

La campagne est sillonn£e (traversed) de routes empierr^es et bien 
entretenues. 

Sur les routes on trouve des bornes kilom£triques et des poteaux- 
indicateurs, donnant la direction des endroits, et leur distance. 

A la campagne, on trouve des hameaux, des fermes, des villages, 
des bourgs, des chateaux. 
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QUARANTE-QUATRlfiME LEQON 
Ce qu'on voit dans une ferine 

Le fermier, sa famille, et ses domestiques habitent dans une ferme. 

La ferme se compose d'une maison habitable, et des d£pen- 

dances : ^curies, Stables, hangars, remises, granges, basse-eour, 

jardin, et terres cultivables. 
Avant de prendre possession d'une ferme, le fermier fait un bail, 

c'est-a-dire il afferme la propri^te* pour un certain temps, 

moyennant une somme annuelle, payable au gr6 du propri£- 

taire, et a 6poques fixes. 
Le fermier fait valoir (exploite, cultive) la proprie*te\ suivant les 

conditions stipules dans le bail, et au mieux des inte*rets 

communs. 
Quand le fermier va aux champs, il attelle ses boeufs a la charrette, 

avec un joug qu'il leur place sur le cou; les boeufs tratnent la 

charrette. 
Dans les ^curies, couvertes en chaume, en tuiles, en ardoises, on 

voit des chevaux, des juments, des poulains, des anes, des mu- 

lets. 
Dans les Stables, on trouve des boeufs, des taureaux, des vaches, 

des veaux, des moutons, des beliers, des brebis, des agneaux 

des chevres, des boucs, des pores. 
A PentrSe de la cour, il y a la niche du chien. 
Dans la cour de la ferme, il y a un abreuvoir ou on abreuve (fait 

boire) les animaux. 
Tous les jours le fermier trait les vaches. II vend le lait, ou en 

fait du beurre et du fromage. 
Une fois par an, il tond (fait la tonte) les moutons avec une ton- 

deuse; il vend la toison pour faire de la laine. 
Le fermier eleve et engraisse des animaux qu'il vend pour payer 

son fermage. 
Les hangars et les granges sont remplis de foin, de paille et de 

provisions pour les animaux. 
Dans les remises, il y a des charrettes a chevaux et a boeufs, des 

tombereaux, et des instruments aratoires: charrues„ herses, 

moissonneuses, etc. 
Dans la basse-cour on eleve de la volaille : des paons, des dindons, 

ill 
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des.oies, des canards, des poules, des coqs, des poulets et des 

poussins. 
Les volailles pondent (font des oeufs). Pour renouveler la basse- 

cour, on fait couver des oeufs, et quand l'ceuf 6cldt, il sort 

un petit poussin de la coquille (coque). 
Les cabanes a lapins se trouvent aussi dans la basse-cour. 
Tout au fond du jardin, il y a des ruches ou habitent des essaims 

d'abeilles; ces insectes sucent (pompent) le sue des fleurs, et 

produisent le miel et la cire. 
Les jours de march£, le fermier va porter les produits de sa ferme 

en ville. 
Pendant les longues soirees d'hiver, on se r^unit au coin du feu, on 

fait la veill6e. Les hommes rlparent leurs instruments de 

travail ; ils font des ouvrages en osier et en bois. Les f emmes 

f ilent de la f ilasse ou de la laine sur leurs quenouilles ou leurs 

rouets pour en faire du f il ou de la laine. Le f il s'enroule sur 

un fuseau ou une bobine. 
Cris des animaux: le chienaboie, jappe ethurle; le chat miaule; 

le mouton bele; le bceuf et la vache beuglent et mugissent; 

Pane brait; le cheval hennit; la poule caquette; le coq chante; 

le dindon glousse; le pore grogne; le lion et le tigre rugis- 

sent; la grenouille coasse. 
Certains oiseaux chantent, sifflent, gazouillent; le corbeau 

croasse. 
Le moustique, la raouche, l'abeille bourdonnent. 
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QUARANTE-CINQUlfiME LEgON 
On fait tin voyage en chemin de f er 

Un beau jour, on projette un voyage en chemin de fer; ce voyage 
coincide avec un jour de fete. 

Une compagnie de chemin de fer annonce (organise) pre*cise*ment, 
k cette occasion, un train de plaisir, a prix (tarif ) r^duit. 

On s'adresse au bureau des renseignements de la compagnie, et 
* on s'informe des conditions du voyage. 

Apres avoir consults les affiches et les prospectus, on prend lea 
billets a l'avance. Ces billets donnent droit de revenir par 
certains trains et sont valables (bona) pour un temps deter- 
mine et seulement pour les endroits mentionn£s sur ledit billet. 
On ne peut les utiliser pour s'arreter a d'autres stations, sans 
s'exposer a une contravention, ou a la perte du billet. Cer- 
tains billets donnent droit de s'arreter en-dec,a du point termi- 
nus. Toutes ces conditions sont inscrites (stipulees) sur le 
billet, pour 6viter toute contestation, et tout voyageur qui ne 
se conforme pas a ces instructions est passible (susceptible) 
d'une amende proportionn^e au d£lit et au tort cause* a la 
compagnie ; on lui dresse un proces-verbal. 

Quand un billet est plrime, c'est-a-dire n'a pas £t6 utilise dans le 
d61ai accorde par la compagnie, ii est nul; il ne vaut plus rien. 

Apr&s avoir pris connaissance de ces formalins, on abandonne 
l'id^e d'un voyage par train de plaisir, et on se decide a faire 
le voyage par train ordinaire. 

On se procure Pindicateur (J'horaire) pour bien se renseigner & 
l'avance sur le prix, la longueur du trajet, les arrets, et le reste. 

Le jour du depart, en arrivant a la gare, on prend les billets, au 
guichet de la ligne ; s'il y a f oule au guichet, on fait la queue (ou 
on essaie de se faufiler entre deux personnes), en disant: Une 
premiere, une seconde Rouen, ou une premiere, une seconde, 
retour Rouen. On fait alors enregistrer les bagages, en pre- 
sentant les billets au facteur, qui pese les bagages sur la bas- 
cule. II enregistre chaquecolis; il ycolle une Etiquette (ou il 
donne un jeton num6rot6), et il remet un r6c£pisse* a souche 
portant (accusant) le nombre, le poids et la destination. Alors 
le voyageur n'a plus a s'occuper de ses bagages jusqu'a l'ar- 
riv^e, 
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On se dirige alors dans la salle des pas-perdus, ou on fait les cent 
pas en attendant que la salle d'attente soit ouverte. On re- 
garde les affiches, les annonces de toutes sortes, appos6es aux 
murs. Des qu'on ouvre la salle d'attente, on montre (produit) 
son billet au controleur qui le poinconne (perce) avec un poin- 
con pour l'annuler, et on se precipite sur le quai, oil se trouve 
le train. On choisit un compartiment librc, et on monte dans 
le train en s'aidant du marchepied et de la rampe. On met 
les petits colis dans le filet et les gros sous les banquettes, et 
chacun s'installe a sa place. Si toutefois on veut descendre 
avant le depart, on marque sa place avec un objet quelconque 
pour indiquer qu'elle est prise. Quand le compartiment est 
au complet, on ferme la portiere, et on baisse (fait tomber, 
fait descendre) la glace pour avoir de Fair. 

Un peu avant le depart, un controleur verifie les billets pour s'as- 
surer que les voyageurs ne se trompent pas. Quand un 
voyageur monte dans un wagon d'une classe superieure a celle 
indiqu£e sur son billet, il paie le supplement; il fait supple- 
menter son billet: 

A Pheure du depart, le chef de train donne le signal du depart, 
soit en donnant un coup de sifflet, soit en agitant un signaL 
La locomotive siffle, et en meme temps le train s'ebranle, et, 
apres quelques secousses, il se met en marche. Si la voie est 
libre, le train marche a toute vitesse; il atteint une grande 
vitesse. On voit les maisons, les arbres defiler rapidement 
devant soi, et les poteaux teldgraphiques semblent se pour- 
suivre. Pendant le trajet, les voyageurs sont parfois forte- 
ment secou6s. Tout en marchant, on croise d'autres trains 
marchant en sens oppose* , et de temps en temps, on arrete a 
une station, ou a un embranchement. 

Enfin on arrive a destination, et on descend du train. 

Si pendant le voyage on a eu k se plaindre de quelque chose, on 
fait une r6clamation, a qui de droit. On demande le livre des 
reclamations, et on fait un rapport; on fait (porte) une plainte. 



114 

Digitized by VjOOQ IC 



CONVERSATION ET GRAMMAIRE 



QUARANTE-SIXlfiME LEgON 
A la gare 

Ou prend-on les billets pour . . .? Ou se trouve le guichet (des 
billets) pour . . .? Ou est le bureau des renseignements? 
Quel est le prix en l re , en 2 feme (classe), aller, ou aller et retour, 
de Paris a Londres? Quelle est la ligne la plus directe, la 
meilleure marche*? Combien de temps dure le trajet de P. . . 
a L. . .? Combien faut-il (de temps) par train rapide, ou 
express, ou omnibus? Combien y a-t-il de trains par jour? 
A quelle heure part le premier, le dernier? Peut-on prendre 
les billets d'avance? De quelle gare part-on, et a quelle gare 
arrive-t-on? Combien 5a coilte-t-il pour un billet simple, ou 
aller et retour? A combien de jours a-t-on droit avec un re- 
tour? Pendant combien de temps le retour est-il valable 
(bon)? Peut-on obtenir une prolongation et pour combien de 
temps? A qui faut-il s'adresser pour obtenir une prolonga- 
tion? Quelles sont les formalites k remplir? Combien de 
temps, avant Pexpiration, faut-il faire la demande? Est-ce 
que le billet donne droit de s'arreter en route? Est-ce que le 
train va directement, ou faut-il changer? Peut-on faire en- 
registrer les bagages directement? A combien (de kilogram- 
mes) a-t-on droit par personne? Combien paie-t-on pour 
l'excldent? Pour ou sont ces bagages? 

Qu'est-ce que vous voulez faire enregistrer? Combien 6tes-V0US 
de personnes? Est-ce que les bagages pesent plus du poids? 
Ou faut-il reclamer les bagages ? A-t-on besoin de (faut-il) s'en 
occuper en route? Ou passe-t-on a la Douane, ou la Douane 
examine-t-elle les bagages? Faut-il declarer les objets payants 
des droits? Est-ce que les droits sont Sieve's? Combien paie- 
t-on de droits pour . . .? A combien de tabac a-t-on droit? 
Pour quoi fait-on payer? Qu'est-ce qu'on peut entrer en 
franchise? 1 A combien se montent (s'elevent) les droits 



1 Quand les Douaniers decouvrent de la fraude, ils confisquent (saisissent) 
les objets et dressent un proces-verbal. Le fraudeur en est quitte pour payer 
l'amende, et la Douane fait vendre la saisie au profit du gouvernement. 
Quand des objets paient des droits trop eleves, on les abandonne & la Douane. 
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Au moment du depart. Sur quelle voie se trouve le train de . . .? 
Est-ce bien le train pour . . .? Combien avons-nous encore (de 
temps) avant le depart? A quelle heure part le prochain train 
(le train suivant)? Combien de fois arrete-t-on? Combien y 
a-t-il (de minutes) d'arrSt a . . .? Tous les combien y 
a-t-il un train pour . . .? Toutes les heures, toutes les demi- 
heures, tous les quarts-d'heure, toutes les 5, 10, 20, 25 minutes; 
k la demie, au quart, a 5, k moins le quart, k moins 20, 5, etc. 

A quelle heure doit-on arriver a . . .? D'apres l'indicateur, on doit 
arriver a midi. Est-ce qu'on est bientot arrive, ou en avons- 
nous encore pour longtemps avant d'arriver ? 

Dans le wagon. Est-ce un wagon de fumeurs? Est-ce que la 
fumle, Fodeur du tabac, vous derange, incommode, gene? 
Qa me rend malade, 9a me donne mal a la tete, ou 9a ne me 
derange pas le moins du monde, j'y suis habitud(e). 

Sur la vitesse. A combien de kilometres le train marche-t-il (file- 
t-il)? Combien le train fait-il de kilometres k Fheure? II 
marche a une vitesse de . . . Quelle est la vitesse moyenne? 
Est-ce qu'il dlpasse cette moyenne? Quelle est la plus grande 
vitesse qu'il atteint? 

A qui incombe laresponsabilit6 de Faccident? Qui est respon- 
sable? Sur quoi se base-t-on pour accuser la compagnie? 
Qui est implique* dans Faff aire? A quoi attribue-t-on Facci- 
dent? Est-il dil au manque de vigilance, au surmenage des 
employes, aux d6fectuosit£s du materiel? 

II arrive des accidents sur les chemins de fer. Un train peut 
dfrailler, Stre pr&ipit£, faire la culbute dans un ravin, et il 
peut y avoir des tues et des blesses. Un deVaillement se pro- 
duit par suite d'£cartement des rails, d'affaissement de la voie, 
occasionne par les pluies ou un eboulement de talus, etc. Si 
le train ne prend pas la bonne voie, par suite d'un mauvais 
aiguillage, il peut prendre un autre train en echarpe, en 
travers. II peut se produire une rencontre (une collision), 
c'est-a-dire deux trains, marchant en sens inverse, se rencon- 
trent, ou deux trains marchant dans la m6me direction se 
heurtent (se choquent) les deux trains sont endommages, les 
wagons sont dSmolis, mis en pifeces, renversSs, culbutes, leg 
rails sont arrachSs et la voie est encombrte de debris et 
bloque'e. 
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Par suite d'accident de machine, un train peut rester en panne, en 
d&resse; un essieu peut se rompre (se briser); les f reins peu- 
vent refuser de fonctionner, a une descente, alors le train 
marcbe a une vitesse vertigineuse. 

Une locomotive peut faire explosion. Quand il se produit une 
explosion, la machine folate, et les Eclats volent de tous cot^s, 
et peuvent atteindre les personnes voisines. 

Un pont peut ce*der, s'effondrer, s'lcrouler, au passage d'un train. 
Egalement un tunnel peut s'ecrouler, ou il peut se detacher des 
blocs de pierre qui entravent (empGchent) la circulation. 1 

Accident. En cas d'accident, du (impute*) a la compagnie, cette der- 
niere est responsable, et les blesses, et les families des victimes, 
ont droit & des dommages-inte>£ts. On fait une enquete, et on 
Itablit les responsabilites, d'apres les t£moignages des voya- 
geurs et des temoins, et on accorde les indemnitee ou d£dom- 
magements d'apres l'importance du mai, les pertes subies. 

Quand un voyageur porte plainte au tribunal, intente un proces a 
compagnie de chemin de fer, les juges lui donnent raison, ou le 
dlboutent de sa demande. 

Quand il s'agit d'une forte indemnity, la compagnie souvent tran- 
sige,.plut6t que d'entamer un proces, dont Tissue peut lui etre 
d£favorable. 



1 Un accident ou il y a de nombreuses victimes est une catastrophe. 
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QUARANTE-SEPTlfiME LEgON 
On fait un voyage en mer 

Quand on se propose de faire (entreprendre) un voyage dans un 
pays Stranger, au-dela des mers, on se rend a Pagence d'une 
compagnie de navigation a vapeur. 

On s'informe des departs des paquebots, du prix de passage, de la 
duree de la traversle, des escales, des formality a remplir 
avant le depart ou a Parrive*e, etc. 

On demande le plan du paquebot en partance, et on retient (arrSte) 
une cabine ou une couchette. On verse un tiers, ou la moitie* 
du prix, en avance, ou on paie le prix en tier, et on prend son 
billet. 

Le jour du depart, on se rend au quai d'embarquement, mais avant 
de s'embarquer, on fait enregistrer les bagages. 

En arrivant a bord, le commissaire, ou le mattre d'hdtel, recoit les 
passagers, et dlsigne un garcon pour les accompagner dans 
leurs cabines. 

Pendant ce temps, les matelots hissent les bagages et le charge- 
men t a bord, et les arriment dans la cale. 

A Pheure de la maree, haute mer, au moment du depart, le capi- 
taine se tient sur la passerelle, et, avec Paide du pilote, il 
fait manoeuvrer le paquebot: il donne Pordre de lacher les 
amarres, et il t&lgraphie au(x) m^canicien(s) de faire ma- 
chine en avant ou en arriere. L'helice tourne et fait marcher 
le bateau; un timonier manoeuvre la roue du gouvernail, et 
le bateau sort du bassin, en passant par les 6cluses, et se rend 
en rade, en passant par le chenal, ou on dlbarque le pilote. 

Des que le pilote a quitttf le bateau, le capitaine donne Pordre de 
faire marcher le bateau a la vitesse moyenne, et il donne la 
route et les instructions a Pofficier de quart. Celui-ci fait le 
quart: il donne ses ordres au(x) timonier(s), et il commande 
P^quipage, les matelots. Pendant ce temps, la machine 
marche: le(s) m^canicien(s) surveille(nt) la machine; les 
chauffeurs entretiennent les feux dans les fourneaux, et ils 
alimentent les chaudieres d'eau. 

Les officiers, les matelots, les mc'caniciens et les chauffeurs se re- 
levent toutes les quatre heures. 
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Chaque officier et chaque m£canicien releve (rapporte, mentionne) 
sur un cahier special, ce qui s'est passe" pendant le service. 

Quand on rencontre un autre bateau, on le signale, et on se salue, 
on Ichange des signaux et des saluts, le jour en hissant divers 
pavilions, et la nuit au moyen de feux de bengale, ou de 
fusses. 

Tous les midis, on fait le point, c'est-a-dire on estime la place ou 
se trouve le bateau (longitude et latitude), en se basant sur la 
distance parcourue, et de la position du bateau par rapport 
au soieil. 

Pendant la traversed, si la mer est belle, le bateau ne bouge pas, 
et les passagers se tiennent sur le pont; si, au contraire, la 
mer est mauvaise, houleuse, moutonneuse, le bateau roule et 
tangue (il y a du roulis et du tangage), et beaucoup de passa- 
gers ont le mal de mer. 

Quand il y a de la brume, le bateau ralentit sa marche; on fait 
marcher la sirene ou le sifflet pour avertir les autres 
bateaux qui peuvent se trouver dans les parages pour eviter 
une collision (abordage) ; et quand la brume est lev£e, on force 
la machine pour rattraper (regagner) le temps perdu. 

Quand il fait trop mauvais temps, s'il y a du danger a avancer, on 
ralentit, et on ferme (condamne) toutes les issues. 

Si on est pres d'un port, le bateau rel&che dans ce port tant que 
la tempete per sis te. 

Quand on arrive pres des cotes, l'e*quipage redouble de vigilance, 
et on sonde pour se rendre compte de la profondeur. Pendant 
ce temps l'officier de quart et le capitaine regardent avec leurs 
longue-vues ou leur jumelles pour s'assurer de la distance et 
reconnaitre les points de repere. En passant devant un 
semaphore ou un phare, on signale le nom du bateau. 

En arrivant en rade, si la mer est basse, on jette l'ancre, en atten- 
dant qu'il y ait assez d'eau pour franchir la passe. A l'heure 
de la pleine mer (mar6e) le capitaine fait lever l'ancre, et le 
pilote pilote (conduit) le bateau a quai. II accoste (met & 
quai) le bateau et on l'amarre au quai. Alors on Itablit des 
passerelles pour communiquer avec le quai: les passengers 
dlbarquent, et pendant ce temps on dlbarque les bagages. 
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Quand un bateau vient d'un pays Stranger, avant d'entrer au port* 
le service de sante* passe la visite de sante\ Le me'decin 
examine la patente du bord, et il accorde ou refuse la libre 
pratique. S'il y a eu des cas de maladie contagieuse, on de*sin- 
fecte le bateau, et on Fenvoie en quarantaine^d'observation. 

En d£barquant, les passagers passent k la Douane. Les Douaniers 
font ouvrir les malles, les valises et les fouillent, ils boule- 
versent tout (ils mettent tout sens dessus dessous). S'ils ne 
trouvent rien de suspect, ils font une marque sur chaque colis, 
et ils collent une Etiquette sp^ciale sans laquelle on ne peut 
rien enlever. 
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QUARANTE-HUITlfiME LEgON 

Combien y a-t-il de lignes postales regulieres eutre 1' Europe et les 
fitats-XJnis? 11 y en a plusieurs. 

Quelle est la meilleure marche" et la plus rapide? 

Quand a lieu le premier depart pour . . . et le suivant? 

Combien de temps dure la traversee? Ou s'embarque-t-on? D'ou 
part-on? 

Combien de temps, avant le depart, faut-il Stre k bord? 

Ou fait-on enregistrer les bagages? Peut-on faire enregistrer les 
bagages directement pour . . .? Combien y a-t-il d'escales? 
Ou a lieu le transbordement pour . . .? 

Combien de temps fait-on escale a . . .? Quelles sont les forma- 
lins k remplir pour de'barquer? Quel est le tonnage du 
paquebot en partance? II jauge, c'est un bateau de 10,000 
tonnes. Quel chargement transporte-t-on? 

Combien y a-t-il d'hommes d'dquipage, depuis le capitaine jusqu'aux 
mousses? 

Quel est le prix du passage en premiere classe et en deuxieme 
classe? 

Combien de personnes est-on dans une cabine inte'rieure ou exte 1 - 
rieure, k l'avant, k Parriere, au milieu? Combien y a-t-il 
de hublots dans une cabine exte"rieure? Combien faut-il 
verser d'avance pour retenir une couchette? Combien exigez- 
vous (demandez-vous) d'avance? Sur quoi basez-vous, 6ta- 
blissez-vous, la* difference de prix? Ou (sur quoi) repose, d'oit 
provient, la difference? Combien y a-t-il de couchettes dans 
une cabine exterieure? A combien de bagages a-t-on droit 
par personne, ou chaque personne a-t-elle droit? 

Que comprend le prix de passage? II comprend la table, le lit, les 
frais de port, et le service. 

Retenez-moi la couchette 64. Quelle reduction faites-vous sur le 
retour? Dix pour cent. Pour combien de temps le retour 
est-il valable (bon)? Pour un an. Peut-on le transferer? 
En prevenant la compagnie. 

En mer, entre passagers 

Combien (de milles) le bateau fait-il a l'heure? II marche a 15, 18, 
20 noeuds. A quelle vitesse le bateau marche-t-il? Combien 
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a-t-il fait (parcoum) dans les 24 heures? Combien reste-t-il 
k faire? Combien avons-nous fait? Quelle route suit-on 
main tenant? On descend vers le sud pour eViter les banquises 
de glace. Quelle est la premifere terre qu'on aper$oit? Com- 
bien faut-il de la au quai de dSbarquement? Peut-on entrer 
a toute heure? A quelle heure ferme-t-on, ou ouvre-t-on le 
port? 
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QUARANTE-NEUVlfiME LEQON 

Sur un bateau 1 

II y a des bateaux & voiles, et des bateaux & vapeur. Un voilier 
(navire) a plusieurs mats, des vergues, des cordages. Un 
vapeur a une ou plusieurs chemine'es, et il a aussi des mats 
avec ou sans vergues. 

Un paquebot est un bateau a vapeur qui transporte la malle et a 
des am£nagements pour passagers. 

On construit les bateaux dans des chantiers de construction, et 
quand la coque est f inie, on les lance (met a l'eau), et puis on 
les finit, et quand ils sont prets a prendre la mer, on les arme, 
c'est-a-dire on choisit un Equipage, on embarque des provi- 
sions pour le voyage, et le bateau prend un chargement, ou 
du lest. Si c'est un vapeur, il fait des essais de vitesse. 

Accidents : Un bateau peut Chavirer, s'il n'est pas assez charge" ou 
leste*. II peut s'echouer sur des rochers ou un banc de sable, 
de corail. S'il y a moyen, on Pallege, en d£chargeant la car- 
gaison dans des gabares (alleges). On le retire (relive, remet 
a flot) au moyen de bouees ou de caissons remplis d'air com- 
prim£, et au moyen de remorqueurs qui l'arrachent de sa 
position. Si le fond est dSfonce* (perc6, crev6), et s'il se declare 
une voie d'eau, on bouche (ferme) les fentes et les trous, et on 
remorque le bateau dans une cale seche, ou on le met k sec en 
l'ltayant avec de gros morceaux de bois, et on le rfpare. 2 Si 
c'est un voilier, on le calfate avec du chanvre et du coaltar, et 
on le double en zinc ou en cuivre; si c'est un vapeur, on 
change les plaques endommage*es, ou fausse*es, tordues. 

II arrive que deux bateaux s'abordent (se rencontrent), et si le 
choc est violent, l'un d'eux ou les deux peuvent couler a pic 
(sombrer), aller au fond. 8 

Pendant une tern pete, un cyclone, un bateau peut faire naufrage, 
et se perdre corps et biens. 

Quand un bateau est de*sempare\ il fait des signaux de decrease. 
Quand on les apercoit, on va a son secours dans un canot de 

1 Bateau. Ce mot s'emploie pour designer toute embarcation. Navire se 
dit des grands bateaux a voiles. 

2 Question : A combien se montent les reparations ? 

8 Combien s'est-U Icoull entre l'abordage et le coulage ? 
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sauvetage ; on recueille l'6quipage et les passagers qui aban- 
donnent le bateau. Quand un bateau est a oourt de vivres, on 
le ravitaille. 

Quand on rencontre une epave flottante, qui peut etre dangereuse 
pour la navigation, on l'incendie (brule) ou la fait sauter pour 
l'engloutir. 

Par suite du mauvais temps le chargement d'un bateau peut se 
dlplacer et se porter d'un cot£, alors le bateau s'incline (se 
penche) a droite (babord) ou a gauche (tribord). On rltablit 
Pequilibre en refaisant rarrimage. Quand le chargement est 
avarie\ le capitaine, dans son rapport, en explique les raisons. II 
arrive quelquefois que l'on est oblige* de sacrifier une partie 
du chargement pour sauver le reste. La machine d'un vapeur 
peut f aire explosion ; un tuyau peut crever et la vapeur peut 
Ichauder les hommes. L'arbre de couche peut se casser et 
l'helice peut se detacher; une branche d'helice peut se fausser, 
se briser ou s'lbr&her. 

Quand un incendie se declare k bord, on fait marcher les pompes 
pour l'6teindre. 

Tous les jours le capitaine fait son rapport de mer, dans lequel ii 
relate tout ce qui se passe; il tient ce registre k jour. • 
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CINQUANTlfiME LEgON 
La vie 

A la naissance d'un enfant on Pentoure de grands soins, et on 
prend beaucoup de precautions pour sa sante\ On fait part 
de la naissance aux procbes et aux amis. Quelques jours 
apres, on donne a Penfant un parrain et une marraine, et on 
le baptise. On eleve Penfant avec beaucoup de managements. 
II se dSvelope, et grandit. II apprend a parler, et il se fami- 
liarise avec les personnes et les cboses de son entourage. 

Vers Page de quatre ans, on le confie aux soins d'unegouvernante. 

Vers Page de sept ans, on Penvoie a Pecole ou on lui donne un pr^- 
cepteur. II quitte Pecole primaire, des qu'il a son certificat 
d'e'tudes, et, selon sa vocation, il entre en apprentissage, pour 
apprendre un metier, ou poursuit ses Etudes. II entre dans 
une e*cole secondaire et pr^paratoire, ou dans un college ou 
une e*cole supe*rieure, oh il reste jusqu'au moment oh il passe 
des examens qui lui permettent d'embrasser une profession 
dite liberate. II suit les cours. 

S'il se consacre, se destine, au commerce, a Pindustrie, il entre 
dans une maison de commerce dans laquelle il peut devenir 
associe 1 , ou interesse*, et meme chef. 

Des que Pbomme a une position assurle, il cherche ge'neYalement 
a se marier. II Spouse la jeune fille 1 de son choix, et les deux 
Ipoux se mettent en manage : ils se orient un interieur. 

L'homme s'occupe de ses affaires pour suffire (subvenir) aux 
besoins du manage. Si les affaires prosperent, il met de l'ar- 
gent de c8t6 (il Economise) et il le place pour mettre sa 
vieillesse a Pabri du besoin. II prfvoit meme le cas ou il 
viendrait a mourir. II assure le bien-&tre de sa famille, soit 
en prenant une assurance sur la vie, au profit des siens, soit 
en achetant des propriety de rapport, des titres de rente : en 
un mot, des valeurs mobilieres ou immobilieres. 

Les affaires ne l'emp&chent pas de remplir ses devoirs de 
citoyen. II s'intlresse a toutes les questions qui concernent 
le pays, et a chaque election il vote pour Aire le candid at qui 
repre*sente ses opinions. Lui-meme peut aspirer aux fonctions 

1 Dans certains pays la jeune fille apporte une dot a son mari. 
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publiques. II pose (porte) sa candidature dans sa circons- 
cription (ou quartier) : il est flu ou il echoue. 

Quand l'homme arrive a un certain age, il se retire des affaires. 
II cede (abandonne) son commerce ou ses affaires. Un de 
ses enfants lui succede. II vit tranquille, loin des soucis et 
des tracas de la vie des affaires: il jouit du fruit de ses 
labeurs. 

Sa vieillesse s'6coule au milieu de la paix et de la tranquillity, 
entoure* de l'affection des siens, et de l'estime des autres 
(d'autrui). 

Quand il meurt, on le pleure, et on le conduit au cimetiere, dans 
un corbillard. Des amis du d£funt portent les cordons du 
poele. On Penterre dans le caveau de famille, ou reposent les 
ancetres. La famille porte le deuil, en signe de douleur. 

Apres la mort de quelqu'un, on ouvre son testament et on execute 
ses dernieres volont^s. Les heVitiers se partagent sa fortune, 
comme il l'a re*gle" ; il a 16gu6 a chacun une part e*gale, ou il a 
66sh6rit6 quelqu'un au profit 1 d'un autre. 



1 Le contraire : au detriment. 
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CINQUANTE-UNlfiME LEgON 

L'enfant va k l'tfcole 

Quand l'enfant atteint Page de raison, on Penvoie a, l'ecole, pour 
qu'il s'instruise. Tous les matins, excepte" les jours de conge", 
de fetes, et le dimanche, il s'apprete pour aller a l'^cole. 
D'abord il arrange ses livres, ses cahiers, son plumier dans son 
sac, ou sa gibeciere, ou sa serviette. II passe la courroie de 
son sac en bandouliere, il met sa casquette, il dit «au revoira 
a sa f amille, et il se dispose a sortir. II se rend a l'^cole. En 
y arrivant, il porte ses affaires a sa place, et ensuite il depose 
son sac au vestiaire. 

Quand la cloche Sonne la rentr£e, il se met en rang avec ses cama- 
rades, et, au signal du maitre, il rentre en classe, toujours en 
marchant en rang et en marquant le pas, et en se tenant droit. 
Une fois entr£, il prend sa place habituelle, et des que chaque 
^colier est a sa place, il s'assied (s'assoit) sur un banc. 

Alors le maitre fait l'appel des noms. Au commencement de la 
classe, le maitre ou la maitresse passe entre les tables, et 
examine les devoirs faits a la maison. 

Souvent, au lieu de passer, il (elle) fait ramasser les devoirs par 
un eleve, et les fait apporter a son bureau. 

Apres l'inspection des devoirs, a lieu la recitation des le9ons. Le 
maitre d£signe, au hasard, quelques Aleves, ou chacun recite a 
son tour. Quand un clove se trompe (fait une faute, une 
erreur), s'il s'en apercoit, il se reprend, sinon le maitre le 
reprend. 

Quand il h6site, le maitre l'aide, ou un camarade lui souffle le 
mot. 

Si un mot lui passe de l'idle momentan6ment, le maitre le met sur 
la voie. 

Apres la recitation des lec^ons, le maitre enseigne le sujet porte* 
sur l'horaire (emploi du temps, programme). Par exemple, il 
donne une lec,on de lecture, d'^criture, d'orthographe, de geo- 
graphic, d'histoire, de calcul, de grammaire, de morale, etc. 
Les Aleves lisent dans un livre de lecture courante ; ils copient 
un modele d'dcriture; ils font une dieted, et ils Ipellent a tour 
de role. 
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lis r&olvent 1 des problemes. Quand les donn^es sont difficiles, le 
maitre donne des explications, et les Aleves Icoutent attentive- 
men t en croisant les bras. 

C'est en ecoutant, et en appliquant les explications des gens 
capables qu'on s'instruit. 

L'eieve studieux acquiert 2 tous les jours de nouvelles connais- 
sances, tandis que le paresseux ne fait aucun progres : il n'ap- 
prend rien. II fait le de*sespoir de ses parents et de ses 
maitres. Le maitre recompense le bon eieve et il punit le 
mauvais eieve. 

II y a des enfants incorrigibles, recalcitrants, emportes, rancuniers, 
haineux, dissimuies, effrontes, maussades, grincheux, insou- 
ciants (sans .souci), railleurs, moqueurs. D'autres qui ont une 
mine renfrognee et qui sont tout ce qu'il y a de plus d6sa- 
gr^able. D'autres ont un caractere enjoue, doux, etc. 

CINQUANTE-DEUXlfiME LE^ON 
L'enfant va k Pecole (suite) 

Au milieu de la matinee l'enfant sort en recreation. Pendant la 
recreation, il joue avec ses camarades, il se donne du mouve- 
ment, de l'exercice; il se degourdit. 

Apres la recreation, les ecoliers (ecolieres) entrent de nouveau en 
classe, et y restent jusqu'a midi. Alors a lieu la grande 
recreation, pendant laquelle les enfants dinent (prennent leur 
gouter). L'apres-midi, ils Itudient d'autres sujets. 

lis dessinent (font du dessin) au crayon, ou au fusain, ou a l'encre. 
Quelquefois ils peignent leurs dessin s et les ombrent. 

Le maitre de dessin leur explique la maniere de tenir leur crayon, 
leur regie, leur compas, et il leur apprend les elements de la 
perspective, Ils alternent leurs occupations. 

Tantot ils font des travaux en bois avec des outils, sous la surveil- 
lance d'un maitre special. 

Tantot ils font l'exercice au fusil et au sabre avec un autre maitre ; 
il y en a raerae qui font de Pescrime avec des fleurets. 

Le temps de l'ecole se partage en exercices physiques et intel- 
lectuels. 

1 Jc rlsous, il resout ; j'ai rlsolu; je rlsoudrai; il faut que je resolve. 
2 J*ai acquis; j'acquerrai; il faut que j'acquiere. 
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Avant la fin de l'dcole, le maitre donne les devoirs & faire et les 
lemons & apprendre pour le lendemain. Les Aleves en prennent 
note. 

La classe prend fin vers 3 heures et demie. Alors tout le monde 
sort, en se conformant aux memes reglements que pour entrer. 
Le maitre conduit (accompagne) les Aleves jusque dans la rue. 
La, ils se dispersent (se separent),et chacun rentre chez soi. 

Dans presque toutes les <5coles, quelques elcves sont charges de 
certain es fonctions. L'un se charge de remplir les encriers; 
un autre de distribuer le papier, les plumes, etc. Chaque 
eleve taille son crayon, regie son papier, et couvre ses livres 
pour ne pas en abimer la couverture. 

En France, le jeudi est un jour de conge". Ind6pendamment du 
jeudi, les £coles sont fermees les jours de fetes le*gales. Au 
premier de l'an, les Aleves ont quelques jours de conge", et a 
Piques une ou deux semaines. Les grandes vacances ont 
lieu en aout et septembre. 

A la fin de l'annle scolaire, on distribue les prix qui consistent 
en livres, en m^dailles, et en certificats d'^tudes, diplomes, 
accessits. 1 Quand un e*leve obtient son certificat d'6tudes pri- 
maires, il quitte lY»cole primaire. II entre au college oil il 
6tudie le latin, le grec, les langues vivantes, la literature, la 
rh^torique, la philosophic, les math£matiques (la g6om6trie, 
l'algebre, l'arithm^tique) ; il 6tudie aussi la physique, la chimie, 
l'histoire naturelle, la m£canique, etc. 

Quand il a fini ses Etudes, il passe son baccalaur£at, ou un 
autre examen, qui roule sur les sujets mentionn^s plus haut, 
il est recu, ou il echoue. Alors il choisit une profession. 



1 Mention accord ee aux eleves qui approchent le plus pres des prix. 
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CINQUANTE-TROISlfiME LEQON 
L'ecole: le maitre et Peleve 

Le maitre a des devoirs a remplir envers les eleves, et il en est de 
meme des Aleves a l'egard de leur maitre(sse). 

Quand un eleve bavarde avec ses voisins, s'il chuchote a lears 
oreilles, s'il est distrait, il le rappelle a la re*alite*, le maitre le 
punit: il lui inflige une punition, en rapport avec la faute. 
II le retient, apres la classe: il le garde en retenue, et il lui 
donne des lignes a copier. II le met au piquet, la face tourn£e 
contre le mur. Si un e*leve s' a vise, s'il lui prend la fantaisie 
de faire l'ecole buissonniere, le maitre en informe (avertit, 
avise) les parents, et si le fait se re*pete souvent, l'dleve s'ex- 
pose a se faire renvoyer (chasser) de l'dcole. 

Quand un eleve se tient mal, le maitre le r^primande* le gronde, et 
le menace de le punir. 

S'il ne tient pas compte de ses observations, et s'il occasionne des 
ennuis au maitre, celui-ci fait un rapport qu'il fait remettre 
aux parents. 

Quand un maitre ne peut rien faire d'un eleve, il le remet a sa 
famille. 

II arrive qu'un eleve se rende coupable d'une mauvaise action, et 
qu'il la rejette sur un autre, et qu'il fasse punir un camarade 
innocent. II arrive aussi qu'il se repente, et qu'il se trahisse. 

Quand un eleve avoue (confesse) sa faute et s'en repent sincere- 
ment, le maitre leve les punition s et lui pardonne sa faute, a 
la condition qu'il ne recommence plus. 

Un maitre adopt e, a l'dgard de ses Aleves, les moyens qu'il croit 
les plus propres a leur int£ret. 

Quand un 61eve se tient bien, se conduit bien, fait tout son pos- 
sible pour faire plaisir a son maitre, ce dernier lui sait gr€ de 
sa bonne volont£, et il le lui prouve, en lui donnant de? bonnes 
notes. 

Le maitre le cite (donne) comme exemple aux autres. II en fait 
des lloges; il le loue (flatte) et il l'encourage. 

Un bon eleve fait honneur a ses maitres, et il fait tou jours en sorte 
de ne jamais encourir leurs reproches. 
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Un bon eieve s'entend a son travail, et il a a coeur de reussir, 
d'arriver a quelque chose. II est Porgueil et la joie de ses 
parents. 

Le maltre sait maintenir la discipline parmi.ses Aleves. II les 
exhorte (excite) a travailler, il les interesse par ses paroles et 
ses actes, et il a la confiance de toute la classe. 

Quand un eieve le consulte, il le conseille (persuade ou dissuade) 
de faire quelque chose. 

Quand le maitre decouvre de la mauvaise volonte, il agit en conse- 
quence. 

II sait & quoi s'en tenir sur le compte de chaque eieve, sur ses 
capacit£s, sur son travail, sur son caractere, etc. 

Quand le maitre donne une lecon, il s'inspire de ses connaissances, 
de son experience pour communiquer son savoir a ses eieves; 
il se met & la portee de ses eieves, et il s'efforce de leur faire 
comprendre, de leur communiquer le sujet, au moyen d'ex- 
plications en rapport avec leur age et leurs connaissances, car 
il se rend compte des difficulties et il les realise. II developpe 
leur esprit, leurs facultes, en les forcant a comprendre, et en 
aplanissant. les difficultes. II precede avec la plus extreme 
prudence. Quand un eieve ne comprend pas, il leve la main 
et demande une explication. 

Le maitre s'6tend particulierement sur les points difficiles. II 
appelle l'attention sur certains passages, et il fait ressortir tout 
ce qu'il y a de plus interessant. II mentionne tout ce qui peut 
interesser. II ne laisse echapper (neglige) aucune occasion 
d'instruire la classe quand le cas se presente, et parfois il la 
suscite. II accomplit son devoir consciencieusement. II s'in- 
teresse egalement a chacun de ses eieves. II leur porte beau- 
coup d'intergt. II leur donne de bons conseils. II n'exige 
rien au-dessus de leurs forces. II aide les faibles (retarda- 
taires) & surmonter les difficultes, et il engage les forts 
(avances) & perseverer dans la meme voie. II apprecie les 
efforts de chacun, et il en tient compte. II soutient de ses 
conseils les decourages, et il les exhorte a prendre courage. 
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ClNQUANTE-QUATRlfiME LEQON 
Jeux d'intlrieur pour les petites filles 

Les petites filles ne s'adonnent pas (se livrent pas) aux memes 
jeux, aux m&mes amusements que les petits garcons. Leurs 
jeux sont plus tranquilles, moins bruyants, mais non moins 
attrayants. 

Une petite fille joue aux osselets, au volant, au cerceau, k la mat- 
tresse d'^cole, k la femme de manage, k la cuisiniere, k la 
marine, k la maman. 

Quand elle joue a la maman, elle habille une poup^e en enfant; 
elle lui fait un beau trousseau, et l'habille richement. Elle la 
porte dans ses bras, et lui parle comme si c'6tait un enfant. 
Elle la caresse quand elle s'imagine qu'elle pleure ou qu'elle 
n'est pas bien, et elle la console. Quand elle pense qu'elle a 
en vie de dormir, elle la couche dans un berceau, et la berce en 
lui chantant des airs endormants. 

Quand un certain nombre de jeunes filles se trouvent ensemble, 
elles jouent a la reine. On choisit la plus sage, ou on tire au 
sort: on proclame (flit) reine celle que le sort favorise; on la 
couronne (on lui met une couronne de fleurs), et on la revtt 
d'un grand manteau. 

On lui donne un sceptre qu'elle porte a la main, et un trone, ou elle 
siege au milieu de sa cour, composed de princes, de princesses, 
de dues, de duchesses, de marquis, de marquises, de comtes, 
de comtesses, de barons et de baronnes, de chevaliers, et de 
seigneurs de tous rangs. Elle a une nombreuse suite de dames 
d'honneur, de valets, de laquais, de domestiques, et on lui 
accorde de magnifiques Equipages, atteles de superbes chevaux. 

Des qu'elle se leve de son trone, on lui fait la reVeVence, on lui 
baise la main, et un page porte sa longue traine. 

Quand elle choisit un roi, pour consort, on celebre la c£r6monie en 
grande pompe. Tous deux gouvernent leur peuple. 

La reine crle nobles (anoblit) ceux de ses sujets qui lui en semblent 
dignes, et elle les adjoint a sa cour. 

Les petites filles jouent aussi a la f£e. Celle-ci est supposed pos- 
s£der tous les dons de la nature, et le pouvoir de les distribuer 
k qui bon lui semble ; elle possede aussi le pouvoir de changer 
les personnes en ce qu'elle veut, etc. 
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CINQUANTE-CINQUlfiME LE^ON 
Jeux d'intSrieur pour les gar$ons 

Un jour qu'il fait mauvais, les gar$ons ne vont pas se promener, 
ni jouer dehors, et ils s'invitent mutuellement les una chez les 
autres pour jouer ensemble, pour se divertir. Les enfants se 
frequentent et fraternisent f acilement. Ils s'amusent a faire 
des constructions avec de petits blocs de bois ou de pierre 
num6rot6s ou peints. Ils assemblent ces blocs et les font 
tenir, de maniere a re presenter une maison, un chateau, un 
fort, etc. Quand ils sont fatigues de ce jeu, ils passent a autre 
chose. 

Ils taillent des bateaux dans des morceaux de bois, avec leurs cou- 
teaux ou leurs canifs. Ils percent des trous dans le bateau, et 
y plantent des mats et des cordages. Ils font des voiles avec 
des morceaux de toile. Ilspeignent des images sur du carton; 
pour eel a, ils delay ent des couleurs dans de l'eau; ils remuent 
l'eau avec leurs pinceaux, et ils appliquent les couleurs; ils 
barbouillent le papier plut6t qu'ils ne peignent, et ils se salis- 
sent les mains, et ils tachent leurs vetements. Ils s'amusent 
aussi a d^calquer des images qu'ils reproduisent sur une autre 
feuille de papier. 

Quand ils trouvent une belle image dans un journal illustr6, ils la 
decoupent et la collent dans leur album special, en enduisant 
le revers de colle. Ils s'amusent aussi a dessiner au crayon 
du au f usain ; ils tracent des lignes avec leur regie et font des 
caricatures. Un de leurs grands passe-temps, e'est de faire 
des bulles de savon : Ils dissolvent du savon dans de l'eau, et 
avec un chalumeau, une paille, ils soufflent la bulle; la bulle 
gonfle, enfle. On donne une petite secousse, et la bulle se 
d&ache et s'61eve dans Pair, en prenant toutes les couleurs de 
l'arc-en-ciel (en s'irisant); enfin elle creve (eclate). 

Ils se balancent sur leurs chevaux a bascule. Ils jouent aux soldats, 
au maitre d'6cole, etc. Ils se f atiguent vite des memes jeux. 
II leur faut de la varied. Quand ils sont trop bruyants, on 
les fait taire, on leur impose le silence. 

S'ils n'ob&ssent pas, s'ils ne tiennent pas compte des observations, 
si on ne peut en venir a bout par des moyens pacifiques, on les 
gronde, on les punit, et, au besoin, on les corrige. 
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CINQUANTE-SIXlfiME LE^ON 
Les jeux en plein air 

Lea enfants aiment k se balancer dans (sur) une balancoire (escar- 
polette) suspendue a des branches. Pour cela, ils prennent 
de l'elan, avec les pieds, et pea a pea ils montent (vont) assez 
haut, au point de faire la culbute. C'est k qui montera le 
plus haut. 

Ils sautent au tremplin. Pour cela, ils s'elancent sur une planche 
flexible qui les projette en Fair et les envoie (fait tomber) 
assez loin. C'est k qui sautera le plus loin. II y en a meme 
qui font le saut perilleux tout en sautant, c'est- a-dire qui font 
un tour sur eux-memes et retombent sur leurs pieds. Ils font 
aussi divers exercices (tours de force) au trapeze, a la barre 
fixe, aux anneaux, aux barres paralleles; ils se suspendent par 
les pieds, la tete en bas, et se balancent ainsi; ils grimpent a 
la corde lisse ou a nceuds; ils Invent des halteres a bout de 
bras, a bras tendus: c'est k qui levera le plus gros poids. En 
se livrant a ses exercices, ils risquent d'attraper un effort dans 
les muscles. 

Ils sautent a la corde ; ils jouent a la course ; c'est a qui dlpassera 
1'autre, a qui courra le plus fort. Un de leurs jeux favoris est 
le jeu de barres. Voici en quoi consiste ce jeu: Deux des 
plus forts joueurs tirent k la courte paille pour savoir qui 
commencera a choisir ses camarades (partenaires). Celui qui 
tire la plus longue paille choisit le premier et, bien entendu, il 
prend les meilleurs. Quand les deux partis (camps) sont orga- 
nises, chaque parti prend sa place, en f aisant face a 1'autre. 
Alors on donne le signal de l'attaque: un camp s'avance et 
provoque 1'autre. Quelques-uns des joueurs se d&achent de 
leurs camarades et se risquent en avant pour exciter leurs 
adversaires. Chaque joueur essaie d'en attraper un autre du 
camp oppose : ils se poursuivent, ils se touchent; ils s'attei- 
gnent, ou ils se dlrobent, ils se dlbattent, ils se dlgagent, et 
s'il se voient sur le point d'etre pris, ou quand ils n'en peuvent 
plus, ils se rgfugient (se sauvent, s'enfuient) dans leurs 
camps respectifs pour ne pas se laisser prendre. Parfois un 
joueur feint (fait semblant), plusieurs joueurs feignent (font 
semblant) d'etre fatigues) (essoufle*[s]) quand il (ils) se voit 
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(voient) pris. C'est k qui prendra et ne se laissera pas 
prendre. Le camp qui fait le plus de prison niers gagne la 
partie. 

Les enf ants jouent k la balle ; . au ballon ; au cerceau (avec une 
baguette); aux billes; au bilboquet; k la toupie; au croquet; 
au tonneau (avec des palets) ; aux quilles ; aux boules. lis 
font voler leurs cerfs-volants. lis jouent aussi k colin-mail- 
lard, k cache-cache, k saute-mouton, au postilion, etc. 

Comment joue-t-on aux quilles? 

En quoi consiste le jeu de barres? 

Combien peut-on y jouer? 

Comment commence-t-on? 

Qui gagne la partie? 
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CINQUANTE-SEPTlfeME LE^ON 
Discorde, querelle 

En jouant, il arrive souvent que les enfants se f&chent & propos 
d'un rien. Une dispute delate, car ils ne s'accordent pas. 

II suf fit que Tun d'eux dise ou f asse la moindre chose pour que, 
tout de suite, les autres se moquent de lui, et le tournent en 
ridicule. S'il n'entend pas la plaisanterie, ou s'il relive Tin- 
suite, les camarades font exprfes de Pagacer et de le mettre en 
colore. 

Si un enfant en contredit un autre, ou s'avise de faire une reflexion, 
ou se mele (s'occupe) de ce qui ne le regarde pas, e'en est 
assez pour amener de la brouille, et occasionner une dispute. 
Les enfants se jalousent, et se cherchent querelle pour des 
riens. Celui a qui on fait une reflexion, se formalise: i. e., 
setrouve vex6, offens6, humilie; il s'en froisse (vexe, offense), 
alors il s'ensuit (s'glfeve) une querelle. Ils se taquinent; ils 
se chicanent; ils se moquent (se raillent) les uns des autres; 
ils se disent de gros mots. C'est generalement comme cela 
que ca commence. Puis ils s'insultent (s'in jurient) ; se dis- 
putent; ils se donnent des sobriquets blessants; ils se mettent 
en colore; ils s'emportent; ils se portent des dlfis; ils se 
menacent; ils se provoquent; ils n'y tiennent plus; ils se 
laissent aveugler par la colere; ils ne peuvent plus se con- 
trdler (se maitriser); ca dlglnfere en querelle. D'abord ils se 
bousculent; ils s'attaquent, et ils en viennent aux coups ; ils 
se battent; ils se donnent (lancent) des coups; ils se ripostent 
(ils se rendent ces coups); ils se dependent; ils se gifflent; 
ils s'acharnent les uns contre les autres, et ils se font du mal. 

Si la querelle menace de devenir serieuse, on prlvient le maitre 
qui intervient et fait cesser le combat. 

Ce qu'il y a de bon chez les enfants, c'est qu'ils ne se conservent 
(gardent) pas rancune. Ils ne s'en veulent 1 pas longtemps. 
De raeme qu'un rien suf fit a les faire se facher, un rien suf fit 
a les ramener a de bons sentiments. Ils ne sont pas longs & 
revenir. Ils font Paccord (la paix). Ils se font des excuses, 

l I\ m\ nous, lui, leur, t\ vous, en veut, voulait, a voulu, voudra, aurait 
voulu, voudrait, aurait voulu. II faut qu'il m'en veuille, pour ... Je yousi 
en veux: je vous veux du mal. 
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et ils s'en veulent de s'ttre laissls aller; lis en sont honteux; 
ils rougissent de leur emportement, car ils reconnaissent qu'il 
n'y avait pas de quoi se f &cher. C'ftait un malentendu. 

On se promet (jure) de ne plus recommencer, de vivre en bonne 
intelligence. On se r&oncilie (se raccommode), et on devient 
plus ami que jamais; ils se lient d'amiti^. 

Quand un enfant s'obstine, s'entSte, persiste a discuter, a soutenir 
que lui seul a raison, meme quand il a tort, ses camarades le 
laissent de c6t6, le tiennent k P&art. II fait bande k part. 
II y a des enfants qui veulent toujours avoir raison, qui prg- 
tendent etre toujours dans le vrai, et qui ont toutes les pre- 
tentions possibles et ne veulent jamais elder. II y a des 
enfants qui aiment a (se complaisent k) f aire des niches, des 
tours aux autres, a les tourmenter. II y en a meme qui se 
font le mot pour faire des miseres a leurs camarades. 
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CINQUANTE-HUITI&ME LEgON 

Passe-temps; exercices physiques: patinage, escrime, chasse 

Pendant l'hiver, quand l'eau est gelee, et que la glace est assez 
epaisse pour s'y aventurer, on glisse et on patine avec des 
patins a lame d'acier, a conrroies ou a vis. 

D'abord, on ajuste le patin au Soulier et on le visse, ou on le fixe 
en Pattachant avec des courroies pour le maintenir solide- 
ment, et de maniere que la lame soit bien droite. 

II arrive souvent que deux patineurs, lanc6s trop fort, se heurtent 
(se touchent), se rencontrent (sans le vouloir) et tombent k la 
renverse (sur le dos). 

II arrive aussi des accidents dus a la t£m£rit£, a l'imprudence, ou a 
Fignorance. On s'aventure trop loin, la glace craque, se fend, 
cede (se rompt) sous le poids, et le patineur passe a travers. 
On s'empresse de l'arracber en lui tendant des cordes de 
sauvetage qu'il saisit (dont il s'empare), et on le ramene a 
terre. On le frictionne et on agite ses membres engourdis. 
S'il s'evanouit, on le ranime. S'il est presque asphyxia, on lui 
insuffle de Pair dans la bouche. Parfois le malheureux est 
saisi d'une congestion qui Pemporte vite (le fait mourir). 

Quand les routes, les chemins sont couverts de neige, on va se 
promener en traineau. II y a des personnes qui aiment les 
sensations, les mouvements, les secousses occasionnees par les 
amas de neige, les cahots du chemin. 

Les enfants aiment a se lancer des boules de neige et a faire des 
figures de neige, des tas (monceaux) de neige. 

Escrime: Pour s'assouplir les muscles, les jeunes gens font de 
Pescrime. Chaque combattant choisit des fleurets flexibles 
et bien mouchetes. II se couvre la figure d'un masque en f il 
de fer, et la poitrine d'un plastron bien rembourr^, pour amor- 
tir les coups. II se gante de la main droite, ou de la main 
gauche, selon qu'il est droitier ou gaucher, et alors il se met 
en position, en garde, sur une planche. Au commandement 
du maitre d'armes, on commence Passaut: chaque combattant 
essaie de toucher son adversaire et de parer ses coups. 

Armes k feu: Un jeune homme s'exerce k tirer avec des armes k 
feu: il tire k la cible, au fusil, k la carabine, au pistolet, au 
revolver. II est adroit ou maladroit. 
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Jeu de Pare : Les jeunes gens aiment aussi a tirer de Tare. lis 
prennent leurs carquois, rem pi is de Heches, plantent une cible 
a une certaine distance, et lancent des fleches dans la cible, en 
visant le milieu. D'abord ils mettent une Heche sur la corde 
de Pare qu'ils tendent le plus fort possible, et quand ils ont 
bien vis£, ils dlcochent la fleche qui part et va se piquer dans 
la cible, ou passe a cote (manque le but)-. 

Chasse : A 1'e* poque de la chasse, le chasseur met son costume de 
chasseur. II charge son fusil avec des cartouches k plomb ou 
k balle. 

II prend sa gibeciere, et il se munit de son permis de chasse (pour 
eViter les contraventions) ; il appelle son chien et l'emmene. 
Le chasseur chasse le gros et le menu gibier. Le chien leve 
et poursuit les lapins, les lievres, etc. 

Cheval: Un jeune homme fait du cheval, monte (va) k cheval. 
D'abord,- il met ses bottes k l'<5cuyere et ses Iperons ; il prend 
sa cravache et il fait seller son cheval. Quand le cheval est 
selle\ il se dispose k monter k cheval: il met le pied a l'ttrier; 
il saisit les renes et la criniere du cheval, et il saute en selle 
et passe le pied dans l'autre 6trier. II donne un coup de 
cravache au cheval, et l'animal trotte, galope, ou va au pas. 

En courant, un cheval peut s'abattre (tomber), et le cavalier peut 
6tre d^sarconne* (tomber de cheval). 

Un cheval fringant s'emporte, prend facilement le mors aux 
dents. II y a des chevaux qui ruent, e'est-a-dire frappent 
avec les pieds de derriere. II y a des chevaux hargneux, 
vicieux, dont il faut se d£fier. 

Voiture: Au lieu d'aller a cheval, on fait une promenade en voiture. 

Le cocher attelle le cheval. D'abord il le harnache: il lui met un 
collier, la bride, la sellette et il le place dans les brancards, 
alors il attache les traits du collier a. la voiture ; il boucle les 
brancards a la sellette, et il attache les renes, les guides au 
mors. Quand le cheval est attele*, le maitre monte en voiture, 
il prend les guides en mains et son fouet; il fait claquer la 
langue, et il donne un l£ger coup de fouet au cheval qui oblit 
et part (se met en marche). 

On fait une heure, ou plusieurs heures de voiture. En revenant a 
l'^curie, le cocher (le palefrenier) dltelle le cheval, et il remise 
la voiture. II nettoie les harnais. 
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CINQUANTE-NEUVH&ME LE<?ON 
L'enfant tombe malade 
Depuis quelqae temps, l'enfant se plaint de n'etre pas bien. II ne 
se sent pas bien, et il deperit (maigrit) a vue d'oeil; il perd ses 
forces; il s'affaiblit, et ses jambes flechissent sous lui; il 
n'a plus d'appetit; il a constamment mal a la tete, a la gorge, 
et il a la voix enroue'e; il Iternue sou vent; il tousse; il a des 
acces de tour; il est tout courbature, abattu, 6puis6; il n'en 
peut plus; il peut a peine se tenir debout; il sent des bour- 
donnements dans les oreilles; les oreilles lui tintent, et le sang 
lui monte a la tete. Parf ois il a des etourdissements; il saigne 
du nez; il vomit du sang; il est si faible qu'il se sent dlfaillir : 
il s'evanouit (perd connaissance) ; on le fait revenir a lui, en 
lui administrant des cordiaux. II respire difficilement; il a 
la respiration gen^e; le coeur lui bat tres fort; il 6prouve 
(ressent) de fortes douleurs dans tout le corps. II endure 
(supports) toutes ces souffrances jusqu'a ce qu'il ne puisse 
plus y tenir. A en juger par ses plain tes, ses soupirs, il 
souffre beaucoup et son etat s'aggrave, au lieu de s'am€- 
liorer; il sent des frissons courir dans tout le corps; il gre- 
lotte, il tremble de tous ses membres ; il a un fort acces de 
f ievre, et il a le delire ; alors il s'alite. Son etat preoccupe beau- 
coup sa famille et inspire de vives inquietudes; il n'y a plus & 
s'y tromper, il est serieusement malade; on s'empresse d'aller 
chercher le medecin ; on envoie chercher (fait venir) le medecin 
le plus proche. II lui tate le pouls, et lui compte les pulsa- 
tions, et lui prend sa temperature, en lut plagant un thermo- 
metre sous l'aisselle; il lui fait aussi tirer la langue; il le fait 
mettre sur son s6ant et il l'ausculte : il le fait respirer forte- 
ment. Les previsions (les pressentiments) du medecin se 
rlalisent ; il declare que le malade a (est atteint d') une bron- 
cbite. Le docteur recommande le repos et la chaleur, et il 
fait (retlige) une ordonnance qu'on porte chez le pharmacien; 
il indique aussi le regime a suivre ; il fait appliquer immediate - 
ment un vesicatoire pour retirer l'inflammation intdrieure. 
Des que le vesicatoire prend, il demange le malade, et lui 
donne envie de se gratter: il voudrait 1'enlever. Le vesica- 
toire fait son ef fet : il occasionne des boursoufflures (cloclfces) 
qu'on creve. 



140 

Digitized by VjODQIC 



CONVERSATION ET GRAMMAIRE 



\ 



Le m6decin present la diete. II faut que le nialade s'abstienne 
(se prive) d'aliments solides. II ordonne des tisanes chaudes 
pour le faire transpirer (suer), et des m£decines (remedes) 
pour combattre la maladie. 

Avant de s'en aller, il donne des instructions a la garde-malade, 
sur la maniere d'administrer les doses de m£decine. 

L'infirmiere (garde-malade) soigne le malade d'apres les instruc- 
tions* du docteur; elle lui fait prendre ses m£decines a inter- 
valles regies, et il les avale sans se faire prier. Quand il est 
alte>6, elle le fait boire (elle lui donne a boire) pour Itancher 
(apaiser) sa soif. Quand il souf fre trop, elle lui donne une 
cuillertie de sa potion pour le soulager, et pour calmer ses 
souf f ranees. Cette potion lui fait beaucoup de bien; il s'en 
trouve bien. La maladie suit son cours. Quant au malade, 
il se maintient bien, et il subit son regime avec resignation. 

Quand il n'est pas a 1'aise, la garde-malade lui arrange ses oreillers 
et son lit. 

Pendant la nuit, elle le garde (a la lueur d'une veilleuse) jusqu'a 
ce que tout danger ait disparu, et elle a soin que la lumiere 
ne lui frappe pas dans les yeux. 

Au bout de quelques semaines, le malade commence a aller mieux, 1 
son £tat s'ameliore; 3 la fievre diminue, 8 et finalement cesse; 
il est hors de danger. Les bons soins et le traitement contri- 
buent a son r^tablissement, et e'est grace a cela qu'il en 
rechappe. 4 

Peu a peu les couleurs lui reviennent en meme temps que l'ap- 
p6tit; on est meme oblige 1 de mode>er son appe'tit. Par mesure 
de prudence, pour £viter une rechute, il garde encore le lit, et 
enfin il entre en convalescence. Pendant sa convalescence, 
on fait bien attention qu'il ne commette pas d'imprudence; 
on Pentoure d'autant de soins que pendant sa maladie; il 
marche en s'appuyant au bras de la garde-malade pour se 
soutenir, car la maladie l'a affaibli. 

Pour le d6sennuyer pendant sa convalescence, on lui raconte des 
histoires, ou on lui fait de la lecture. 

1 Le contraire : aller plus mal. 

2 Le contraire : empire. 

8 Le contraire : augmente. 

4 Le contraire : en meurt ; il en est mort ; il succombe. 
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Peu a peu il se rltablit; il reprend des forces; enfin il gu£rit(il 
se remet completement). Des qu'il relive de maladie, il re- 
prend ses habitudes. La maladie n'a laissc aucune trace. 

Au bout de quelque temps, il jouit d'une sante* excellente, il se porte 
raeme mieux qu'auparavant. La maladie l'a fait grandir, et 
lui a dfrvelopp£ le corps. 

Maladies: II y a des maladies contagieuses, c'est-a-dire qui s'at- 
trapent, se gagnent, se contractent au contact des malades. 
II y a des cas begins ou malins. Quand une maladie conta- 
gieuse s£vit dans un endroit et menace de s'6tendre, on prend 
des precautions pour Pempecher de se propager. Les prin- 
cipales maladies sont: le cholera, la peste, la fievre jaune, 
la fievre paludeenne, appelee aussi malaria, la dyssenterie, 
la fievre typhoide, la fievre scarlatine, la diphth^rie, le croup, 
la petite variole, la rougeole, la m£ningite ou fievre ce*re*brale 
(6panchement au cerveau); la pbthisie, la pneumonie ou 
fluxion de poitrine, etc. 

Apres un coup, une meurtrissure, une blessure ou une piqure, 
£corchure, la gangrene ou le t6tanos peuvent se declarer, et 
n6cessiter l'amputation du membre atteint. D'abord on endort 
(insensibilise) le malade pour qu'il subisse l'operation sans 
souffrir, et le chirurgien fait l'operation, il ampute la partie 
malade. Pendant f'operation, un aide-chirurgien Itanche le 
sang, et apres Pope>ation ParrSte completement. Le chirur- 
gien fait un pansement en enveloppant la plaie avec de la 
ouate ou de la charpie, du linge, des bandes. Apres le pan- 
sement, on rappelle le malade a lui. II survit a l'op6ration 
ou il en meurt. 

Si on se d&net un membre, le chirurgien le remet en place. Quand 
on se fracture un os, on transports le blesse* a l'hopital ou 
chez lui, sur une civiere, un brancard ou dans une ambulance. 
Quand un membre est bris£, on l'immobilise jusqu'a ce que 
les os soient ressoudls. Si on se foule un membre, si on se 
fait une entorse, on est parfois oblige de marcher a l'aide de 
b£quilles et on peut rester estropil. 
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SOIXANTlfcME LEgON 

Quand une personne est soupconnSe ou accused d'un crime ou d'un 
delit quelconque, le juge destruction fait une enquete, lance 
et delivre un mandat d'arret, qu'il remet a un off icier minis- 
teriel charge de l'ex^cuter. On arrete la personne et on la 
met en prison, ou on la conduit imm£diatement dans le cabinet 
du juge d'instruction. Celui-ci l'interroge (lui fait subir 
un interrogatoire), en presence de l'avocat de l'inculpe\ Si 
ce dernier n'est pas riche, le tribunal designe un avocat 
d'office pour dlfendre l'accuse*. On entend aussi les temoins 
a charge et a decharge, et apres l'interrogatoire, le juge 
soumet son rapport (le dossier de l'affaire) aux membres du 
tribunal qui examinent ce dossier, et decident s'il y a lieu 
de poursuivre ou de remettre l'accuse* en liberty. Le jour 
de l'audience, l'accus<3, escorte* de deux gendarmes, est amene* 
au tribunal. Le president, seconds de deux juges, dirige 
les d£bats, et le procureur donne lecture de Facte d'accu- 
sation. L'avocat de la defense prend place pres de l'accus6, 
et les membres du jury prennent egalement leurs places. 
Le president interroge d'abord l'accus£, puis chaque temoin 
est introduit a son tour par un huissier dans la salle d'au- 
dience. Le president fait lever la main au t£moin et le fait 
jurer de dire la verity. Quand les temoins sont tous entendus, 
le procureur prend la parole et soutient l'accusation, puis vient 
le tour du d^fenseur. Apres la plaidoirie de ce dernier, le jury 
se retire pour delibe>er et statuer; il considere les clrcons- 
tances attenuantes ou aggravantes. Alors il rapporte un ver- 
dict d'acquittement ou de condamnation. 

Le president donne lecture de la decision du jury, qui est en faveur 
de l'accuse* ou contre lui, et prononce le jugement. L'accuse* 
est reconnu coupable du crime qu'on lui impute, et il est 
condamne* ou il est reconnu innocent, et acquitted 

Un accuse* peut rappeler, devant une autre cour, et, s'il est con- 
damne 1 a mort, il peut demander son recours en grace au Presi- 
dent de la Republique, qui commue la peine ou la maintient. 

On est condamne* a la peine capitale (mort), aux travaux force's a 
perp<3tuite, a la detention. Si un prisonnier se conduit Men 
en subissant sa peine, on le grade avant l'expiration de son 
temps. 
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Les enfant* condamnes sent envoyes dans des maisons de cor- 
rection (p6nitenciers) jusqu'a leur majority. 

Les crimes pr6vus par la loi sont : le meurtre, l'assassinat, l'homi- 
cide, l'incendie volontaire, le vol avec effraction, les d£tourne- 
ments d'argent, escroquerie, violation de domicile, etc. 

Dalits: vagabondage, ivrognerie, tapage, rebellion aux autorit£s. 

Le sergent de ville, appel6 aussi gardien de la paix, agent de police, 
assure la tranquillity publique dans les villes. II est charge* 
de f aire respecter la liberte* individuelle, de veiller a l'applica- 
tion des lois, a la s^curite des gens, de f aire ex^cuter les regie- 
men ts concernant la circulation, le nettoyage, l'6clairage des 
villes, etc. Quand quelqu'un commet une infraction a la loi, il a 
mandat de l'arreter, de lui dresser proces-verbal et de le con- 
duire au commissariat de police. 

Le gendarme, lui aussi, a charge de proteger les citoyens et d'em- 
p&cher qu'on viole les lois. II a le mandat d'arreter les cri- 
minels, les assassins, les meurtriers, les d6trousseurs de grands 
chemins, les faussaires, les faux-monnayeurs, les rec^leurs de 
biens vole's, les voleurs, les escrocs, les cambrioleurs,les auteurs 
de d£ tour n erne nts de fonds, les diff amateurs, les vagabonds, 
les ivrognes, les tapageurs, les braconniers, et tous ceux qui 
commettent une infraction quelconque, pr£vue par la loi. 
C'est au gendarme qu'on a recours des qu'on decouvre quelque 
chose de suspect. 

Le douanier a pour mission d'examiner les marchandises, de 
quelque nature qu'elles soient, de provenance £trangere et 
soumises a des droits d'entr^e. II veille a la frontiere et sur 
les cotes, pour empecher la fraude et la contrebande. C'est 
lui qui per$oit les droits 6tablis sur tout article tarif e* (tax6), et 
il a le droit d'arreter les contrebandiers, les fraudeurs, et de 
saisir toute marchandise, ou objet, qui n'a pas 6t£ dument 
declare^ ou introduit sans declaration, ou sous fausse decla- 
ration. 

Le douanier a le droit de saisir (confisquer) toute marchandise 
dont la valeur ne lui parait pas exacte, et demander une cau- 
tion au propri£taire de la dite marchandise, quitte ensuite a la 
rembourser. 
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SOIXANTE-UNlfiME LE^ON 

Professions liberates 

Le juge (magistrat) juge, condamne ou acquitte les accuses; il 

remplit ses fonctions en appliquant les lois. 
L'avocat plaide les causes de ses clients devant le tribunal. 
L'avoue transmet les pieces de procedure au tribunal, et peut 

plaider. 
Le notaire fait des actes de vente, des testaments, des contrats de 

mariage; il regie les successions, les heritages. 
. Le notaire et Pavoue" sont des off iciers ministe'riels, et tous les deux 

out une 6tude. 
L'huissier porte les assignations a comparaitre devant le juge de 

paix ou le tribunal; il fait les saisies chez les gens qui refusent 

de payer leurs dettes ou les impots, et il a charge de signifier 

les jugements du tribunal. 
Le percepteur permit les impots pour le gouvernement. 
Le receveur d'enregistrement gtablit les droits de succession et 

enregistre les actes de vente, de contrat, etc. 
Le receveur des posies et te*16graphes s'occupe de la direction des 

lettres et des telegrammes. II a des employes pour le" 

seconder. 
Le percepteur et le receveur des postes sont des fonctionnaires de 

l'6tat, le premier releve du ministere des finances, le second du 

ministere des postes et te*16graphes. 
Le professeur enseigne (fait ses cours) dans les colleges, lyc^es, 

university's. Quand une chaire de professeur devient vacante, 

on nomme un successeur qui continue les fonctions'de son pr£- 

d£cesseur. 
L'examinateur fait passer les examens et en r&Lige les programmes. 
L'instituteur et l'institutrice diligent les £coles primaires de garcons 

et de filles, et sont secondes par leurs adjoint(e)s. 
L'inspecteur d'Acad^mie inspecte les 6tablissements d'enseigne- 

ment secondaire : pensionnats, colleges, lyc£es. 
L'inspecteur primaire inspecte les £coles primaires. 
Quand un fonctionnaire du gouvernement donne sa demission, on 

pourvoit a son remplacement, on le remplace. 
Le pretre (le ministre) celebre les offices divins dans son 6glise; 

il baptise les nouveaux-n£s; il officie aux mariages et aux 
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enterrements. II administre les secours de la religion aux 

fiddles; il fait faire la premiere communion aux enfents. 
Le missionnaire Evangelise les paiens dans les pays lointains. 
Dans une paroisse il y a un cure* et un ou plusieurs vicaires. 
L'e'veque ou Farcheveque est a la tote d'un diocese: il officie dans 

la cathedrale, entoure* de son clerg6: chanoines, grands vicaires. 
Dans une e'glise il y a un bedeau, un sacristain, des chantres, des 

enfants de cho3ur, des marguilliers qui s'occupent de la f abrique 

de l'eglise. 
Le ministre (pasteur) protestant celebre les offices dans son 

temple et le rabbin dans sa synagogue. 
L'off icier commande les soldats; il leur fait faire l'exercice au 

fusil, a la bafonnette, au canon; il les fait marcher au pas 

gymnastique. II les conduit en manoeuvre, et en temps de 

guerre il conduit ses homines au feu. Au fort de la bataille, 

il les encourage. Une arm6e remporte la victoire sur l'ennemi 

ou est vaincue: on vainc ou on est dlfait. 
Le me*decin soigne les malades. 
Le pharmacien remplit les ordonnances du m^decin. II a une 

pharmacie dont les rayons (e*tageres), sont remplis de flacons 

bien bouch6s et bien 6tiquet6s. 
Le dentiste arrache les dents. II plombe ou aurifie les dents 

gat6es. 
L'agent d'affaires s'occupe de louer des fonds de commerce, de 

toucher les loyers des locataires de maisons, dont le proprie*- 

taire est eloign e\ II donne les quittances en lieu et place des 

inte'ress6s. 
Le commissaire-priseur vend des objets a l'enchere. II estime la 

valeur des objets, et il les adjuge a celui qui fait la plus forte 

offre. 
Le comptable est un employe* d'une maison de commerce, qui est 

charge* d'en tenir les comptes. II inscrit les defenses, les 

d^boursements, les rentre*es d'argent, les recettes. 
A la fin du mois, il balance ses comptes; il met sa comptabilite' en 

ordre. II s'assure qu'il n'y a pas de deficit, ou de surplus. 

S'il y a des erreurs de comptes, il essaie de les rectifier. 
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SOIXANTE-DEUXlfiME LEgON 
Commercants 

Le commissionnaire on courtier en marchandises re;oit et delivre* 
les marchandises pour le compte d'un autre, s'occupe de la 
livraison et de l'emmagasinage des marchandises. 

Le courtier maritime represente Farmateur d'un navire, Pexp6- 
ditionnaire et le consignataire d'un fret; il est leur manda- 
taire. II remplit les formalins de douane et de port. II 
remplace l'armateur et il interprete le capitaine, et il prend 
ses interets. 

Le banquier recoit des fonds qu'il place dans le commerce, dans 
l'industrie, et il fait des Amissions pour les gouvernements. II 
realise aussi des fonds pour monter, organiser des soci£t£s 
commerciales ou industrielles. 

Quand une ville ou un pays 6met des obligations ou des actions, 
elle les confie aux banquiers ou aux soci6t£s de credit qui les 
ecoulent. Ces valeurs sont garanties, et rapportent de 3 a 5 
pour cent. Les dividendes sont payables tous les ans ou plus 
souvent. 

Quand une soci6te\ ou une banque fait faillite, un syndic examine 
les comptes, Itablit le passif et l'actif, et le tribunal decide 
de la part qui revient a chaque creancier. 

L' agent de change achete et vend des valeurs de Bourse; il spi- 
cule. IL achete a la baisse, et vend a la hausse. 

Industriels 

Le maitre de forges exploite des mines de minerai qu'il traite dans 

les hauts-fourneaux de son usine. II fait fondre le minerai et 

le convertit en matiere commerciale. 
Le propri6taire de mines exploite les mines. L'ouvrier mineur 

travaille dans la mine; il en extrait du charbon ou du minerai. 

On descend dans les mines par des puits. II se produit des 

explosions dans les mines, occasionn6es par le feu grisou. 
Le filateur a une filature dans laquelle il file et tisse, sur des 

metiers, des £toffes de soie, de coton, de laine. 
Le raffineur re$oit des sucres bruts et les raffine dans sa raffinerie. 
L'entrepreneur de travaux fait des routes, des chemins de fer, des 

maisons, des forts, etc. Ces travaux sont mis en adjudication. 
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C'est celui qui fait ia meilleure of fre (soumission) qui obtient 

le travail. L'entrepreneur execute les travaux d'aprcs le 

cahier des charges. 
L'architecte fait des plans de maisons et des devis. II Itablit le 

montant des defenses, des frais que n&essite la construction, 

et il le soumet a rint^resse(e). 
L'ing6nieur-constructeur fait des machines k vapeur, a electricite, 

a air comprint, dans ses ateliers. II les installe et les a juste. 
Le fondeur a une fonderie dans laquelle il fond les mltaux : cuivre, 

bronze, fonte, fer, dans des moules. Ces moules donnent au- 

m£tal fondu la forme de l'objet qu'on veut faire. 
Le minotier a une minoterie dans laquelle il moud le bl6 qu'il 

convertit en farine et en son. II fournit la farine aux boulan- 

gers. 
II y a aussi des f abricants d'engrais qui ont des usines ; des fabri- 

cants d'instruments aratoires ; des fabricants d'objets de luxe, 

de meubles, de tentures, d'appareils de chauff age, etc. 
Dans toutes les usines et fabriques, il y a un ing£nieur qui s'occupe 

de la partie technique. C'est lui qui fait les calculs, et sur- 

veille la marche des machines. C'est a lui qu'incombe la 

responsabilite* du bon fonctionnement de l'usine. 
Quand les ouvriers se mettent en greve, soit pour augmentation de 

salaire ou diminution de travail, les patrons essaient de les 

concilier, d'arriver a une entente. 
Des deux cotes on d^legue des repr£sentants (arbitres) qui soumet- 

tent leurs propres revendications, et s'efforcent d'arriver a un 

arbitrage, ou moyen de conciliation. 
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SOIXANTE-TROISlfiME LE^ON 
Occupations diverses 

L'opticien vend des instruments d'optique: lorgnons, lunettes, 

telescopes, microscopes, longue-vue. 
Le parfumeur fait et vend des essences, des parfums, qu'il extrait 

des plantes. 
Le commis-voyageur voyage pour une maison de commerce. II 

voyage & la commission (a tant pour cent) ou avec appointe- 

ments fixes, et on lui alloue une somme journaliere pour ses 

defenses. 
L'6diteur regoit les manuscripts d'auteurs; il les examine et il les 

public Quand une Edition est gpuisle, il en fait Miter une 

autre. 
L'imprimeur compose les livres, les prospectus, les journaux, les 

revues, les brochures, avec des caracteres d'imprimerie et 

une presse, il corrige les fautes d'impression. 
Le relieur relie les livres et les broche. II fait la reliure en 

carton, en cuir, en parchemin. 
Le dessinateur fait des dessins pour orner, illustrer les revues, les 

livres. 
Le libraire vend des livres neufs. II a une librairie. 
Le bouquiniste vend des livres d'occasion. II achete des ouvrages 

d6ja lus, ou des fonds de bibliotheque, et il les revend a des 

amateurs, des collectionneurs, des chercheurs. 
Le photographe prend des photographies avec son appareil. On 

pose devant l'appareil. II developpe les photographies et les 

colle sur du carton. 
Le peintre (l'artiste) peint des tableaux a Thuile ou a l'eau avec 

des pinceaux. II travaille dans un atelier et il expose ses 

toiles. II remporte des prix, et si sa toile est un chef-d'ceuvre, 

elle est mise hors concours. 
Le peintre peint et decore les salles d'une maison. 
Le sculp teur dessine, sculpte et ciselle des figures sur du bois, ou 

avec du platre. 
Le mouleur moule des figures, des modeles en platre. 
Le m£canicien dirige et conduit les machines. II les r£pare. II 

graisse les mouvements, et quand quelque partie cloche (ne 

fonctionne pas bien) il la demonte et la remplace ou la rgpare. 
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L'armurier fabrique (fait) des armes a feu. 

L'artif icier fabrique des pieces d'artif ice : fusses, petards, feux d'ar- 
tifice, etc. 

L'^picier vend des Apices: sel, poivre, moutarde, sucre, cannelle, 
clous de girofle, et des conserves en boite. II vend aussi des 
Sponges, des brosses, des balais, etc. 

Le quincaillier vend des poeles a chauffage, des caloriferes, des 
fourneaux de cuisine, des tuyaux en cuivre, en fer, du fil de 
fer, des vis, des clous, des pointes, des £taux, des ustensiles de 
cuisine: des poeles a frire, des casseroles e*tam6es, des mar- 
mites, des chaudrons, des cuves en fonte, des souf flets, des outils 
de menuisier: des haches, des scies, des rabots, des vrilles, etc. 

Le serrurier fait des serrures de toutes sortes, des gonds, des fer- 
rures, des verrous, des cadenas, etc. 

Le coutelier fabrique des couteaux, des rasoirs. II forge l'acier, le 
trempe et le travaille. II repasse (aiguise) les couteaux sur 
une meule ou une pierre a repasser. 

Le charron fait des charrettes et des instruments aratoires. 

Le mar£chal-ferrant ferre les chevaux avec des fers. II forge les 
fers en les frappant avec un marteau sur une enclume. 

Le bourrelier-sellier fait des harnais pour les chevaux, et il vend 
des Grilles pour 6triller les chevaux. 

Le carossier fait des voitures de luxe : berline, cab, omnibus, cabri- 
olet, caleche, coupe*, landau, pha£ton, tilbury, victoria, break. 

Le vannier fait des ouvrages en osier: paniers, corbeilles, etc. 

Le macon batit les maisons avec des pierres, des briques, du 
ciment, de la chaux et du sable (mortier). Pour monter les 
mat£riaux, il se sert d'£chafaudages, d'£chelles, de treuils. 

Le platrier fait les plafonds et les cloisons des maisons. 

Le menuisier fait les portes et les chassis des fenetres; les boiseries; 
parquets et dessus de chemin6e, les meubles, armoires, tables, 
commodes, etc. 

Le charpentier equarrit le bois, il le scie, et en fait des poutres, 
pour soutenir les toitures et les planchers des maisons. 

Le tapissier pose les tapisseries et les rideaux; il rembourre et 
recouvre les fauteuils. 

Le plombier pose les tuyaux de plomb ou de cuivre, fer, etc. 
Quand un tuyau delate (cede) il le soude; quand un tuyau se 
bouche, il le dlbouche. 
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Le vitrier pose les vitres, les carreaux aux fenetres. 

Le ramoneur ramone avec son racloir (racle) la suie des chemin£es. 

Le perruquier-coiffeur coupe les cheveux, et rase avec un rasoir. 

Le cordonnier fait et vend des souliers. 

Le savetier repare les souliers us6s, 6cul6s; il les ressemelle et leur 

remet de nouveaux talons. 
Le d^crotteur cire les souliers, dans les rues, ou sur les places. 
Le chapelier fait et vend des chapeaux et des casquettes. 
Le fripier achete des vetements ayant d6ja 6t6 portes, et il les 

revend. 
Le teinturier teint les vetements dont la couleur est passde. 
Le chiffon nier ramasse les chiffons, les guenilles, dans sa hotte. 
Le colporteur, ou marchand ambulant, va de village en village, et 

vend de petits articles: savons, miroirs, peignes, boutons, etc. 
Le tanneur tanne les peaux de bceufs, de moutons, de veaux, d'a- 

gneaux. II en fait des courroies ou du cuir a chaussure. 
Le tonnelier fait des barriques, des barils, des futs, des tonneaux. 
Le meunier a un moulin a vent ou a eau, dans lequel il moud le 

grain pour en f aire de 1% f arine. 
Le boulanger fait du pain avec de la farine et du levain dans un 

p6trin. La pate leve, et il la fait cuire au four. 
Le patissier fait de la patisserie : des gateaux, des tartres. 
Le confiseur confit des fruits dans du sirop et de l'alcool. 
Le boucher vend la viande des animaux de boucherie. 
Le charcutier vend la viande du pore; il en fait des pate's, des sau- 

cisses, du boudin, du saucisson, et il vend le lard par morceau. 
Le cuisinier fait la cuisine dans sa cuisine. 11 fait cuire les 

viandes et il fait des sauces. 
L'hotelier tient hotel. II re$oit et hlberge les voyageurs. 
Le cabaretier, cafetier, vend des vins et des liqueurs aux consom- 

mateurs. 
Le terrassier creuse la terre pour la pose des tuyaux a gaz ou a 

eau; pour les fondations de maisons, etc. 
Le manoeuvre aide les ouvriers; il approche les mate>iaux, etc. 
Le jardinier Cttltive des legumes dans son jardin. 
L'horticulteur Cttltive des fleurs dans des serres ou dans des par- 
terres bien entretenus. 
Le bucheron abat les arbres; il en fait des buches pour se chauffer. 
Le charbonnier fait du charbon de bois avec les branches d'arbres. 
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